O Essence

Mobile Desktop Phone

User‘s Guide

JABLOCOM

TTTTTTTTTTTTT



CONTENT

1. GETTING STARTED

1. GETTING STARTED

2. CALLING BASICS

MAKING A CALL Lot
HANDS-FREE CALLING ...t

CALL AND RINGER VOLUME ..

3. SMART FEATURES

Synchronization

No service

Missed Incoming
Roaming calls message

SILENT PROFILE ...ttt
CONTACTS MANAGEMENT ...t
HO T KB S L

CONFERENCE CALL...

CALL TRANSFER . ...t

4. MORE CALLING FEATURES

CALL HISTORY ittt e e e et

CALL WAITING

AL L DIV E R T Lttt e

5. OTHER PHONE FEATURES

MESSAGING . ..ot
HEADSET SUPPORT ...
PHONE SETTING . ...ttt e

6. JABLOTOOL CLOUD

CONTACT MANAGEMENT ...t
CALL LISTS ALWAYS AT HAND
TEXT MESSAGES ... e
PHONE ADMINISTRATION ..ottt

7. TROUBLESHOOTING

8. SAFETY AND WARRANTY

DECLARATION OF CONFORMITY .1ttt e e aa s
WARRANTY
SAFETY INSTRUGCTIONS ...ttt e e aas

Download the latest version of user guide on www.jablocom.com/help/phones/essence/download.

GDP-06.ENG.MAN.Users.guide.06.B

BACK

OPTIONS

PQRS

[, =,

...(:) B1/685-14 14:46 .g._'_‘.-

—
OO0 —
B
ECBED

JABLOCOM .~
up oK oo
ESEE
DOWN SILENT

TUV WXYZ

CALLS

o
SPEAKER

NAMES REDIAL °

Call list

Contacts Handsfree call

Battery

| Silent

mode

-] Dialled

numbers

‘| Hotkeys

| silent mode

(no ringing)



1. Open SIM and battery cover

3. Insert battery and close cover

2. Insert SIM card

7. Select appropriate socket 8. Attach it to the power adaptor
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YOU ARE READY FOR YOUR FIRST CALL NOW.




2. CALLING BASICS

Essence is a business phone as you already know it. While taking advantage of mobile
technology background, calling is the same as on your desktop phone.

MAKING A CALL

Pick up the receiver, dial the number and wait for the other party to pick up.

Q When you pick up the receiver, the top right LED lights up.
When somebody is calling you, the LED flashes.

HANDS-FREE CALLING

Dial the number (don’t pick up the receiver), press the (") and wait for the other party to
pick up and talk.

If you have a regular call on the receiver, press (*@) and phone will switch to hands-free. Put
the receiver on hook. If you want to switch the call to handset again pick up the receiver. You
will end the hands-free call by pressing (€ ) or (),

During hands-free calling the (") lights up.

You can start hands-free calling directly when you choose required contact in
phonebook and press (W), You will accept a call on hands-free by pressing (*),

CALL AND RINGER VOLUME

Use the (2 J and (¥ _J buttons during the call to raise or lower the call volume. When you
are not calling, these buttons change the ringer and sounds volume.

MUTE

Time to time you need to ask your colleague and do not want the other caller to hear it. In
this case, mute the phone’s microphone by pressing and start private conversation.
Press the button again and continue in phone conversation.

Q ‘ LED light of 0% ] will be flashing when the private conversation is active.

REJECT

When phone is ringing just press (€ ). You will reject the incoming call.

Q ‘ When you are calling you can use (€] to end this call.

REDIAL
By pressing you will redial the last dialled phone number.

3. SMART FEATURES

SILENT PROFILE

Press and you will not be disturbed by incoming calls and messages. If someone calls
you, only the top right LED will be flashing and you will see the call on display.

Active silent profile profile is signalised by steady LED W% ),
Pressing during ringing mutes just the call ringing.

CONTACTS MANAGEMENT

Manage your contacts on the phone or in a browser. When you connect your Essence to
the JabloTool cloud, your contacts will be synchronized among your Essence, JabloTool and
Google or Exchange accounts. See www.jablotool.com and try it now.

Add contact on the phone
Press (& ] >NEew conTacT... Enter the contact details. You will save changes by pressing
(. Phone will confirm with ,Contact stored*.

When the contact is saved, press and hold a Hotkey to assign it to the contact.
Q You can also choose to save a contact from the calls list or from a text message by

pressing (%],
To write + sign press two times.

Edit contact on the phone

Press (4 J and scroll down to your contact. Press (_# ] >Epit and start editing. Save
changes by pressing C_~_J, short press (€ J to delete typed text or long press (€ J to
discard changes.

For more options scroll down to your contact and press (L% _J. You have the choice to CALL
this contact, Abb A NEw coNTACT to the contact list, AssicN A HoTKEY to this contact, DELETE
YOUR CONTACT, DELETE ALL contacts or SYNCHRONIZE contacts.

HOTKEYS

There are always contacts you call more often — family, friends or colleagues. Assign them to
11 quick dial Hotkeys, either in phone or online at www.jablotool.com, and note down their
names on the blank label next to Hotkeys. Edit and print your own Hotkey label — login to
JabloTool, select Contacts, Print Hotkeys.

Saving by pressing Hotkey
Type phone number and press empty 83 for 3 seconds. Or press empty 8 for 3
seconds and select required phone number from contact list and confirm by pressing ()

If you press the Hotkey for 3 seconds you can see stored contact , hold longer
a confirm by (v to to delete the contact from Hotkey. If the Hotkey is empty
phonebook will open.



Saving from Contacts

Open phone book by pressing (2] select required contact, then go to contact options by
pressing (—# ) and select Assian HoTkey. If your contact has more numbers you will select
which number to assign as Hotkey and confirm by (2]

Flashing Hotkeys are empty. Hotkeys with steady light already have a stored number.

Hotkey LED flashes when the stored contact is calling you.
Q Hotkey LED shines when you are calling the stored contact.
Slow flashing of ®8— signalizes missed call from the stored contact.

To delete stored contact press ) for 5s and confirm by pressing

CONFERENCE CALL

Join up to six people into a conference call easier than ever before. Simply call the first
person and add more callers one after another.

Setting up a conference call

Call the first participant as usual and ask him to wait for a moment. Press ) select
ADD cALLER... and select another caller. Confirm by and wait for calls to be established
and joined. Repeat to add more callers.

Private talking during the conference call

You can privately talk to a single caller during a conference call. Press (—* Jand select
Private # and choose from a list of all conference callers. To end the private call and get
back to conference, press (* _J and select Join calls.

You can release one or more callers from the conference call in a similar manner. During
a conference call press (2 _J, select ReLeask # and choose from a list of all conference
callers. You can also ask the other party to simply hang up their receiver.

CALL TRANSFER

The call transfer function allows you to forward the active call to another phone number.

During an incoming call, press @, select TRANSFER... and choose contact to transfer the
call to. Confirm by and wait for a moment. You can always press (_*_J and select
CanNcEL to interrupt the transfer and get back to the first caller.

%

Some of the advanced call functions will not work properly
unless they are supported by your GSM operator.

4. MORE CALLING FEATURES

CALL HISTORY
To see All calls you can press . To see Missed calls press again.

v

1f0=_J is flashing you have a missed call. If ®@—— is flashing too you have missed
call from contact stored under the Hotkey,.

CALL WAITING

The call waiting function indicates an incoming call even when another call is in progress.

v

To use the call waiting function, please check that you have activated
it in the CALLS SETTINGS.

CALL DIVERT

In case you are leaving for a longer period of time, divert incoming calls to a colleague or
your mobile phone. Press (] > SetTings > CALLS > CALL DIVERT 10 set up.

All calls Diverts all incoming calls.

If busy When someone calls you and you speak to someone else.

If no answer When someone calls you and you do not answer the call for 5 to 30 seconds.
You will set the time when you activate this divert.

If unreachable When someone calls you and the phone is OFF or it has no signal.

Cancel all diverts Cancels all call diverts.



5. OTHER PHONE FEATURES

MESSAGING

You can read and compose text messages on the phone. You can read text messages also
online at www.jablotool.com, which is more comfortable.

When you receive a message, a notification will be shown on the display. Long press
to open the message. Use the (_¥_J to scroll down. Other common tasks like Reply,
Forward, Delete or number saving and message details are available under )

Messages memory

The messages memory in the phone is limited to a total of 100 incoming and sent
messages. When the limit is reached, oldest messages are being automatically deleted to
free up the space for new messages. Messages in the phone are mirrored to the JabloTool
cloud. See next page or www.jablocom.com/jablotool for more information.

Composing messages

Enter the messaging menu by pressing (% ], select Messages and WRITE NEw. Write the

message using the multi-tap method. To insert special characters, get back without sending

or start over, press (C#_J and choose your option. The (€] deletes letters, C+_J and
arrows move you around.

To send the message, press and either press a Hotkey, choose from Phonebook

using C>_J or directly enter a phone number and confirm by (_~_J. You will receive a

delivery receipt once the message is delivered.

@ HEADSET SUPPORT

If you are a heavy caller, you can use a headset. Plug the headset into RJ-11 to 2 x 3,5 mm
jack adaptor (available separately) and connect the adaptor to the Essence instead of
receiver. Turn Headset mode on using (% _J > SeTTiNGs > PHONE > HEADSET ACTIVE.

Type a number or choose a contact and start the call with pressing C_~_J. If you would
press ("), the call will be a usual hand free call, just like without headset.

To end or reject a call, press (€],

PHONE SETTING
Press (_#* > SETTINGS > PHONE to set DATE & TIME, LANGUAGE and DISPLAY CONTRAST.

Press (_#* ] > SetTiNgs > Sounb to adjust the volume of incoming call ringing

(NoTiFicaTioN voLuME), select ringing melody (RiNng MELODY), SMS melody (Sms MELoDY) adjust
volume when you speak on handset (HANDSET voLuME) / Hands-free (HANDSFREE voLUME), and
adjust KEYBOARD SOUNDS.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud extends your phone into any browser and synchronizes and protects your
contact data at the same time.

When you connect your Essence to the JabloTool cloud, your contacts will be synchronized
among your Essence, JabloTool and Google or Exchange accounts.
Also your text messages will be synchronized and backed up.

Registration at www.jablotool.com is free. Before you start using Cloud features please
activate data on your SIM card.

CONTACT MANAGEMENT

Manage all your contacts in your browser. Make it comfortable and fast.

Contacts always synchronized

Have your contacts always up-to-date. Simply synchronize them with your Google or
Microsoft Exchange contacts. Login to your account on www.jablotool.com and JabloTool
will guide you.

Adding new contacts is easy
Login to JabloTool. Select Contacts, Add new and fill in contact details. Edit your contacts
by symbol of blue pencil and erase your contacts by red bin.

CALL LISTS ALWAYS AT HAND

Check your missed calls wherever you are. Incoming and outgoing calls are also available.
Export list of calls into a file for future reference.

TEXT MESSAGES

Read and write SMS messages from Essence even when you are out of office.

PHONE ADMINISTRATION

Adjust settings of your phones and update their SW from any web browser. All you need is
connect to Jablotool and select Firmware update.

For more information visit www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.

-11-



7. TROUBLESHOOTIN

JABLOCOM is continuously improving the software of Essence. If you find an incorrect phone
behavior, please check if you use the latest available firmware version. Connect to your phone
in www.jablotool.com and select Firmware update.

Get latest User’s Guide and troubleshooting tips at www.jablocom.com/help.

| cannot connect to the phone in www.jablotool.com

a. Is data is activated on your SIM card? Ask your network provider.

b. Is the signal strong enough? Press and hold until you see the symbol of signal. Your
signal should be at least 50 %. You will change the mode of display back when you press
and hold again.

c. Select (# ), Setrings > NETWORK > APN 10 see your parameters of internet access point.
Are the parameters correct? Contact your network provider and fill in correct parameters.

Signal in Essence is low
Switch network mode to 2G. Operator may provide better signal on 2G network.
Select (#_J, Sertings > NETWORK > NETWORK MODE.

-12 -

8. SAFETY AND WARRANTY
DECLARATION OF CONFORMITY

JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Entrepreneurial permit number: 27275841
declares as the manufacturer under its sole responsibility that the product

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

conforms with the following legislation, norms and harmonized standards, including amendments, when the product is used for its
intended purpose:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

The highest value of radiation measured according to the IEC 62209-2:2010 definitions is lower than the SAR limits for the exposure of the
radio waves 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Ecodesign requirements for Energy Related Products Directive 2009/125/EC

The product use the UMTS/HSDPA wireless module MU509-b, manufactured by Huawei, using GSM/GPRS/EDGE
850/900/1800/1900MHZ and WCDMA/HSDPA 900/2100MHz and has a separate Declaration of Conformity.
Notified Body Number: 0682

The product specified above complies with the essential requirements of the related Directives and carries the CE mark
accordingly.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
CEO N

WARRANTY

Limited warranty:

Subject to the conditions of this Limited warranty JABLOCOM s.r.0. guarantees this product to be free from defects in design, material
and workmanship at the time of its original purchase by a customer and for a subsequent minimal warranty period under the national
legislation in force. Should your product need warranty service, please return it to the dealer from whom it was purchased. The defects will
be remedied free of charge by repairing or, at our discretion, replacing the device.

Warranty conditions:

If you wish to make a claim under the warranty, please return the Product to your dealer. The warranty is valid only if all following conditions

are met:

a) Product is returned with all accessories in the original packaging,

b)  Original receipt issued to the original purchaser by the dealer, specifying the date of purchase and the IMEI corresponding with the
Product, is presented with the Product to be repaired or replaced,

c) Plastic parts, cables or accessories belonging to the Product are not be visibly damaged,

d)  Product does not show signs of contact with liquid,

e)  Warranty seal is not broken,

f)  The fault must be described in writing.

This warranty does not cover any malfunction of the Product due to misuse, including but not limited to use outside of

its normal and intended purpose, in accordance with instructions for use and maintenance of the Product. Nor does this
warranty cover any malfunction of the product due to accident, modification, adjustment, improper repair or acts of God.
This warranty does not apply to consumable components with a limited service life, such as batteries or accessories. It also
does not apply to modules from other suppliers, such as SIM cards from the GSM provider.

The warranty provided does not affect the consumer’s statutory rights under the applicable national legislation in force, or the consumer’s
rights against the dealer arising from their sales/purchase contract.

Under no circumstances shall JABLOCOM be responsible for any loss of data or income or any special, incidental, consequential or
indirect damages howsoever caused, e.g. by incorrect configuration of phone. For more information see Terms of service on www.
jablotool.com.

Some operations and features are dependent on the SIM card and/or network.

As the product is under continuous development, JABLOCOM reserves the right to make changes and improvements to any of the
products described in this document without prior notice.

Disposal information

Before disposing of the phone, ensure it is unusable.

When disposing of equipment, it is necessary to adhere to the relevant national regulations for the disposal of waste.

© Copyright 2015 by JABLOCOM. Al rights reserved.
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SAFETY INSTRUCTIONS

E Read these guidelines. Failure to followthem may be dangerous and/or illegal.
You have sole responsibility for how you use your device and any consequences of its use. Do not switch the phone on wherever the use
of a wireless phone is prohibited or when it may cause interference or danger.

Small Children
Do not leave your phone and its accessories within the reach of small children or allow them to play with it. They could hurt themselves
or others, or could accidentally damage the phone. Your phone contains small parts with sharp edges that may cause an injury or which
could become detached and create a choking hazard.

/A Interference

Your phone contains a transmitter and a receiver. When it is ON, it receives and transmits RF energy. To comply with the international
guidelines for the exposure to radio waves, the phone is to be placed in a position where the distance from the user body

is normaly greater than 20 cm. Care must be taken when using the phone in close proximity to personal medical devices, such as
pacemakers and hearing aids. All wireless phones are susceptible to interference, which could affect performance.

Wireless devices can cause interference in aircraft.
We (JABLOCOM,) are not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user’s authority to operate the equipment. Your phone is designed not to exceed the limits for exposure to
radio waves recommended by international guidelines. These guidelines were developed by the independent scientific organization ICNIRP
and include safety margins designed to assure the protection of all persons, regardless of age and health.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

Pacemakers
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum separation of 20 cm be maintained between a mobile phone and a pacemaker to
avoid potential interference with the pacemaker. To achieve this use the phone body in distance more than 20 cm from your pacemaker.

Hearing Aids

People with hearing aids or other cochlear implants may experience interfering noises when using wireless devices or when one is nearby.
The level of interference will depend on the type of hearing device and the distance from the interference source, increasing the separation
between them may reduce the interference. You may also consult your hearing aid manufacturer to discuss alternatives.

Medical devices
Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your phone may interfere with the operation of your
medical device.

Hospitals
Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests are designed to
prevent possible interference with sensitive medical equipment.

Explosive environments
In locations with potentially explosive atmospheres, obey all posted signs to turn off wireless devices such as your phone or other radio
equipment. Areas with potentially explosive atmospheres include fuelling areas, below decks on boats, fuel or chemical transfer or storage
facilities, areas where the air contains chemicals or particles, such as grain, dust, or metal powders.

Blasting Caps and Areas
Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off “two-way radios” or “electronic devices” to
avoid interfering with blasting operations. Observe restrictions, and follow all regulations and rules. Use only the normal position.

Do not attempt to disassemble your phone or its accessories — only qualified personal may install or repair phone equipment. If your
phone or its accessory has been submerged in water, punctured, or subjected to a severe fall, do not use it until you have taken it to be
checked at an authorized service centre.

Always treat your phone and its accessories with care and keep it in a clean and dust-free place.

Do not paint your phone or its accessories.

Do not expose your phone or its accessories to open flames or lit tobacco products.

Do not expose your phone or its accessories to liquid, moisture or high humidity.

Do not drop, throw or try to bend your phone or its accessories.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or aerosols to clean the device or its accessories.

Do not expose your phone or its accessories to extreme temperatures, minimum -10 and maximum +55 degrees Celsius.

Battery and Charger Handling & Safety

Use only JABLOCOM approved accessories and batteries. Do not connect incompatible products or accessories. Take care not to touch
or allow metal objects, such as coins or key rings, to contact or short-circuit the battery terminals.

Use the battery and power adaptor only for its intended purpose. Never use any adaptor or battery that is damaged.

The phone is designed to be powered from the power adaptor. The limited capacity of the backup battery should only cover emergency
calls in case of electricity failure.

Your phone may become warm during charging and during normal use.

Remember to make backup copies of all important data.
This product is only suitable for indoor usage. Your phone is not water resistant.

)54 \When connecting to any other device, read its users guide for detailed safety instructions.
This phone, like any wireless phone, operates using radio signals, which cannot guarantee connection in all conditions. Therefore, you
must never rely solely on any wireless phone for emergency communications.

-14-
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1. ZACINAME
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1. Otevrete kryt SIM karty a baterie.

3. Vlozte baterii a zaviete kryt.

2. Vlozte SIM kartu.

-18 -

7. Vyberte odpovidajici koncovku. 8. Pripevnéte ji k napajecimu adaptéru.

NYNi JSTE PRIPRAVENI NA PRVNi VOLANI.

-19-



2. ZAKLADY VOLANI

Essence je kanceldrsky telefon, ktery uz znate. Vyuziva vyhod mobilni sité, ale funguje jako
bézny stolni telefon.

USKUTECNENIi HOVORU

Zvednéte sluchatko, zadejte telefonni &islo a vyckejte na prijmuti hovoru druhou stranou.

Q Kdyz zvednete sluchatko, indikator na pravé horni strané telefonu sviti.
KdyZ nékdo vola vam, indikator blikd.

VOLANI S HLASITYM ODPOSLECHEM

Zadejte telefonni &islo (nezvedejte sluchatko), stisknéte (") a vyckejte na piijmuti hovoru
druhou stranou.

Pokud jiz méte b&Zny hovor na sluchétku, stisknéte (*@) a telefon se prepne do hlasitého
odposlechu. Zavéste sluchatko. Pokud chcete hovor opét prfepnout do sluchatka, zvednéte
sluchatko. Hovor na hlasitém odposlechu ukonéite stisknutim (€8] nebo ().

Béhem voldni s hiasitym odposlechem (*Q) svit.

Q Hovor s hlasitym odposlechem miZete zacit i tim, Ze si vyberete poZzadovany kontakt
v seznamu a stisknete ("),

Prichozi hovor piijmete na hiasity odposlech stisknutim ().

HLASITOST HOVORU A VYZVANENI

Pro zvwyéeni nebo snizeni hlasitosti béhem hovoru pouZijte tladitka C~ Ja ¥ _J. Pokud
pravé nevolate, tato tlacitka slouzi k nastaveni hlasitosti vyzvanéni.

ZTISENi MIKROFONU

Obcas se potrebujete na néco zeptat kolegy a nechcete, aby vas druha strana slysela.
V takovém pfipadé ztisite mikrofon stisknutim a mlizete se divérmé poradit. Znovu
stisknéte a pokradujete v telefonnim hovoru.

Q ‘ Tladitko bliké, kdyZ je ztiseni mikrofonu aktivni,

ODMITNUTi HOVORU
Prichozi hovor odmitnete stisknutim (€],

Q ‘ Probihajici hovor miZete ukondit stisknutim (€],

OPAKOVANE VYTOCENI CiSLA
Posledni volané &islo opétovné vytodite stisknutim (€.

-20-

3. CHYTRE FUNKCE

TICHY REZIM

Stisknéte a nebudete ruseni prichozimi hovory a zpravami. Pokud vam nékdo zavola,
prava horni kontrolka bude blikat a hovor se ukaze na displeji.

Aktivni tichy reZim je signalizovén sviticim 0% .

Stisknutim béhem prichoziho hovoru dojde ke ztiseni vyzvénéni pouze toho
jednoho hovoru.

SPRAVA KONTAKTU

Vase kontakty mlze spravovat bud'v telefonu, nebo prostrednictvim prohlizece. Kdyz
pfipojite vas telefon k JabloToolu cloudu, vase kontakty budou synchronizovany mezi
telefonem Essence, JabloTool cloudem a uc¢ty na Google nebo Exchange.

Jdéte na www.jablotool.com a vyzkouSejte si to.

Jak pridat kontakt prostifednictvim telefonu
Stisknéte (&) > Novy zaznam... Vyplite kontakt. Vedkeré zmény uloZite stisknutim (.
Telefon potvrdi ulozeni textem ,Kontakt uloZzen®.

Kontakt miZete uloZit také ptimo z historie hovorti nebo SMS stisknutim (%],
Q Pro napsani znaménka + stisknéte dvakrat .

KdyZ je kontakt uloZen, stisknéte a pridrzte Tlacitko rychlé volby, abyste ho prifadili

ke kontaktu.
Upravit kontakt prostiednictvim telefonu
Stisknéte (8 _J a vyhledejte kontakt. Stisknéte (L% _J > UprawiT a kontakt upravte. Zménu
ulozite stisknutim (), kratké zmadknuti €8 maze napsany text, stisknuti a podrzeni

rusi zmeny.

Pro vice moZnosti vyhledejte kontakt a stisknéte (3 ). Mate na vybér VoLat kontakt, PRIDAT
NoVY... kontakt do seznamu, RYCHLA voLBA pro tento kontakt, Smazat tento kontakt, nebo
SMAzAT VSE pro smazani vSech kontaktd, nebo SYNCHRONIZOVAT kontakty.

TLACITKA RYCHLE VOLBY

Pokud mate ve vasem seznamu Cisla, ktera volate Castéji nez ostatni, uloZte si je pod jedenact
Tlacitek rychlé volby. UloZit je mUzete bud' pfimo v telefonu, nebo online prostfednictvim
www.jablotool.com. Vytvorte a vytisknéte si viastni Stitek s popisem klaves rychlé volby —
prihlaste se do Jablotool a zvolte Kontakty, Tisk klaves rychlé volby.

Ukladani stisknutim Tlacditka rychlé volby

Navolte telefonni Cislo a podrzte prazdnou klavesu 83 po dobu 3 vtefin. Nebo stisknéte
prazdné tlacitko @3 a pridrzte jej 3 vtefiny, vyberete pozadované telefonni Cislo ze
seznamu a potvrdte stisknutim (.

Pokud pridrzite Tlacitko rychlé volby po dobu 3 vterin, uvidite ulozeny kontakt. Pro

Q smazani kontaktu pod Tlacitkem rychlé volby pridrZte tlacitko delsi dobu a potvrdte
stisknutim (_¥_J. Pokud neni pod Tladitkem Zadny kontakt, po deldim pridrzeni se
otevre seznam kontaktu.
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Ukladani stisknutim tlacitka

Oteviete si seznam kontakt( stisknutim (8, vyberte pozadovany kontakt, stisknéte =)
a zvolte RycHLA voLBA. Pokud je u vybraného kontaktu vice telefonnich &isel, vyberte Cislo
pozadované pro Rychlou volbu a potvrdte stisknutim C~_J.

Prézdna Tlacitka rychlé volby blikaji. Tlacitka, ktera sviti, maji jiz néjaky kontakt prirazen.
Tlacitko rychleé volby blika, pokud vam uloZzeny kontakt vola.

Tlacitko rychlé volby sviti, pokud volate uloZeny kontakt.
Pomalé blikani tohoto tlacitka @ oznamuje zmeskany hovor od uloZzeného kontaktu.

Pro vymazani uloZeného kontaktu pfidrZte 8 po dobu 5 sekund a potvrdte ],

KONFERENCNi HOVOR

Spojte az 6 lidi v konferencnim hovoru snadnéji, nez kdy predtim. JednodusSe zavolejte
prvnimu kontaktu a postupné pridavejte dalsi.

Vytvoreni konferenéniho hovoru

Zavolejte prvniho Ucastnika hovoru, jak jste zvykli, a pozadeijte ho, aby vyckal. Stisknéte
[ J a zvolte KoNFERENCE, vyberte dalsiho Udastnika. Potvrdte stisknutim vy&kejte
na spojeni a pridejte ho do konferendniho hovoru. Stisknéte (] a zvolte PRIDAT HOVOR
pro pridani daldich uc¢astnika.

Soukromy hovor béhem konferenéniho hovoru

Zavolejte prvniho Uéastnika hovoru, jak jste zvykli, a pozadeijte ho, aby vyckal. Stisknéte
() zvolte SoukromY VYBRANY # a vyberte konkrétni osobu ze seznamu Udéastnikd hovoru.
Pro ukon&eni soukromého hovoru a névrat do konference stisknéte (% _J a zvolte Spourt
HOVORY.

Podobnym zplisobem Ize z konference Ize uvolnit jednoho a vice Gcastnikd. Béhem
konferendniho hovoru stisknéte (%, zvolte UkoN&IT vYBRANY # a vyberte ze seznamu
Ucastnikd. Nebo samoziejmé mUizete pozadat vybrané osoby, aby jednoduse zavésily.

JEDNORAZOVE PRESMEROVANI
Tato funkce vam umozni prfesmérovat aktivni hovor na jiné telefonni ¢islo.

Priiméte prichozi hovor, stisknéte (_#_J, zvolte PResMEROVAT a vyberte kontakt, kterému
chcete hovor predat. Potvrdte a vyckejte. Pokud chcete presmérovani prerusit a vréatit
se k volajicimu, vzdy mczete stisknout L _J a zvolit ZrusiT.

v

Nektere z téchto pokrocilych funkci musi byt podporovany vasim mobilnim
operdtorem.
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4. VICE FUNKCI VOLANI

HISTORIE VOLANI

Pro prehled vdech hovord stisknéte B _J. Pro prehled zmeskanych hovord stisknéte
Znowu.

Q Pokud blikd, mate zmeskany hovor. Pokud zéroveri blikd ®8—— mate neprijaty
hovor od kontaktu ulozeného pod timto tlacitkem.

CEKAJICi HOVOR

Funkce Cekajici hovor upozorfiuje na kazdy noveé prichozi hovor, zatimco telefonujete.

%

Pro pouZiti funkce cekajici hovor prosim ovérte, zda ji mate aktivovanou v INASTAVENI
HOVORU.

PRESMEROVANI

Pokud budete pry¢ delsi dobu, mlzete hovor prfesmérovat ke kolegovi nebo na vas mobilni
telefon. Stisknéte (% _J > Nastaveni > Hovory > PRESMEROVANI a nastavte presmérovani.

Vsechny hovory Presméruje vSechny prichozi hovory.

Pokud je obsazeno Pokud vam nékdo vola, zatimco s nékym hovorite. .

Pokud neodpovida Pokud vam nékdo vola a vy hovor nepfijmete do 5 az 30 sekund. Cas pro
pfesmerovani si nastavite pfi aktivaci této funkce,

Pokud nedostupny Pokud vam nékdo vola a vas telefon je VYPNUTY nebo nema signal.

Zrusit presmérovani  Rusi vS8echna presmérovani.

Néktere z téchto pokrocilych funkci musi byt podporovéany vasim mobilnim
operatorem.

v
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5. DALSI FUNKCE TELEFONU

SMS ZPRAVY

Textové zpravy mizete Cist a pséat na telefonu, pripadné ¢ist pohodingji online na
www.jablotool.com.

Prijeti nové zpravy je oznameno zvukovym signdlem a zobrazenim na displeji telefonu. Pro
zobrazeni zpravy diouze stisknéte 8= _J. Dol(i se posouvate pomoci C¥_J. Ostatni obvyklé
Ukony jako jsou Odpovédét, Poslat dal, Smazat nebo UloZeni &isla a detaily zpravy jsou

k dispozici po stisknuti (.

Pameét zprav

Pamét telefonu umoznuje ulozit maximalné 100 pfijatych a odeslanych zprav celkem.

V pfipadé dosazeni tohoto podtu jsou zpravy automaticky od nejstarSich mazany, aby
uvolnily misto novym. Zpravy z telefonu jsou uloZzené téz ve sluzbé JabloTool pro telefony.
Vice informaci naleznete na nasledujici strance nebo na www.jablocom.com/jablotool.

Psani zprav na telefonu

Do menu zprav se dostanete stisknutim (% _J, vyberte Zpravy a PsAT Novou... Pismena
jsou pod jednotlivymi tlaCitky klavesnice. Pokud chcete viozit specialni znaky, vratit se bez
odeslani nebo zacit znovu, stisknéte (_#_J a vyberte z nabidky. (€ ) maze pismena, $ipky
(2 ) a = J umozniuji pohyb uvniti zpravy.

Pro odeslani zprévy stisknéte a kontakt zadejte bud' pouzitim Tladitka rychlé volby,
wbérem z telefonnino seznamu pouzitim C_~_J ebo piimo napite telefonni &islo a potvrdte
(~ ). Potvrzeni o dorugeni dostanete, jakmile bude zprava doruéena.

@ PODPORA NAHLAVNi SADY

Pokud telefonujete ¢asto, mlzete pouZit nahlavni sadu. Pfipojte nahlavni sadu do redukce
4P4C na 2 x 3,5mm (dostupna zvlast) a redukci pfipojte k telefonu misto sluchatka. Rezim
aktivujte stisknutim () > NASTAVENi > TELEFON > NAHLAVNi SADA.

Navolte &islo nebo vyberte kontakt a vytodte hovor stisknutim (.
Pokud byste stiskli (*€), byl by hovor nahlas, jako bez pouZiti nahlavni sady.

Pro ukondeni nebo odmitnuti hovoru, stisknéte (€],

NASTAVENI TELEFONU
Stisknéte (% _) > NasTaveni > TELEFON pro nastaveni DATUM A GAs, JAzYK & KONTRAST DISPLEJE.

Stisknéte (_#* ) > NasTAvENi > Zvuk pro nastaveni hlasitosti vyzvanéni pfichoziho hovoru
(HLasiTOST UPOZORNENI), VWbér vyzvanéci melodie (VyzvANECi MELODIE), ZVUK PRICHOZI SMS,
nastaveni hlasitosti sluchatka (SLucHATKO HLAsITOsT), Handsfree (HANDSFREE HLASITOST)

a nastaveni ZvUKU KLAVES.
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- JABLOTOOL CLOUD

Sluzba JabloTool pro telefony prenasi funkce stolniho telefonu na velky monitor a k pohodiné
klavesnici. Soucasné synchronizuje a chrani vase kontakty.

Kdyz pripojite vas telefon ke sluzbé JabloTool, vase kontakty budou synchronizovany mezi
telefonem Essence, JabloTool cloudem a ucty na Google nebo Exchange.

Také vaSe textové zpravy budou synchronizovany a zalohovany

Registrace na www.jablotool.com je zdarma. Nez zaénete vyuzivat sluzby JabloTool, prosim
aktivujte si data na vasi SIM karté.

SPRAVA KONTAKTU

Spravujte vSechny vaSe kontakty ve vasem prohlizeCi. Pohodiné a rychle.

Vzdy synchronizované kontakty

Vase kontakty budou vzdy aktualni. Jednoduse je synchronizujte s vasimi Google nebo
Microsoft Exchange kontakty. Prihlaste se ke svému Uc¢tu na www.jablotool.com a JabloTool
vas povede.

Snadné pridani nového kontaktu

Prihlaste se ke svému Uctu na JabloTool. Zvolte KonTakTY, PRIDAT NovY a vyplite detaily
nového kontaktu. Kontakty miZete upravovat kliknutim na symbol modré tuzky nebo je
mazat kliknutim na Cerveny kos.

VYPIS HOVORU VZDY PO RUCE

Zmeskané hovory si mizZete zkontrolovat, at jste kdekoli. Kontrolovat mlzete také prichozi
a odchozi hovory. Vyexportuite si historii hovor(l do souboru pro archivaci a vyhodnoceni.

TEXTOVE ZPRAVY

Cist a psat textové zpréavy z Essence miZete dokonce i tehdy, kdyZ nejste v kancelafi.

SPRAVA TELEFONU

Upravte si nastaveni telefonu a aktualizujte jeho software prostrednictvim jakéhokoli
prohlizeCe. Staci se pouze pripojit k JabloTool a vybrat AKTUALIZOVAT FIRMWARE.

Vice informaci naleznete na www.jablocom.cz/jablotool/jablotool-pro-telefony/.
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7. RESENi PROBLEMU

JABLOCOM neustéle zdokonaluje software telefonu Essence. Pokud Zjistite néjaké chyby

ve fungovani telefonu, zkontrolujte prosim, zda pouzivate posledni dostupnou verzi firmware.
Pripojte se k telefonu na webové strance www.jablotool.com a vyberte Aktualizovat firmware.

Nejnovéjsi verzi navodu k obsluze a tipy na fe$eni problému ziskate na
www.jablocom.com/help/.

Nemohu se pFipojit k telefonu na www.jablotool.com

a. Mate na vasi SIM karté aktivni data? Zeptejte se svého operatora.

b. Je signdl dostatecné silny? Stisknéte a drzte dokud na displeji neuvidite znacku pro
signal. Vas signal by mel byt nejméné 50 %. Stisknutim a drzenim se vratite zpét
na hlavni displej.

c. Stisknéte C# Ja vyberte NasTaveni > Sit > ApN, abyste vidéli parametry pro nastaveni
internetu. Jsou spravné? Kontaktujte svého operatora a doplnte spravné parametry.

Nizky signal v Essence

Prepnéte rezim sité na 2G. Signal 2G sité mize byt vyssi.
Zvolte (% ], NasTAvENi > Sif > REZIM SiTE.
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8. BEZPECNOST A ZARUKA
PROHLASENI O SHODE

JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Ceska republika, ICO: 27275841
jako vyrobce timto prohlasuje, Ze produkt

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

spliuje nalezitosti nasleduijici legislativy, norem a harmonizovanych standardd, véetné jejich dodatkd, pokud je produkt uzivan v souladu se
zamyslenym uzitim:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment

Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Zdravotni a bezpecnostni pozadavky (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Nejvyssi droven vyzarovani, mérena podle IEC 62209-2:2010, je nizsi nez maximalni pfipustna hodnota 2W/kg.
ROHS

Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012

Pozadavky na ekodesign vyrobkd spojenych se spotfebou energie Directive 2009/125/EC

Produkt pouzivé bezdratovy UMTS/HSDPA modul MU509-b, vyrobeny Huawei, vyuzivajici pasma GSM/GPRS/EDGE
850/900/1800/1900MHZ a WCDMA/HSDPA 900/2100MHz. Tento modul mé samostatné prohlaseni o shodé.
Cislo notifikované osoby: 0682

Produkt popsany vyse spliiuje vSechny nalezitosti pfidruzenych Nafizeni a nese znamku CE.

Jiri Meloun
CEO i

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014

ZARUKA

Omezeni zaruky:

S prihlédnutim k podminkam omezenfi zaruky JABLOCOM s.r.0. zaruGuije, Ze je tento vyrobek v dobé prodeje bez konstrukénich

a materidlovych chyb a vztahuje se na ného zéruka podle pravnich predpist dané zemé. V pripadé reklamace se obratte na vaseho

prodejce. Zavada bude bud’ zdarma odstranéna nebo na zakladé naseho posouzeni vyrobek vyménéen.

Zarucni podminky:

Pokud vyrobek (v origindlnim baleni a s kompletnim prisluSenstvim) reklamujete béhem zarucni doby, obratte se na svého prodejce. Zaruka

bude platna, pokud budou spinény nasledujici podminky:

a)  Produkt bude vracen se v&im pfislugenstvim v plvodnim obalu,

b)  Bude priloZen origindl dokladu o ndkupu vcetné data nékupu a &isla IMEI (identifikacni ¢islo mobilniho telefonu) odpovida
reklamovanému vyrobku,

c)  Umélohmotné ¢asti, kabely nebo prislusenstvi vyrobku nesmi byt viditelné poskozeny,

d)  Vyrobek nesmi jevit znamky kontaktu s kapalinou,

e)  Zarudni pecet nesmi byt porusena,

f)  Musi byt sepsan ddvod reklamace.

Zaruka se nevztahuje na zavady zplUsobené nespravnym pouzitim a jinym nez b&znym zachazenim, popsanym v navodu
k obsluze. Rovnéz se nevztahuje na zavady z diivodu nehod, neopravnénych zasahu &i oprav, nebo zivelnych pohrom.

Zéruka se nevztahuje na ¢asti s omezenou zivotnosti, jako napr. baterie nebo prislusenstvi. Nevztahuje se ani na komponenty ostatnich
dodavatell, jako napr. SIM karty.

Poskytovana zaruka nema vliv na zakonnd prava zakaznika dle platnych zakond dané zemé nebo prava zakaznika vici prodejci.
JABLOCOM neni za zadnych okolnosti zodpovédny za ztratu dat nebo jakékoliv souvisejici, nésledné nebo vedlejsi pozadavky na ndhradu
$kod, at uz vznikly jakymkoliv zplisobem, napf. nespravnym nastavenim produktu.

Provoz a funkénost jsou zavislé na SIM karté a/nebo siti.

JelikoZ je vyrobek neustale zdokonalovan, JABLOCOM si vyhrazuje pravo na zmény a inovace vyrobki popsanych v tomto dokumentu
bez predchozich upozornéni.

Likvidace vyrobku
Nez zlikvidujete telefon, ujistéte se, Ze neni funkeni.
P¥i likvidaci dodrzujte platné narodni smérice vztahujici se k likvidaci odpadu.

© Copyright 2015 by JABLOCOM.
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BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

E Prectéte si tyto pokyny. Jejich porusovanl muze byt nebezpeéné a/nebo nezakonné.
Vy saml jste odpovedn\ za pouziti telefonu i za veskeré disledky z toho plynouci. Nezaplnejte telefon tam, kde je jeho pouziti zakézano,
kde miize Zpusob\t ruseni anebo je svym provozem nebezpecny. Tento telefon, stejne jako ostatni bezdratové pristroje, funguje na principu
radiovych signall, které nemohou zarudit spojeni za jakychkoliv podminek. Z toho déivodu se pri tisfovych volanich nesmite spoléhat
vyhradné na bezdratovy telefon.

Malé déti
Nenechavejte telefon a jeho prislusenstvi v dosahu malych déti a nedovolte jim, aby si s nim hraly. Mohli by zranit sebe nebo nékoho jiného,
pipadné poskodit telefon. Telefon obsahuje malé ¢asti's ostrymi rohy, které mohou zpUsobit zranéni nebo se mohou uvolnit a vdechnutim
zpusobit nebezpedi uduseni.

Ruseni

Telefon obsahuje vysila¢ a prijimac. Pokud je zapnuty, pfijima a vysilé vysokofrekvencni signdl. Chcete-li byt v souladu s mezinérodnimi
smérnicemi pro vystaveni radiovym vinam, telefon musf byt umistén v misté, kde je vzdalenost od téla uzivatele bézné vétsi nez 20cm.
Je tieba zvysené opatrnosti pfi pouZiti telefonu v blizkosti zdravotnich pomCicek jako jsou napfiklad kardiostimulétory, naslouchadla apod.
Vsechnu bezdratové telefonu jsou citlivé k ruseni, coZz mudze ovlivnit jejich vykon.

Bezdratové pfistroje mohou v letadle zpUsobit interference
Spole¢nost JABLOCOM neni zodpovédna za jakékoli ruseni radia Ci televize zpUsobené neopravnénymi Upravami pristroje. Takové Upravy
mohou zrusit uZivatelské pravo k provozu pristroje.
Telefon je dimenzovan tak, aby neprevysil limity stanovené mezinarodnimi smérnicemi pro vystaveni se vlivu radiovych vin. Tyto smérnice
byly vyvinuty nezavislou védeckou organizaci ICNIRP a jejich stanovené hodnoty zarucuji bezpecnou ochranu véech osob bez ohledu
na vek a zdravotni stav.
Pro zafizeni plati nasleduijici dvé podminky: (1) Zafizeni nesmi zplisobovat zadné nebezpecné ruseni, a (2) zafizeni Zadné problémy
s pfijatym rusenim, véetné zarudeni, ktera mohou zplisobovat nezadouci chovani.
Tento pristroj vytvari, pouziva a vyzafuje vysokofrekvencéni energii a pokud neni nainstalovan a pouzivan podle pokynd, mdze zpUsobit
rusivy Ucinek v ramci radiokomunikace. Nelze v§ak garantovat, Ze se tento Uc¢inek neobjevi u nékterych konkréetnich instalaci.

Kardiostimulatory
Vyrobci kardiostimulator(i doporucuiji vzdalenost alespori 20 cm mezi mobilnim telefonem a kardiostimulatorem pro eliminaci rusivych viivi.
Abyste se témto viiviim vyhnuli, udrzujte radéji vzdalenost vétsi nez 20cm.

Naslouchadla

Lidé s naslouchadly nebo usnimi implantaty se mohou pfi pouziti bezdratovych zafizeni nebo v jejich blizkosti setkat s rusivymi zvuky.
Intenzita ruseni zavisi na typu naslouchadla a vzdalenosti od rusivého zdroje, pri¢emz se zvétSujici se vzdalenosti od zdroje klesa intenzita
rudeni. MliZete se také poradit s vyrobcem vaseho naslouchadla a probrat jina fedeni.

Zdravotni pomucky
Poradte se u svého Iékare a vyrobce vasich zdravotnich pomdcek o tom, zda provoz telefonu mdze ovlivnit fungovani vasi zdravotni
pomaicky.

Nemocnice
Vypnéte své bezdratove zafizeni tam, kde je to vyzadovano, tedy v nemocnicich, klinikdch nebo zdravotnich stfediscich. Tyto pozadavky
jsou preventivnim opatfenim k eliminaci moznych rudivych viivii na citlivé lékarské pristroje.

Vybusné prostredi
V mistech, kde hrozi vybuch, uposlechnéte vdech uvedenych pokynt k vypnuti bezdratovych pristroji (mobilnich telefond, radiovych
zafizeni, apod.). Mista s potencidini hrozbou vybuchu, mezi néz patfi benzinové stanice, podpalubi na lodich, preprava paliva a chemikalii,
skladovani paliv a chemikalii, mista, kde vzduch obsahuje chemikalie nebo malé ¢astice jako napf. obilny nebo kovovy prach ¢i jemné
necistoty.

& Rozbusky a jejich okoli
Vypnéte svij mobil nebo bezdratové zafizeni v oblasti s rozbuskami nebo v mistech vyzyvajicich k vypnuti “dvoukandlovych vysilacek”
nebo “elektronickych zafizeni” aby nedoslo k narugeni pfistrojd pfi trhacich pracich. Vsimejte si zakazli a dodrzujte predpisy.

Nerozebirejte telefon nebo jeho prislusenstvi — to je urceno pouze kvalifikovanym pracovnikdm. Pokud byl telefon (&i prislusenstvi)
ponoren do vody, propichnut nebo vystaven padu, nepouzivejte ho dfiv, nez bude zkontrolovan v autorizovaném servisnim stredisku.
Vzdy zachézejte s telefonem i prislusenstvim opatrné a udrzuijte je na Cistém a bezprasném misté.

Telefon ani prisluSenstvi nenatirejte barvami.

Telefon ani pislusenstvi nevystavujte otevienému ohni ¢i zhavym cigaretovym nedopalkim.

Telefon ani prislusenstvi nevystavujte kapalindm nebo vihkosti.

Zamezte padim, hazeni nebo ohybani telefonu a jeho prislusenstvi.

K cisténi telefonu a prislusenstvi nepouzivejte agresivni chemikdlie, rozpoustédia nebo aerosoly.

Telefon ani pislusenstvi nevystavujte extrémnim teplotam, minimaini je -10 a maximalni +55 stupnt Celsia.

Bezpecna manipulace s baterii a nabijeckou

ouzivejte pouze spolec¢nosti JABLOCOM schvélené prislusenstvi a baterie. Nepfipojujte nekompatibilni vyrobky nebo prislusenstvi.
Zajistéte, aby svorka baterie neprisla do styku s kovovymi predméty (mince, krouiky na klice, apod.) a nedoslo ke zkratu. Sitovy adaptér

a baterii pouzwve te jen k jejich Ucelu. Nikdy nepouZivejte poskozeny adaptér Ci baterii.

Telefon je uzpusoben k napéjeni swtovym adapterem Omezena kapacita zalozni baterie slouzi pouze k tisfiovym volanim v pfipadé vypadku
elektiny. Béhem nabijeni a bézného uzivani mize dochazet k zahrivani telefonu.

Nezapomerite na zalohovani véech ddlezitych dat.
Vyrobek je uren pouze pro vnitini pouZiti (uvnitf budov). Telefon neni odolny vici vodé.
Pm pripojovani k jakémukoliv jinému zafizeni si prectéte jeho bezpecnostni pokyny v ndvodu k obsluze.
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1. ERSTE SCHRITTE

Entgangene Eingehende
Synchronisation Kein Netz Roaming Anrufe Nachricht
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Freisprechen

Batterie

Lautlos
Profil

-1 Gewahlte

Nummern

Hotkeys

Lautlos-Modus
(kein Klingeln)



1. SIM- und Batteriedeckel 6ffnen 2. SIM-Karte einlegen 7. Geeigneten Stecker auswahlen 8. Stecker an Netzadapter befestigen

3. Batterie einlegen
und Deckel schlieBen

5. StandfuB befestigen
10. Netzadapter in Steckdose stecken und Telefon

durch Driicken auf einschalten

SIE KONNEN JETZT IHREN ERSTEN ANRUF TATIGEN.
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2. GRUNDLAGEN

Essence ist ein typisches Geschéaftstelefon. Sie telefonieren damit wie mit lhrem
Tischtelefon, nur das im Hintergrund Mobilfunktechnik genutzt wird.

ANRUF TATIGEN

Heben Sie den Horer ab, wahlen Sie die Nummer und warten Sie, bis die Gegenseite
abhebt.

v

Sobald Sie den Hdérer abheben, beginnt die LED oben rechts zu leuchten.
Wenn Sie angerufen werden, blinkt die LED.

ANRUF MIT FREISPRECHEN

Wahlen Sie die Nummer (ohne den Horer abzunehmen), driicken Sie (*@) und warten Sie,
bis die Gegenseite abhebt und zu sprechen beginnt.

Wenn Sie ein normales Gesprach mit Horer filhren, drticken Sie (*€) | und das Telefon
schaltet auf Freisprechen um. Legen Sie den Horer auf. Wenn Sie den Anruf wieder auf
das Handset legen mdchten, nehmen Sie den Horer ab. Sie kdnnen den Freisprech-Anruf
beenden, indem Sie (€ ] oder (") driicken.

Wahrend eines Freisprech-Anrufs leuchtet die Taste (),

Q Sie kénnen einen Freisprech-Anruf direkt starten, indem Sie die gewlinschte
Nummer im Telefonbuch auswahlen und (") drticken Wenn Sie einen Anruf mit
Freisprechen annehmen méchten, drticken Sie ("),

LAUTSTARKE VON ANRUF UND KLINGELTON

Mit den Tasten (_«_J und (_¥_J kénnen Sie wahrend des Anrufs die Anruflautstarke
erhdhen oder verringern. AuBerhalb eines Anrufs kénnen Sie mit den Tasten die Klingelton-
und Audio-Lautstarke andern.

STUMM

Manchmal mussen Sie lhren Kollegen etwas fragen und méchten nicht, dass der Anrufer
mithort. Schalten Sie in diesem Fall das Mikrofon des Telefons stumm, indem Sie
driicken, und beginnen Sie das private Gesprach. Driicken Sie erneut die Taste und
setzen Sie das Telefongesprach fort.

Q ‘ Solange das private Gespréch aktiv ist, blinkt die LED der Taste 0% ).

ABWEISEN

Driicken Sie (€] wenn das Telefon klingelt. Der eingehende Anruf wird abgewiesen.

Q ‘ Wéhrend eines Anrufs kénnen Sie den Anruf mit (€] beenden.

ANRUFWIEDERHOLUNG

Wenn Sie driicken, wird die zuletzt gewahlte Nummer erneut angerufen.
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. INTELLIGENTE FUNKTIONEN

LAUTLOS-PROFIL

Driicken Sie % J, um nicht durch eingehende Anrufe und Nachrichten gestort zu werden. Wenn
Sie angerufen werden, blinkt nur die LED oben rechts und Sie sehen die Nummer auf dem Display.

Q Ist das Lautlos-Profil aktiv, leuchtet die LED der Taste dauerhaft.
Wird wéhrend des Klingelns gedrtickt, wird nur das Anrufklingeln stumm geschaltet.

VERWALTUNG VON KONTAKTEN

Verwalten Sie lhre Kontakte im Telefonbuch oder in einem Browser. Wenn Sie Ihr Essence
mit der JabloTool-Cloud verbinden, werden |lhre Kontakte zwischen dem Essence, JabloTool
und lhren Google- oder Exchange-Konten synchronisiert. Informieren Sie sich auf www.
jablotool.com und testen Sie es jetzt.

Kontakt am Telefon hinzufiigen
Driicken Sie (3] >Neuer KonTakT... Geben Sie die Kontaktdetails ein. Speichern Sie
Anderungen, indem Sie driicken. Das Telefon bestatigt mit , Tel.-Nr. (Kontakt)*.

Wenn der Kontakt gespeichert ist, driicken Sie einen Hotkey und halten Sie ihn
gedriickt, um ihm den Kontakt zuzuweisen.

Q Sie kénnen auch einen Kontakt aus der Anrufliste oder einer Textnachricht speichern,
indem Sie (_#_] drticken.

Um das Zeichen + zu schreiben, zweimal drticken.

Kontakt am Telefon bearbeiten

Driicken Sie L& _J und blattern Sie abwarts zum Kontakt. Driicken Sie (% ) >BeaRBEITEN
und starten Sie die Bearbeitung. Speichern Sie Anderungen, indem Sie driicken; um
eingegebenen Text zu I6schen, | Jkurz dricken; um Anderungen zu verwerfen,

lange drtcken.

Weitere Optionen finden Sie, wenn Sie zum Kontakt blattern und (% _J driicken. Sie haben
folgende Mdéglichkeiten: ANRUFEN des Kontakts, NEUEN KONTAKT HINZUFUGEN (zur Kontaktliste),
HoTkey AuswAHLEN flir den Kontakt, LoscHEN DEs KonTakTs, ALLE LOSCHEN (alle Kontakte) oder
Kontakte SYNCHRONISIEREN.

HOTKEYS

Es gibt immer Kontakte, die Sie haufiger anrufen — Familie, Freunde oder Kollegen. Weisen
Sie diese Kontakte den 11 Direktwahltasten (Hotkeys) zu, entweder im Telefon oder online
auf www.jablotool.com, und notieren Sie deren Namen auf den leeren Etiketten neben den
Hotkeys. Bearbeiten und drucken Sie Ihre eigene Beschriftung der Hotkeys aus — melden
Sie sich in JabloTool an, wahlen Sie Kontakte, Hotkeys ausdrucken.

Speichern durch Driicken eines Hotkeys

Wahlen Sie die Rufnummer und driicken Sie eine leere @ — Taste 3 Sekunden. Oder
drlicken Sie 3 Sekunden eine leere 83 -Taste, wahlen Sie die gewlnschte Telefonnummer
in der Kontaktliste aus und driicken Sie zur Bestatigung.

Wenn Sie den Hotkey 3 Sekunden lang drticken, wird der gespeicherte Kontakt
angezeigt; drticken Sie den Hotkey ldnger und bestatigen Sie mit (], um den
Kontakt vom Hotkey zu I6schen. Ist der Hotkey leer, wird das Telefonbuch gedffnet.
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Speichern aus Kontakten

Offnen Sie das Telefonbuch durch Driicken von [_8 ], wahlen Sie den gewtinschten Kontakt
aus, gehen Sie dann zu den Kontaktoptionen, indem Sie (_#_J drticken, und wahlen

Sie HoTkey auswAHLEN aus.Wenn es flir den Kontakt mehrere Nummern gibt, wahlen Sie

die Nummer aus, die dem Hotkey zugewiesen werden soll, und drlicken Sie zur
Bestatigung.

Blinkende Hotkeys sind leer. Fur Hotkeys, die dauerhaft leuchten, ist bereits eine
Nummer gespeichert.

Die Hotkey-LED blinkt, wenn der gespeicherte Kontakt Sie anruft.

Q Die Hotkey-LED leuchtet, wenn Sie den gespeicherten Kontakt anrufen.
Langsames Blinken von ®8— bedeutet, dass Ihnen ein Anruf vom gespeicherten

Kontakt entgangen ist.

Um einen gespeicherten Kontakt zu I6schen, ®8—2 5 Sekunden driicken und mit
bestétigen.

KONFERENZSCHALTUNG

Einfacher als jemals zuvor kénnen Sie bis zu sechs Personen zu einer Konferenz
zusammenschalten. Rufen Sie einfach die erste Person an und fligen Sie nacheinander
weitere Anrufer hinzu.

Konferenzschaltung einrichten

Rufen Sie den ersten Teilnehmer ganz normal an und bitten Sie ihn, einen Moment zu
warten. Driicken Sie (% ], wahlen Sie ANRUFER HINZUFUGEN... aus und wéhlen Sie einen
anderen Anrufer aus. Bestatigen Sie mit und warten Sie, bis die Konferenzschaltung
aufgebaut ist. Wiederholen Sie den Vorgang, um weitere Anrufer hinzuzuflgen.

Privates Gesprach wahrend der Konferenzschaltung

Sie kdnnen wahrend einer Konferenzschaltung ein privates Gesprach mit einem der
Teilnehmer fiihren. Driicken Sie (% _J, wahlen Sie Privat # aus und wahlen Sie eine
Nummer aus der Liste der Konferenzteilnehmer aus. Driicken Sie C#_J und wahlen Sie
Konferenz aus, um das private Gesprach zu beenden und zur Konferenz zurlickzukehren.

Auf &hnliche Weise kdnnen Sie einen oder mehrere Teilnehmer aus der Konferenz entlassen.

Driicken Sie wahrend einer Konferenz (% _J, wéhlen Sie Beenoen # und wahlen Sie eine
Nummer aus der Liste der Konferenzteiinehmer aus. Sie kdnnen den Teilnehmer auch
einfach auffordern, den Horer aufzulegen.

ANRUFWEITERLEITUNG
Mit dieser Funktion kénnen Sie den aktiven Anruf an eine andere Telefonnummer weiterleiten.

Dricken Sie wéhrend eines eingehenden Anrufs (% ), wahlen Sie WEITERLEITEN... aus und
wahlen Sie den Kontakt aus, an den der Anruf weitergeleitet werden soll. Bestatigen Sie mit
und warten Sie einen Moment. Sie kénnen jederzeit (% drticken und DEAKTIVIEREN
auswahlen, um die Weiterleitung abzubrechen und zum ersten Anrufer zurtckzukehren.

Q Einige der erweiterten Anruffunktionen sind nur verfligbar,
wenn sie von lhrem GSM-Provider unterstttzt werden.
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4. WEITERE ANRUFFUNKTIONEN

ANRUFLISTE
Wenn Sie alle Anrufe sehen machten, driicken Sie %% _J. Um entgangene Anrufe zu sehen,

driicken Sie erneut.

Q Wenn blinkt, ist Ihnen ein Anruf entgangen. Wenn ®—— ebenfalls blinkt, ist
Ihnen ein Anruf von einem als Hotkey gespeicherten Kontakt entgangen.

ANKLOPFEN

Diese Funktion meldet einen eingehenden Anruf, wahrend Sie mit jemandem telefonieren.

%

Damit Sie die Funktion nutzen kénnen, mlissen Sie sie
in den ANRUFEINSTELLUNGEN aktiviert haben.

ANRUFUMLEITUNG

Falls Sie langere Zeit nicht am Arbeitsplatz sind, leiten Sie eingehende Anrufe an einen
Kollegen oder Ihr Handy um. Driicken Sie dazu (_# ) > EINSTELLUNGEN > ANRUFE >
ANRUFUMLEITUNG.

Alle Anrufe Alle eingehenden Anrufe werden umgeleitet.

Falls besetzt Jemand ruft Sie an und Sie telefonieren gerade mit einem anderen.

Falls keine Antwort Jemand ruft Sie an und Sie nehmen den Anruf 5 bis 30 Sekunden lang nicht
an. Sie stellen die Zeit bei der Aktivierung der Umleitung ein.

Falls unerreichbar  Jemand ruft Sie an und das Telefon ist ausgeschaltet oder hat kein Signal.

Umleitungen Alle Umleitungen werden geldscht.

16schen
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. NSTIGE TELEFONFUNKTIONEN

NACHRICHTENUBERMITTLUNG

Sie kénnen Textnachrichten am Telefon lesen und schreiben. Sie kdnnen Textnachrichten auch
online auf www.jablotool.com lesen, was komfortabler ist.

Wenn Sie eine Nachricht empfangen, wird auf dem Display eine Benachrichtigung angezeigt.
Driicken Sie lange um die Nachricht zu 6ffnen. Verwenden Sie () zum Blattern.
Weitere allgemeine Aufgaben wie Antworten, Weiterleiten, Loschen oder das Speichern von
Nummer und Anzeigen von Nachrichtendetails sind unter (%] verfiigbar.

Nachrichtenspeicher

Der Nachrichtenspeicher im Telefon ist auf 100 eingehende und gesendete Nachrichten
begrenzt. Ist die Grenze erreicht, werden die altesten Nachrichten automatisch geléscht,
um Speicherplatz flr neue Nachrichten freizugeben. Nachrichten im Telefon werden in der
JabloTool-Cloud gespiegelt. Weitere Informationen finden Sie auf der ndchsten Seite oder
unter www.jablocom.com/jablotool.

Nachrichten schreiben

Offnen Sie das Nachrichtenmenti durch Driicken von (% _J und wahlen Sie NACHRICHTEN
und dann VErrasseN aus. Schreiben Sie die Nachricht wie bei einem Handy (Multi-Tap-
Methode). Um Sonderzeichen einzugeben, den Vorgang abzubrechen oder nochmal von
vorn zu beginnen, driicken Sie (2 _J und wahlen Sie eine Option aus. Mit (€ J kénnen Sie
Buchstaben I6schen und mit den Pfeiltasten () und (_¥_]J die Eingabeposition &ndern.

Driicken Sie , um die Nachricht zu senden, und drlicken Sie entweder einen Hotkey
und wahlen Sie mit C>_J eine Nummer im Telefonbuch aus oder geben Sie direkt eine
Telefonnummer ein und bestatigen Sie mit (. Sie erhalten eine Zustellquittung, sobald
die Nachricht zugestellt wurde.

@ HEADSET-UNTERSTUTZUNG

Wenn Sie sehr viel telefonieren, kdnnen Sie ein Headset verwenden. SchlieBen Sie das
Headset an den (separat verfligbaren) 4P4C -Steckeradapter (2 x 3,5 mm) an und
verbinden Sie statt des Hoérers den Adapter mit dem Essence. Aktivieren Sie den Headset-
Modus Uber (%) > EINSTELLUNGEN > TELEFON > HEADSET AKTIV.

Geben Sie eine Nummer ein oder wahlen Sie einen Kontakt aus und starten Sie den Anruf,
indem Sie driicken. Wiirden Sie (") driicken, wére es eine normaler Anruf mit
Freisprechen, so als wirden Sie kein Headset verwenden.

Sie kdénnen einen Anruf beenden oder abweisen, indem Sie (€] driicken.

TELEFONEINSTELLUNGEN

Driicken Sie (% ) > EINSTELLUNGEN > TeLerFoN, um DATuM UND ZEIT, SPRACHE UNd
BILDSCHIRMKONTRAST einzustellen.

Driicken Sie (% ) > EINSTELLUNGEN > Aubio, um die Lautstarke des Klingeltons flir eingehende
Anrufe einzustellen (LAUTSTARKE BENACHRICHTIGUNG), den Rufton auszuwahlen (RUFTON),
Swms-SiGNAL, die Lautstarke fur das Handset (HANDSET LAUTSTARKE) bzw. das Freisprechen
(FreisPRECH-LAUTSTARKE) einzustellen und TASTENTONE anzupassen.
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. JABLOTOOL-CLOUD

Die JabloTool-Cloud erweitert Ihr Telefon um eine Browser-Funktion und synchronisiert und
schutzt gleichzeitig Ihre Kontaktdaten.

Wenn Sie Ihr Essence mit der JabloTool-Cloud verbinden, werden Ihre Kontakte zwischen
dem Essence, JabloTool und Ihren Google- oder Exchange-Konten synchronisiert. Auch lhre
Textnachrichten werden synchronisiert und gesichert.

Die Registrierung unter www.jablotool.com ist kostenlos. Bevor Sie damit beginnen, Cloud-
Funktionen zu nutzen, aktivieren Sie bitte Daten auf Ihrer SIM-Karte.

VERWALTUNG VON KONTAKTEN
Verwalten Sie alle Ihre Kontakte in Inrem Browser. Das ist komfortabler und geht schneller.
Kontakte immer synchronisiert
Halten Sie lhre Kontakte immer auf dem neuesten Stand. Synchronisieren Sie sie einfach mit

lhren Google oder Microsoft Exchange-Kontakten. Melden Sie sich unter www.jablotool.com
bei Inrem Konto an und folgen Sie den Anweisungen von JabloTool.

Neue Kontakte auf einfache Weise hinzufiigen

Melden Sie sich bei JabloTool an. Wéahlen Sie Kontakte und Neuer Eintrag aus und geben
Sie die Kontaktdetails ein. Bearbeiten Sie Kontakte mit dem blauen Stiftsymbol und I6schen
Sie Kontakte mit dem roten Papierkorbsymbol.

ANRUFLISTEN IMMER ZUR HAND

Prifen Sie, ob lhnen Anrufe entgangen sind, egal wo Sie sind. Eingehende und abgehende
Anrufe sind ebenfalls verfUgbar. Exportieren Sie Anruflisten in eine Datei, um spéter darauf
zugreifen zu kénnen.

TEXTNACHRICHTEN

Lesen und schreiben Sie SMS-Nachrichten vom Essence, selbst wenn Sie nicht im Bliiro sind.

TELEFONVERWALTUNG

Passen Sie Einstellungen Ihres Telefons an und aktualisieren Sie die Software Uber einen
Web-Browser. Sie missen nur eine Verbindung mit Jablotool herstellen und das Software-
Update auswahlen.

Weitere Informationen finden Sie unter www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. FEHLERSUCHE

JABLOCOM verbessert standig die Software des Essence. Falls das Telefon nicht
ordnungsgemal funktioniert, Uberprifen Sie bitte, ob Sie die neueste verfligbare
Softwareversion verwenden. Verbinden Sie |hr Telefon mit www.jablotool.com und wahlen Sie
das Software-Update aus.

Die neueste Version der Bedienungsanleitung sowie Fehlersuche finden Sie unter
www.jablocom.com/help.

Ich kann keine Verbindung des Telefons mit www.jablotool.com herstellen

a. Sind Daten auf Ihrer SIM-Karte aktiviert? Wenden Sie sich an den Netzprovider.

b. Ist das Signal stark genug? Driicken Sie und halten Sie die Taste gedrlickt, bis Sie das
Signalsymbol sehen. Das Signal sollte mindestens bei 50 % liegen. Driicken Sie erneut
und halten Sie die Taste gedrlckt, um zum vorherigen Bildschirmmodus zurlickzukehren.

c. Wahlen Sie (_#_J, EnsTELLUNGEN > NETZ > APN aus, um die Parameter fiir den
Internetzugangspunkt anzuzeigen. Sind alle Parameter richtig? Wenden Sie sich an den
Netzprovider und geben Sie richtige Parameter ein.

Signal in Essence ist niedrig
Schalten Sie den Netzwerkmodus auf 2G um. Netzwerkanbieter kann starkeres Signal
auf dem 2G Netz bieten. Wahlen Sie (% ), EINSTELLUNGEN > NETZ > NETZWERKMODUS.
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8. SICHERHEIT UND GARANTIE
KONFORMITATSERKLARUNG

JABLOCOM s.r.o0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Unternehmerische Identifikationsnummer: 27275841
erklart als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

den folgenden Rechtsvorschriften, Normen und harmonisierten Normen, einschlieBlich Anderungen entspricht, wenn das Produkt zu dem
vorgesehenen Zweck verwendet wird:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Der héchste Wert der Strahlung gemessen nach IEC 62209-2:2010 Definitionen ist niedriger als die SAR-Grenzwerte flir die Exposition der
Funkwellen 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Okodesign-Anforderungen fir Energie Produkte Directive 2009/125/EC

Das Produkt nutzt die UMTS / HSDPA-Funkmodul MU509-b, von Huawei hergestellt, mit GSM/GPRS/EDGE 850/900/1800/1900MHz und
WCDMA/HSDPA 900/2100MHz und hat eine separate Konformitatserklarung.
Nummer der Benannten Stelle: 0682

Das oben angegebene Produkt entspricht den grundlegenden Anforderungen der entsprechenden Richtlinien und tragt das
CE-Zeichen demantsprechend.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
CEO i

GARANTIE

Beschrankte Garantie:

Geman den Bedingungen dieser beschrankten Garantie garantiert die JABLOCOM GmbH, dass dieses Produkt zum Zeitpunkt des
urspriinglichen Erwerbs durch einen Kunden und fiir einen nachfolgenden Mindest-Garantiezeitraum unter den geltenden nationalen
Gesetzen keine Defekte bei Konstruktion, Material und Qualitat aufweist. Sollte Ihr Produkt eine Garantieleistung erfordern, bringen Sie
es bitte zu dem Handler zurlick, von dem Sie es gekauft haben. Die Defekte werden kostenfrei durch eine Reparatur oder, nach unserem
Ermessen, durch einen Austausch des Gerats behoben.

Garantiebedingungen:

Wenn Sie einen Garantieanspruch geltend machen méchten, bringen Sie das Produkt zu lhrem Handler zuriick. Die Garantie ist nur guiltig,

wenn die folgenden Bedingungen erflillt sind:

a) Das Produkt wird mit sémtlichem Zubehdr in der Originalverpackung zurtickgegeben,

b)  Der vom Handler flr den urspringlichen Kaufer ausgestellte Original-Kaufbeleg, auf dem das Kaufdatum und die IMEI des Produkts
vermerkt sind, wird zusammen mit dem zu reparierenden oder auszutauschenden Produkt vorgelegt,

c) Kunststoffteile, Kabel oder Zubehdr des Produkts haben keine sichtbaren Schaden,

d) Das Produkt zeigt keine Anzeichen eines Kontakts mit Flssigkeit,

e) Das Garantiesiegel ist unbeschadigt,

f)  Der Fehler muss schriftlich beschrieben werden.

Diese Garantie deckt keine Fehlfunktionen des Produkts aufgrund einer falschen Nutzung ab, einschlieBlich, aber nicht
beschrinkt auf die Nutzung zu einem anderen als dem normalen und vorgesehen Zweck, in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen fiir die Nutzung und Wartung des Produkts. Ebenso deckt diese Garantie keine Fehlfunktionen des Produkts
ab, die aufgrund eines Unfalls, einer Modifikation, Anpassung, unsachgemaBen Reparatur oder durch héhere Gewalt
entstanden sind. Diese Garantie gilt nicht fiir Verbrauchsteile mit begrenzter Lebensdauer wie Batterien oder Zubehérteile.
Sie gilt auch nicht fiir Module von anderen Lieferanten, beispielsweise SIM-Karten vom GSM-Provider.

Die gewahrte Garantie hat keine Auswirkung auf die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers unter der jeweils geltenden nationalen
Gesetzgebung oder auf die Verbraucherrechte gegentiber dem Handler, die sich aus dem Kaufvertrag ergeben.

Unter keinen Umstanden kann JABLOCOM weder flir Daten- oder Gewinnverluste noch fir jegliche spezielle, zuféllige, Folge- oder
indirekte Schaden unabhangig von ihrer Ursache — z. B. fehlerhafte Konfiguration des Telefons — verantwortlich gemacht werden.Weitere
Informationen finden Sie in den Servicebedingungen unter www.jablotool.com.

Einige Bedienvorgénge und Funktionen sind von der SIM-Karte und/oder dem Netz abhéngig. N

Da das Produkt standig weiterentwickelt wird, behéalt sich JABLOCOM das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen und
Verbesserungen an den in diesem Dokument beschriebenen Produkten durchzufihren.

Informationen zur Entsorgung

Stellen Sie vor der Entsorgung des Telefons sicher, dass es unbrauchbar ist.

Bei der Entsorgung von Geraten sind die geltenden nationalen Bestimmungen fir die Abfallbeseitigung zu beachten.

© Copyright 2015 by JABLOCOM. Alle Rechte vorbehalten.
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SICHERHEITSHINWEISE

E Lesen Sie diese Richtlinien. Die Nichteinhaltung der Richtlinien kann geféhrlich und/oder illegal sein.

Sie tragen die alleinige Verantwortung fir die Nutzung lhres Gerats und alle sich aus der Nutzung ergebenden Folgen. Schalten Sie das
Telefon nicht an Orten ein, an denen die Nutzung eines Mobiltelefons verboten ist oder dadurch eine Stérung oder Gefahr verursacht
werden kénnte.

Kleine Kinder
Halten Sie das Telefon und dessen Zubehorteile von kleinen Kindern fern und verhindern Sie, dass diese damit spielen. Die Kinder konnten
sich selbst oder andere verletzen oder das Telefon versehentlich beschédigen. Das Telefon enthalt kleine Teile mit scharfen Kanten, die
Verletzungen verursachen oder sich lésen und ein Erstickungsrisiko darstellen kénnen.

£\ Stérungen

Das Telefon enthélt einen Sender und einen Empfanger. Wenn es eingeschaltet ist, empféngt und sendet es Hochfrequenzenergie. Um
den internationalen Richtlinien fur Belastung durch Funkwellen zu entsprechen, sollte das Telefon in einer Position platziert werden, wo der
Abstand vom Korper des Benutzers normalerweise gréBer als 20 cm ist. In unmittelbarer Nahe von personlichen medizinischen Geréten,
beispielsweise Herzschrittmachern und Horgeraten, ist besondere Vorsicht geboten. Alle Mobiltelefone sind empféanglich flr Stérungen, die
die Leistung beeintrachtigen kénnten.

Drahtlose Gerate konnen Stérungen in Flugzeugen verursachen.
Wir (JABLOCOM) sind nicht fir irgendwelche Rundfunk- oder Fernsehstoérungen verantwortlich, die durch unbefugte Modifikationen an
diesem Gerét verursacht wurden. Diese Modifikationen kénnen das Recht des Anwenders zum Betrieb des Gerates unguiltig machen.
Das Telefon ist so konzipiert, dass die von internationalen Richtlinien empfohlenen Grenzwerte fir die Funkwellenbelastung nicht
Uberschritten werden. Diese Richtlinien wurden von der unabhéngigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP entwickelt und beinhalten
Sicherheitszuschlage, die den Schutz aller Personen ungeachtet ihres Alters und Gesundheitszustands sicherstellen.
zyDer Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerét darf keine schadlichen Stérungen erzeugen, und (2) dieses
Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kdnnen.
Dieses Gerét erzeugt und nutzt Hochfrequenzenergie und kann diese auch ausstrahlen. Wenn es nicht entsprechend den Anweisungen
installiert und verwendet wird, kénnen dadurch schadliche Stérungen flr FunkUbertragungen entstehen. Dennoch gibt es keine Garantie,
dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten konnen.

Herzschrittmacher
Die Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, dass zwischen einem Mobiltelefon und einem Herzschrittmacher ein Mindestabstand
von 20 cm eingehalten wird, um mdgliche Stérungen des Herzschrittmachers zu vermeiden. Um dies zu erreichen, sollte sich das
Telefongehause in einem Abstand von mehr 20 cm von lhrem Herzschrittmacher befinden.

Horgerite

Menschen mit Horgeraten oder anderen kochlearen Implantaten nehmen moglicherweise Stérgerausche wahr, wenn sie drahtlose Geréate
benutzen oder sich ein solches Gerét in ihrer Nahe befindet. Das Ausmal der Stoérung ist vom Typ des Horgeréts und vom Abstand zur
Stérungsquelle abhangig; durch VergréBern des Abstands zwischen Gerat und Quelle kann die Stérung verringert werden. Sie kdnnen sich
auch an den Hersteller lhres Horgerats wenden, um Alternativen zu besprechen.

Medizinische Gerate
Bitte wenden Sie sich an lhren Arzt und an den Geréatehersteller, um herauszufinden, ob der Betrieb des Telefons Stérungen beim Betrieb
Ihres medizinischen Geréts verursachen kann.

Krankenhduser
Schalten Sie Ihr drahtloses Gerét in Krankenhausern, Kliniken oder sonstigen Gesundheitseinrichtungen aus, wenn Sie dazu aufgefordert
werden. Denn nur so kdnnen potenzielle Stérung empfindlicher medizinischer Gerate verhindert werden.

Explosive Umgebungen
Beachten Sie an Orten mit einer potenziell explosiven Umgebung alle Hinweisschilder, die dazu auffordern, drahtlose Gerate, wie z.
B. Ihr Telefon, oder sonstige Funkgeréte auszuschalten. Orte mit einer potenziell explosiven Umgebung sind zum Beispiel Tankstellen,
Unterdecks auf Booten, Transport- oder Lagereinrichtungen fir Kraftstoffe oder Chemikalien sowie Bereiche, in denen die Luft Chemikalien
oder Partikel wie Mehl-, Staub- oder Metallpulver enthalt.

Ziindkapseln und -bereiche
Schalten Sie das Mobilfunktelefon in einem Sprengbereich oder in Bereichen aus, in denen Schilder dazu auffordern, “Funkgerate” oder
“elektronische Gerate” auszuschalten, um Storungen bei den Sprengungen zu vermeiden. Beachten Sie Einschrankungen und befolgen
Sie alle Regeln und Vorschriften.Verwenden Sie nur die normale Position.

Demontieren Sie Ihr Telefon oder dessen Zubehér nicht — Wartungsarbeiten an Telefongeréten diirfen nur von qualifiziertem Personal
durchgeflhrt werden. Wenn Ihr Telefon oder dessen Zubehor in Wasser getaucht, gequetscht oder fallen gelassen wurde, verwenden Sie
es nicht, bis es von einem autorisierten Servicezentrum Uberprift worden ist.

Behandeln Sie Ihr Telefon und das Zubehdr immer mit groBter Sorgfalt und bewahren Sie es an einem sauberen und staubfreien Ort auf.
Streichen Sie Ihr Telefon oder dessen Zubehdr nicht mit Farbe an.

Verhindern Sie, dass Ihr Telefon oder dessen Zubehdr mit offenen Flammen oder angeziindeten Tabakwaren in Beriihrung kommt.
Verhindern Sie, dass das Gerat oder dessen Zubehor mit Flissigkeiten, Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit in Bertihrung kommt.
Lassen Sie das Telefon oder dessen Zubehdr nicht fallen, werfen Sie es nicht, und versuchen Sie nicht, es zu verbiegen.

Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, Reinigungsmittel oder Spraydosen zur Reinigung des Gerats oder des Zubehors.

Setzen Sie |hr Telefon oder dessen Zubehor keinen extremen Temperaturen aus, die unter -10°C und Uber +55°C liegen.

Handhabung und Sicherheit von Batterie und Ladegerét

Verwenden Sie nur von JABLOCOM genehmigte Zubehorteile und Batterien. SchlieBen Sie keine inkompatiblen Produkte oder
Zubehorteile an. Achten Sie darauf, dass Sie die Batterieklemmen nicht bertihren, und verhindern Sie, dass Metallgegenstande, z. B.
Muinzen oder Schltsselringe, damit in Berlihrung kommen und einen Kurzschluss verursachen.

Verwenden Sie die Batterie und das Netzteil nur flr den dafir vorhergesehen Zweck. Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Netzteil
oder eine beschadigte Batterie.

Das Telefon ist so konstruiert, dass es von einem Netzadapter mit Strom versorgt wird. Die begrenzte Kapazitat der Pufferbatterie soll nur
fUr Notrufe bei einem Stromausfall ausreichen.

Das Telefon kann beim Aufladen und wéhrend der normalen Anwendung warm werden.

Denken Sie daran, Sicherungskopien aller wichtigen Daten anzufertigen.
Dieses Produkt ist nur flr die Nutzung innerhalb von Gebauden geeignet. Das Telefon ist nicht wasserabweisend.

Lesen Sie vor dem Verbinden mit einem anderen Gerét dessen Bedienungsanleitung, um detaillierte Sicherheitsanweisungen zu
erhalten.

Wie alle drahtlosen Gerate ist auch dieses Telefon von Funksignalen abhangig, d. h., es kann nicht in jeder Umgebung eine Verbindung
garantiert werden. Deshalb dirfen Sie sich in Bezug auf Notrufe niemals allein auf ein Mobiltelefon verlassen.
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1. Aben 1ag til SIM og batteri. 2. Indsaet SIM kort. 7. Veelg korrekt stik. 8. Iseet stik i stramforsyning.

3. Indsaet batteri og luk daekslet. 4. Fastgor stotte ben.

NU ER DU KLAR TIL DIN FORSTE SAMTALE.
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2. GRUNDLAGGENDE OM SAMTALER

Essence er en professionel telefon som du allerede kender dem. Du ringer pa samme made
som fra en fasttelefon, samtidig med man har fordelene ved mobil teknologi.

OPKALD

Loft reret, tast nummeret og vent pé at modageren svarer.

Q Nar du lofter reret lyser LED-lyset averst til hajre.
Nér nogen ringer til dig blinker LED-lyset.

BRUG AF MEDHQR
Tast nummeret uden at lofte roret, tryk pa (vq) og vent pa svar fra modtager.

Hvis du allerede taler med brug af telefonreret trykker du pa (*€) og telefonen vil skifte til
medher. Leeg telefonreret pa igen. Hvis du vil bruge telefonreret igen, loftes reret af og du
trykker pa (€ J eller () for at afslutte medhers funktionen.

Under samtale p4 medher vil (") Jyse.

m Q Du kan starte en samtale med medher direkte nar du vaelger en kontakt fra

tele(fon)bogen og trykker pa ("), Du modtager en samtale pa medher ved at trykke
pa(d

SAMTALE- OG RINGEVOLUME

Brug (2 Jog (_¥_J -knapperne under samtalen for at haeve eller seenke samtale
lydniveau. Nar du ikke er i samtale regulerer disse knapper ringe- og lyd niveau.

MUTE

Hvis du skal tale med nogen pa kontoret uden at personen i den anden ende harer det, kan
du bruge lydlgs funktionen. Tryk pa for at mute mikrofonen. Tryk pa -knappen
igen for at fortsaette samtalen pa telefonen.

Q \ LED-lyset W% vil blinke nér lydles er pa.

AFVIS OPKALD
Nar telefonen ringer, tryk pa (€. Du vil afvise det indkommende opkald.

Q ‘ N&r du er i en samtale kan du bruge (€] for 4 afslutte samtalen.

RING OP IGEN
Ved at trykke péa vil du ringe op igen til det sidst opkaldte nummer.
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3. FUNKTIONER

LYDLGS PROFIL
Tryk pa 0g du vil ikke blive forstyrret af opkald og meddelelser. Hvis nogen ringer vil
du bare se at LED-lyset gverst til hejre blinker og du vil se opkaldet pa displayet.
Q Aktiv lydles profil vises af lysende LED W%,
Ved at trykke pa under opringning deemper du lyden pa opkaldet.

ADMINISTRATION AF KONTAKTER

Administrer dine kontakter pé telefonen eller i en browser. Nar du kobler din Essence til
JabloTool cloud vil dine kontakter blive synkroniseret mellem din Essence, JabloTool og
Google- eller Exchange-konti. Se www.jablotool.com og prov det.

Tilfgj ny kontakt pa telefonen
Tryk p& (8 J >NY KONTAKT... Skriv kontaktdetaljerne ind. Du gemmer aendringerne ved at
trykke pa (. Telefonen vil bekresfte med "Kontakt gemt®.

Nar kontakten er gemt holdes en Hurtigtast nede for at tildele den til kontakten.
Du kan ogsé vaelge at gemme en kontakt fra opkaldslisten eller fra en
Q tekstmeddelelse ved at trykke pa (%]

For at fa + tegnet frem, tryk to gange pa .

Rediger kontakt pa telefonen

Tryk pa (&8 _J og scroll nedover til din kontakt. Tryk pa (_*#*_J >Rebigere og begynd
redigeringen. Gem sendringer ved at trykke pa (_¥_J, kort tryk pa ("€ J for at slette den
skrevne tekst eller tryk i leengere tid pa for at slette eendringerne.

For flere valg, scroll ned til din kontakt og tryk p& (% _J. Du har nu felgende valg: Ring
til kontakten, OPRET NY KONTAKT i telefonbogen, TILDEL EN HURTIGTAST til kontakten, SLET
KONTAKTEN, SLET ALLE kontakter, Eller SYNKRONISERER kontakter.

HURTIGTASTER

For de kontakter du ofte ringer til — familie, venner og kollegaer — vil du gerne have hurtig tilgang.
Tildel dem en af de 11 Hurtigtaster, enten pé telefonen eller online p& www.jablotool.com, og
notér deres navnene pa de blanke etiketter ved siden av Hurtigtasterne. Editer og print din
egen label til genvejstaster — login pa JabloTool vaelg Contracts, Print genvejstaster.

Gem ved at trykke pa en Hurtigtast
Tast telefonnummer og tryk ledig @i 3 sekunder. Eller tryk pa tom @i tre sekunder
og veelg det enskede telefonnummer fra telefonbogen og bekreeft ved at trykke pa C~

Hvis du trykker pa Hurtigtasten i tre sekunder kan du se den lagrede kontakt, holdes
tasten nede i lzengere tid og bekraeft med slettes kontakten fra HURTIGTASTEN.
Hvis Hurtigtasten er tom vil telefonbogen blive dbnet.
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Lagre fra kontakter

Aben telefonbogen ved at trykke pa [_8_J, veelg den onskede kontakt og tryk pa (% _J og
veelg TiLbEL HURTIGTAST. Hvis kontakten har flere numre skal du veelge hvilket nummer, som
skal tildeles en hurtigtast og bekreefte det ved at trykke pa C~_J.

Blinkende Hurtigtaster er tomme. Hurtigtaster med fast lys er blevet tildelt et nummer.

Hurtigtast LED blinker nar den lagrede kontakten ringer til dig.
Hurtigtast LED lyser ndr du ringer til kontakten.
Langsom blinken af @ angiver et mistet opkald fra den lagrede kontakt.

For at slette en gemt kontakt, hold ®——1 i fem sekunder og bekrzeft ved at trykke pa (],

KONFERENCE KALD / SAMTALE

Op til seks personer kan let kobles sammen i en konferencesamtale. Bare ring til den forste
person, og tilfoj derefter de naeste, en efter en.

Opseetning af en konferencesamtale

Ring til den forste deltager som normalt og bed vedkommende vente lidt. Tryk pa (%),
vaelg TILF@J TIL SAMTALE... 0g vaelg den anden person. Bekrasft med og vent pa at
samtalen etableres og kobles sammen. Gentag for at tilfeje flere personer.

Privat samtale under konferencesamtale

Du kan snakke privat med en enkelt deltager under en konferencesamtale. Tryk pa (% _J
og veelg Privat # og veelg derefter personen fra en liste over konferencedeltagerne. For at
afslutte en privat samtale og returnere til konferencen, tryk pa (=) 0g veelg KoNFERENCE.

Du kan frigere en eller flere deltagere fra konferencesamtalen pa lignende méade.
Under en konferencesamtale, tryk pa (% _J, vaelg ArsLut # og vaelg fra en liste over
konferencedeltagerne. Du kan ogséa bede den anden part om at leegge pa.

OMSTILLE
Omstillingsfunktionen tillader dig at stille en aktiv samtale om til et andet telefon nr.

Under en indkommende samtale tryk pa (2 _J, vaslg OvERF@R... 0g vaslg hvilken kontakt

du skal stille samtalen om til. Bekrasft med o0g vent et gjeblik. Du kan altid trykke pa
og veelge AnnuLLER for at afboryde omstillingen og komme tilbage til den personen der

ringer op.

Q Nogen av de avancerede funktioner vil ikke virke ordentlig uden at de understottes af
mobiloperataren.
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4. FLERE SAMTALE FUNKTIONER

OPKALDS LOG
For at se alle samtaler kan du trykke pa =], For at se mistede opkald tryk pa igen.

v

Hvis blinker har du et mistet opkald. Hvis ) ogsé blinker har du et mistet
opkald fra en kontakt gemt under Hurtigtasten.

BANKE PA
Banke pé funktionen indikerer et indkommende opkald, mens du er i en anden samtale.

Q ‘ For at bruge Banke pé funktionen skal den aktiveres i SAMTALE INDSTILLINGER.

VIDERESTILLING

Hvis du skal veere borte en laengere periode, kan du viderestille indkommende opkald til
en kollega eller til en anden telefon. Tryk p& (% _J > INDSTILLINGER > SAMTALER > VIDERESTIL
oPKALD for at saette det op.

Alle opkald
Hvis optaget
Hvis intet svar

Viderestiller alle indkommende samtaler.

Nar nogen ringer og du er optaget i en anden samtale.

Nér nogen ringer og du ikke har svaret inden for 5 til 30 sekunder. Du angiver
tiden nar du aktiverer denne viderestilling.

Hvis ikke tilstede Nar nogen ringer og telefonen er slaet fra eller der ikke er daskning.

Afslut viderestilling Afslutter alle viderestillinger.
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5. ANDRE TELEFON FUNKTIONER

TEKST MEDDELELSER / SMS

Du kan leese og skrive tekstmeddelelser pa telefonen. Du kan laese tekstmeddelelser ogsa
online pa www.jablotool.com, som er mere komfortabelt.

Nar du modtager en SMS vil du fa et ikon frem i displayet. Langt tryk for at &bne
en besked. Brug (¥ _J for at bladre ned igennem meddelelsen. Andre valg som Svar,
Videresend, Slet eller nummerlagring og meddelelsesdetaljer er tilgeengelige under ()

Meddelelses hukommelse

Der kan gemmes ialt 100 ind- og utgdende meddelelser pé telefonen. Nar graensen
nas, bliver de seldste meddelelser automatisk slettet for at give plads til nye beskeder.
Meddelelser pa telefonen spejles i JabloTool cloud. S naeste side eller
www.jablocom.com/jablotool for mere information.

Skriv meddelelser

Gé& ind i meddelelses menuen ved at trykke pa (% _J, vaslg MEDDELELSER Og SKRIV NY... Skriv
meddelelsen. For at indsastte special karakter, ga tilbage uden at sende eller starte forfra,
tryk (3 J og veelg din mulighed. (€] sletter bogstaver, L« J og "~ brug pilene til at
flytte rundt.

For at sende beskeden tryk pa og tryk enten pé en Hurtigtast, veelg fra Telefonbog
ved at bruge L~ J eller indtast et telefonnummer og bekraeft med (_~_J. Du vil modtage en
leverings bekrasftelse nar beskeden er leveret.

@ UNDERSTOTTELSE AF HEADSET

N

Hvis det anskes kan du tilslutte et headset. Indsast headset i en RJ-11 til 2 x 3,5 mm jack
adapter (fas som ekstraudstyr) og iseet adapteren Essence telefonen isteden for telefonroret.
Skift til headset funtion ved at bruge (C*_J > INDSTILLINGER > TELEFON > HEADSET AKTIVT.

Tast et nummer eller vaelg en kontakt og start samtalen med at trykke pa (], Hvis du
trykker pa (*@), vil samtalen vaere en normal handfri samtale, akkurat som uden headset.

For indgdende opkald Tryk pa for at acceptere det.
For at afslutte eller afvise en samtale tryk pa (€],

TELEFON INDSTILLINGER
Tryk pa (%) > INpsTILLINGER > TELEFON for at angive DATo & TIb, SPROG 0g Vis KONTRAST.

Tryk p& (2 _J > InpsTiLLINGER > Lyb for at justere volumen pa ringetonen
(LYDSTYRKE MEDDELELSEALARM), Vaslg ringe melodi (RINGETONE), SMs TONE, juster volumen nér du
taler i roret (HANDSAT voLUMEN) / Handsfree (HANDFRI VOLUMEN) Og juster TASTATUR LYD.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud udvider din telefons funktionalitet ved at give adgang til at du via en hvilken
som helst browser, kan synkronisere og beskytte dine kontakt-data pa samme tid.

Nér du tilslutter din Essence til JabloTool cloud, vil dine kontakter blive synkroniseret mellem
din Essence, JabloTool og Google- eller Exchange-konti.
Tekst beskeder vil ogsa blive synkroniserede og taget backup af.

Registrering pa www.jablotool.com er gratis. Data skal veere aktiveret pa SIM-kortet for du
kan bruge Cloud funktionerne.

KONTAKT ADMINISTRATION

Administrer alle dine kontakter i browseren. Ger det hurtigt og komfortabelt.

Dine kontakter er altid synkroniserede
Hav altid dine kontakter opdaterede. Bare synkroniser dem med dine Google eller Microsoft
Exchange-kontakter. Log ind pa din kontoen pa www.jablotool.com og JabloTool vil guide dig.

Det er nemt at l2egge nye kontakter ind.
Log ind pé JabloTool. Veelg Kontakter, Indsaet ny og udfyld kontakt detaljerne. Rediger
kontakterne med bla blyant og slet dem med rad seplebatte.

OPKALDS LOG ER ALTID TILGANGELIG

Se dine mistede opkald uanset hvor du er. Indkommende og udgéende samtaler er ogsa
tilgeengelige. Eksporter listen over samtaler til en fil for fremtidig reference.

TEKST BESKEDER

Lees og skriv beskeder fra din Essence telefon, selv nér du ikke er pa kontoret.

TELEFON ADMINISTRATION

Juster indstillingerne péa diverse telefoner og opdater softwaren fra en hvilken som helst
browser. Alt du skal gere er at dbne Jablotool og vaelge at opdatere Firmware.

For yderligere information besag www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. FEJLSOGNING

JABLOCOM forbedrer kontinuerligt softwaren til Essence. Hvis du finder en fejl i telefonens
funktionalitet, s& underseg venligst om du har den nyeste firmware version installeret. Tilslut
telefonen til www.jablotool.com og veelg Opdater Firmware.

Hent seneste bruger manual og lgsnings tips pa www.jablocom.com/help.

Jeg far ikke tilsluttet min telefon til www.jablotool.com

a. Er data aktiveret pa dit SIM-kortet? Sperg din mobil operater.

b. Er signalet kraftigt nok? Hold inde til du ser signal symbolet. Signalet ber veere
mindst 50 %. Du aendrer visningen tilbage ved at holde inde igen.

c. Veelg (%, InpsTiLLINGER > NETVERK > APN for at se opseetningen for din forbindelse til
operaterens netveerk. Er indstillingen korrekt? Kontakt operateren omkring oplysning om
APN mv.

Signalstyrke i Essence er lav
Skift netvaerkstilstand til 2G. Operateren har muligvis bedre signal pa 2G netveaerket.
Veelg @, INDSTILLINGER > NETVARK > NETVARKSTILSTAND.
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. SIKERHED ARANTI
OVERENSSTEMMELSES ERKL/ERING

JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Entrepreneurial godkendelsesnummer: 27275841
erkleerer som producenten under dens eneansvar, at produktet

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

overensstemmelse med felgende lovgivning, standarder og harmoniserede standarder, herunder aendringer, nar produktet anvendes til sit
formal:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment

Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI

EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Den hejeste veerdi af straling mélt i henhold til IEC 62209-2:2010 definitioner er lavere end SAR graenserne for eksponering af radiobelger
2W/kg.

ROHS

Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012

Krav til miljiovenligt design energirelaterede produkter Directive 2009/125/EC

Produktet bruger UMTS / HSDPA tradlest modul MU509-b, fremstillet af Huawei, anvender GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900MHZ og WCDMA / HSDPA 900/2100MHz og har en separat overensstemmelseserklaering.
Bemyndiget organ nummer: 0682

Produktet er angivet ovenfor i over nelse med de lige krav i de tilknyttede direktiver og bzerer CE-mzerket i
overensstemmelse hermed.
Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun

CEO A

Begrzenset garanti:

| henhold til betingelserne | denne begraensede garanti, garanterer JABLOCOM s.r.0. at dette produkt er fri for fejl i design, materialer og
udferelse pa det tidspunkt hvor det er erhvervet / kabt af kunden og for en kortere periode begraenset garantiperiode i overensstemmelse
med Dansk lovgivning. Skulle det kebte produkt serviceres i garantiperioden, returner det venligst til forhandleren hvor det er kabt.
Eventuelle fejl vil blive udbedret uden beregning ved reparation, eller efter vores sken, ved ombytning.

Garanti bestemmelser:

Hvis det enskes at gere krav geeldende under garantien, sa returner venligst produktet til forhandleren. Garantien er kun geeldende hvis

folgende overholdes:

a) Produktet og alt tilbeher returneres i original emballage,

b)  Original kvittering udstedt til keber af forhandleren, med naevnelse af kebsdato og produktets IMEI nummer, der skal svare overens
med det aktuelle produkt, skal fremvises som dokumentation ved reparation eller ombytning,

c) Plastik dele, kabler eller tilbeher der felger med produktet ikke er synligt beskadiget,

d) Produktet ikke viser tegn pa at have veeret i kontakt med vasske,

e)  Garanti maerkat ikke er brudt,

f)  Fejlen er beskrevet skriftligt.

Denne garanti dackker ikke for fejl opstéet ved fejlbetjening, herunder men ikke begrzenset til, brug af produktet pa en
made som ikke er | overensstemmelse med normalog forventet brug, i overensstemmelse med de instruktioner for brug og
vedligeholdelse af produktet. Ligeledes deckker denne garanti heller ikke fejl opstaet fra uheld, modificeringer, justeringer,
ikke korrekt reparation, eller force majeure. Denne garanti deekker ikke dele med begrzenset levetid som batteri og tilbehor.
Ligeledes gzelder den heller ikke for produkter fra andre leveranderer, som SIM kort fra teleoperatoren.

Denne garanti har ikke til hensigt at forringe forbrugerens rettigheder i henhold til gaelden national lovgivning, eller i forhold til forbrugerens
rettigheder i den indgéaede kebsaftale med forhandleren.

Under ingen omsteendigheder, skal JABLOCOM veere ansvarlig for noget tab af data eller indkomst eller nogen speciel, uforvarende,
betingede eller indirekte skader, uanset hvordan de er opstéet, f.eks. ved forkert konfigurering af telefon. For mere information se
servicebetingelser (Terms of service) pa www.jablotool.com.

Visse handlinger og funktioner er afhaengige af SIM-kortet og / eller netveerket.

Da produktet er under konstant udvikling, forbeholder Jablocom sig ret til at foretage sendringer og forbedringer til ethvert af de produkter,
omhandlet af dette dokument, uden forudgaende varsel.

Information omkring bortskaffelse

For eventuel bortskaffelse, ber man sikre sig produktet er ubrugeligt.

Ved bortskaffelse af udstyr, er det nedvendigt at holde sig til de relevante nationale og regionale regler for bortskaffelse af elektronisk affald.
© Copyright 2015 by JABLOCOM.
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SIKKERHEDS INSTRUKTIONER

E Lzes disse retningslinjer. Manglende overholdelse kan vaere farligt og / eller ulovligt.
Du har det fulde ansvar for, hvordan du bruger enheden og eventuelle konsekvenser af brugen. Teend ikke telefonen hvor brugen af en
tradles telefon er forbudt, eller nér det kan forarsage forstyrrelser eller fare.

Sma bern
Efterlad ikke telefonen og dens tilbeher inden for sméa berns reekkevidde eller lade dem at lege med det. De kan skade sig selv eller andre,
eller de kan ved et uheld beskadige telefonen . Telefonen indeholder sméa dele med skarpe kanter, der kan forarsage en skade eller som
losne sig og udgere en risiko for at blive kvalt.

A\ Interferens

Telefonen indeholder en sender og en modtager. Nar den er teendt, modtager og sender den RF-energi. For at overholde de internationale
retningslinjer for radiobelger, at telefonen skal placeres i en position, hvor afstanden fra brugerens krop er normaly sterre end 20 cm. Der
skal udvises forsigtighed ved brug af telefonen i naerheden af personligt medicinsk udstyr sasom pacemakere og hereapparater. Alle
tradlese telefoner er modtagelige for forstyrrelser, der kan pavirke ydeevnen.

Tradlest udstyr kan forarsage forstyrrelser i fly.
Vi (Jablocom), er ikke ansvarlig for nogen radio-eller tv- interferens, der skyldes uautoriserede eendringer af dette udstyr. Sddanne
2endringer kan ugyldiggere brugerens ret til at betjene udstyret. Telefonen er designet til ikke at overskride de graenser for radiobelger,
som anbefales i de internationale retningslinjer . Disse retningslinjer er udviklet af den uafhaengige videnskabelige organisation ICNIRP og
indeholder sikkerheds marginer designet til at sikre beskyttelse af alle personer, uanset alder og helbred.
Driften er underlagt felgende to betingelser: ( 1) Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere
enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage uensket drift.
Dette udstyr genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med
instruktionerne, kan det forarsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke vil opsta i
en bestemt installation.

Pacemakere
Producenter af pacemakere anbefaler en afstand pa mindst 20 cm mellem en mobiltelefon og en pacemaker s& man undgér potentielle
forstyrrelser af pacemakeren. For at overholde dette, ber telefonen kun bruges med en afstand pa mere end 20 cm fra pacemakeren .

Hﬂreapparater

Mennesker med hereapparater eller andre Cochlear implantater kan opleve forstyrrende stej, nar der bruges tradlese enheder, eller nar
man er i neerheden. Niveauet for interferens vil afheenge af typen af hereapparat og afstanden fra interferenskilden, eges afstanden mellem
dem kan interferens reduceres. Du kan ogsé kontakte producenten af hereapparatet for at finde alternativer .

E] Medicinsk udstyr
Bruges andet medicinsk udstyr, bedes man konsultere ens leege og producenten af enheden, for at afgere om betjening af telefonen kan
forstyrre driften af din medicinske enhed.

Hospitaler
Sluk den tradlese enhed, nar man bliver bedt om at gere det pa hospitaler, klinikker og andre steder med felsomt udstyr. Disse
anmodninger er designet til at forhindre mulig interferens med folsomt medicinsk udstyr.

A Eksplosive miljoer

Pa steder med potentielt eksplosive atmosfeerer, skal du overholde alle skilte til at slukke tradiese enheder som din telefon eller andet
radioudstyr. Omrader med potentielt eksplosive omgivelser omfatter omrader til breendstofpéfyldning , under dask pa skibe , breendstof
eller kemiske overfersler eller opbevaringsfaciliteter, omrader, hvor luften indeholder kemikalier eller partikler sésom korn , stev eller
metalstov .

& Detonatorer og omrader

Sluk din mobiltelefon eller tradlese enhed nér du er i et omrade med mulig spreengning eller i omrader med skiltningen Sluk ” to-vejs
radioer ” eller ” elektroniske enheder ”, for at undgé at forstyrre sprasngninger . Respekter restriktioner, og felg alle regler. Brug kun den
normale position .

Forseg ikke at skille telefonen eller dens tilbeher ad — kun kvalificerede personer skal installere og reparere telefonudstyr. Hvis din
telefon eller dens tilbeher er blevet nedsaenket i vand, punkteret eller udsat for et alvorlig fald, skal du ikke bruge den, for du har taget det
der skal kontrolleres, pa et autoriseret servicecenter.

Behandl altid din telefon og dens tilbeher forsigtigt, og opbevar den pé et rent og stevfrit sted .

Mal ikke telefonen eller dens tilbehor.

Udseet ikke telefonen eller dens tiloeher for &ben ild eller teendte tobaksprodukter.

Udsaet ikke telefonen eller dens tilbeher for vaesker , fugt eller hoj luftfugtighed.

Undga at tabe, kaste eller prove at beje telefonen eller dens tilbeher .

Brug ikke skrappe kemikalier, oplesningsmidler eller aerosoler til at rengere enheden eller dens tilbeher .

Udsaet ikke telefonen eller dens tilbeher for ekstreme temperaturer , minimum -10 og maksimum +55 grader Celsius.

L4 Batteri og oplader — Handtering og sikkerhed

Brug kun .Jab\ooom godkendt tilbeher og batterier . Tilslut ikke inkompatible produkter eller tilbeher . Pas pa ikke at rere eller tillade
metalgenstande , sasom menter eller negleringe , at kontakte eller kortslutte batteripolerne.

Brug kun batteriet og stremforsyningen til dets pataenkte formal. Brug aldrig adapter eller batteri, der er beskadiget.

Telefonen er designet til at blive drevet fra stremforsyningen. Den begreensede kapacitet et backup batteri har, ber kun bruges til
nedopkald i tilfeelde af stromsvigt .

Telefonen kan blive varm under opladning og under normalt brug.

Husk at tage sikkerhedskopier af alle vigtige data.
Dette produkt er kun egnet til indenders brug. Telefonen er ikke vandtaet.

Ved tilslutning til andet udstyr, skal du leese telefonens brugervejledning for detaljerede sikkerhedsinstruktioner .
Denne telefon, ligesom alle andre tradlose telefoner, fungerer ved hjeelp af radiosignaler, som ikke kan garantere forbindelse under alle
forhold . Derfor skal du ikke alene stole pa en mobiltelefon i forbindelse nedkommunikation.
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2. Inserte la tarjeta SIM 7. Seleccione el enchufe adecuado 8. Acoplelo al adaptador de corriente

58

1. Abra la tapa de la tarjeta SIM
y de la bateria

UE Reino Unido EE.UU

3. Inserte la bateria y cierre la tapa 4. Acople la pata

YA PUEDE HACER LLAMADAS.
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2. FUNCIONES BASICA

Como sabe, Essence es un teléfono de oficina. Aunque dispone de la mejor tecnologia
movil, las llamadas se hacen como con cualquier teléfono de sobremesa.

HACER UNA LLAMADA
Descuelgue el auricular, marque un numero de teléfono y espere a que le contesten.

Q Cuando descuelga el auricular, se enciende la luz de led roja de la parte superior
derecha. Cuando recibe una llamada, la luz de led parpadea.

HACER LLAMADAS CON EL MANOS LIBRES

Marque un ndmero (sin descolgar el auricular), pulse (€) y espere a que le contesten para
hablar.

Si esté4 realizando una llamada normal usando el auricular, pulse ("€ y el teléfono pasara
al modo de manos libres. Cuelgue el auricular. Si desea continuar la llamada utilizando el
auricular otra vez, descuélguelo. Puede finalizar una llamada con el manos libres pulsando

(& ]o()

Durante una llamada con el manos libres, la luz (*@) se enciende.

Q Puede realizar una llamada con el manos libres seleccionando directamente un
contacto de la lista de contactos y pulsando ("), Para aceptar una llamada con el
manos libres, pulse ("),

VOLUMEN DE LA LLAMADA Y DEL TONO

Utilice los botones = Jy (> durante la llamada para subir o bajar el volumen de la
misma. Cuando no esté haciendo una llamada, estos botones cambian el volumen del tono
y de los sonidos.

SILENCIO

De vez en cuando puede que tenga que hacer alguna consulta a sus companeros de
trabajo sin que le oiga su interlocutor. En este caso, silencie el volumen del micréfono
pulsando y empiece una conversacion privada. Pulse el botén de nuevo y
continde con su conversacion telefénica.

Q ‘ La luz de LED parpadeara cuando la conversacion privada esté activada.

RECHAZAR

Cuando el teléfono esté sonando, pulse (€ _J. De este modo rechazaré la llamada entrante.

Q ‘ Cuando esté llamando, puede utilizar (€] para finalizar dicha llamada.

RELLAMADA

Pulsando podra rellamar al Ultimo numero que haya marcado.

-62-

3. CARACTERISTICAS INTELIGENTES

PERFIL SILENCIO

Pulse y no le molestara ninguna llamada entrante ni ningun mensaje. Si alguien le llama,
sélo parpadeara la luz de LED de la parte superior derecha y vera la llamada en la pantalla.

Q Sabra que tiene el modo Silencio activado cuando la luz de esté fija.
Pulse cuando le llamen para silenciar unicamente el tono de la llamada.

GESTION DE LOS CONTACTOS

Gestione sus contactos en el teléfono o en un navegador. Cuando conecte su Essence
a la nube de JabloTool, se sincronizaran los contactos entre su Essence, JabloTool y sus
cuentas de Google o Exchange. Véase www.jablotool.com y pruébelo.

Anadir un contacto al teléfono

Pulse (_8 ] >ConracTo NUEvo... Introduzca los datos del contacto. Para guardar los
cambios, pulse (. El teléfono se lo confirmara mediante el mensaje "Contacto
almacenado".

Cuando haya guardado el contacto, pulse y mantenga pulsada una tecla rapida para
asignarsela. También podra escoger guardar un contacto de la lista de llamadas o
Q de un mensaje de texto pulsando (],

Para escribir + firmar pulse dos veces.

Editar los contactos del teléfono

Pulse (&) y desplacese hasta encontrar el contacto que desea. Pulse (* ) >Epitar y
empiece a editarlo. Guarde los cambios pulsando (¥, pulse brevemente (€ ) para
borrar el texto escrito o pulse (—& ) unos instantes para descartar los cambios.

Para ver mas opciones, desplacese hasta el contacto y pulse (% _J. Puede LLAMAR a ese
contacto, AGREGAR UN CONTACTO NUEVO a la lista de contactos, ASIGNAR UNA TECLA RAPIDA
a ese contacto, BoRRAR ESE CONTACTO, BORRAR ToDOS |0s contactos 0 SINCRONIZAR contactos.

TECLAS RAPIDAS

Siempre hay contactos a los que llama mas a menudo (familiares, amigos 0 compaferos
de trabajo). Asigneles una de las 11 teclas rapidas mediante el teléfono o por Internet en
www.jablotool.com y anote sus nombres en la etiqueta blanca de al lado de la tecla rapida.
Edite y imprima su propia tarjeta con descripcion de teclas rapidas — registrese en JabloTool
y seleccione Contactos, Imprimir teclas rapidas.

Guardar pulsando una tecla rapida
Teclee el nimero de teléfono y pulse vaciar 83 durante 3 segundos. O pulse vaciar @

durante 3 segundos, seleccione el nimero de teléfono que desee de la lista de contactos y
confirme pulsando (.

Si pulsa la tecla rapida durante 3 segundos podra ver el contacto guardado. Si
mantiene la tecla pulsada y confirma con podré borrar ese contacto de dicha
tecla rapida. Si la tecla rapida esta vacia, se abriré la lista de contactos.
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Guardar desde los contactos

Abra la lista de contactos pulsando (& ], seleccione el contacto solicitado, seguidamente
vaya a opciones del contacto pulsando (_#_Jy seleccione ASIGNAR TECLA RAPIDA. Si SU
contacto dispone de mas de un ndmero, podra seleccionar qué ndmero asigna a la tecla
répida y confirmarlo con (.

Las teclas rapidas que parpadeen estan vacias. Las teclas rapidas con una luz fija es
que ya cuentan con un numero almacenado.

La luz de led de una tecla répida parpadea cuando el contacto guardado le esta
Q llamando. La luz de led de la tecla rapida brilla cuando esta llamando al contacto

almacenado. Si 1 parpadea lentamente significa que tiene una llamada perdida
del contacto almacenado.

Para borrar un contacto almacenado pulse 8 durante 5 segundos y confirmelo
pulsando

CONFERENCIA TELEFONICA

Unase con hasta 6 personas para realizar una conferencia telefénica de la forma méas
sencilla. Sdélo tiene que llamar a una primera persona y anadir al resto de participantes, uno a
uno.

Configurar una conferencia telefénica

Llame al primer participante como lo haria normalmente y pidale que se espere un
momento. Pulse (%), seleccione ANADIR PARTICIPANTE... y Seleccione a otro participante.
Confirme mediante (), espere a que se establezcan las llamadas y a que le contesten.
Repita esta operacion para afiadir mas llamadas.

Hacer llamadas privadas durante una conferencia telefénica

Puede hacer llamadas en privado a un Unico participante durante una conferencia
telefénica. Pulse (%), seleccione LLAMADA PRIVADA # y escoja a alguien de la lista de
participantes de la conferencia. Para finalizar la llamada privada y volver a la conferencia,
pulse C*_Jy seleccione UNIR LLAMADAS.

Puede liberar a uno o mas participantes de la conferencia telefénica de forma similar.
Durante una conferencia telefénica, pulse (* ) seleccione TERMINAR LLAMADA # y escoja
a alguien de la lista de todos los participantes de la conferencia. Asimismo, puede pedir
simplemente que un participante cuelgue su auricular.

TRANSFERENCIA DE LLAMADAS

La funcidn de transferencia de llamadas le permite pasar una llamada activa a otro nimero
de teléfono.

Durante una llamada entrante, pulse (—# ), seleccione TRANSFERENCIA... y escoja el contacto
a quien quiere transferir la llamada. Confirmelo mediante y espere un momento.
Siempre puede pulsar (_#_Jy seleccionar CANCELAR para interrumpir la transferencia y
volver a comunicarse con la persona con quien hablaba inicialmente.

Q Algunas de las funciones avanzadas no funcionan bien si su operador de GSM no
permite su utilizacion.
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4. MAS CARACTERISTICAS DE LAS LLAMADAS

HISTORIAL DE LLAMADAS
Para ver Todas las llamadas pulse 0= _J. Para ver las Llamadas perdidas pulse otra

Vez.
Sil¥_] estd parpadeando, es que tiene una llamada perdida. Si®— también

Q estd parpadeando, es que tiene una llamada perdida de uno de los contactos
almacenados con una tecla rapida.

LLAMADA EN ESPERA

La funcidn de llamada en espera indica que hay una llamada entrante cuando esta en medio
de otra llamada.

v

Para utilizar la funcion de llamada en espera, compruebe que esta activada la
funcion en AJUSTES DE LLAMADAS.

DESViIO DE LLAMADA

En caso de que se ausente durante un periodo de tiempo mas largo, puede desviar
las llamadas entrantes a un compariero o a su teléfono mavil. Pulse (#_J) > Asustes >
LLAamADAs > DEsvio DE LLAMADA para activarlo.

Todas las llamadas Desvio de todas las llamadas entrantes.

Si esta ocupado Cuando alguien le llama y esta hablando con otra persona.

Si no responde Cuando alguien le llama y no contesta entre 5 a 30 segundos. Podra
establecer el tiempo cuando active este desvio.

Si no esta disponible Cuando alguien le llama y su teléfono esta desactivado o no tiene cobertura.

Cancelar desvios Cancela todos los desvios.
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5. OTRAS CARACTERISTICAS DEL TELEFONO
MENSAJES

Puede leer y redactar mensajes de texto desde su teléfono. También puede leer mensajes de
texto por internet en www.jablotool.com, que es mas comodo.

Cuando reciba un mensaje, se le mostrara una notificacion en la pantalla. Pulse largamente
para abrir el mensaje. Utilice L~ para desplazarse hacia abajo. También encontrara
otras opciones comunes como responder, reenviar, borrar 0 guardar un mensaje o los
detalles de un mensaje en (% _J.

Memoria de los mensajes

La memoria de los mensajes en el teléfono tiene una limitacion total de 100 mensajes de
entrada y enviados. Cuando se alcanza este limite, Ios mensajes mas antiguos se borran
automaticamente para liberar espacio para los mensajes nuevos. Los mensajes en el
teléfono se duplican en la nube de JabloTool.

Véase la pagina siguiente o www.jablocom.com/jablotool para obtener mas informacion.

Redactar mensajes

Acceda al menu de mensajes pulsando () seleccione MEeNsAJES y ESCRIBIR NUEVO...
Escriba el mensaje utilizando el método de pulsaciones multiples. Para insertar caracteres
especiales, volver atras sin enviar el mensaje o empezar de nuevo, pulse (_* Jy escoja
la opcidn que prefiera. Con (€] podrd borrar letras, y con las flechas C=_Jy

moverse por el texto.

Para enviar el mensaje, pulse y luego una tecla répida, o escoja un contacto de la
lista de contactos mediante (¥ _J (o introduzca directamente un ntimero de teléfono) y
confirme el envio con (__J. Recibira un informe de confirmacion de envio cuando se haya
realizado.

@ UTILIZACION DE AURICULARES

Si pasa muchas horas al teléfono, puede utilizar auriculares. Conecte los auriculares al
adaptador 4P4C a 2 x 3,5 mm (no incluido) y conecte el adaptador al teléfono Essence en
lugar del auricular del teléfono. Encienda el modo de auriculares con (= J> Austes >
TELEFONO > AURICULAR ACTIVO.

Teclee un nUmero o escoja un contacto y haga una llamada pulsando )

Si pulsara (), la llamada seria igual que una simple llamada con el manos libres, como si la
hiciera sin los auriculares.

Para llamadas entrantes, pulse para aceptarla.

Para finalizar o rechazar una llamada, pulse

AJUSTES DEL TELEFONO

Pulse (% _J > AyusTes > AJUSTES DEL TELEFONO para configurar la FECHA Y HORA, €l IDiomA y el
CONTRASTE.

Pulse (C#_J > AuusTEs > Sonipo para ajustar el volumen del tono de una llamada entrante
(VOLUMEN NOTIFICACIONES), seleccione el tono de la llamada (Tono DE LLAMADA), TONO DE Swms,
ajuste el volumen cuando hable por el auricular (VOLUMEN DEL AURICULAR) / Manos libres
(VOLUMEN DEL MANOS LIBRES), Y ajuste €l SONIDO DE LAS TECLAS.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud lleva su teléfono a cualquier navegador y sincroniza y protege sus contactos
ala vez.

Cuando conecte su Essence a JabloTool cloud, sus contactos se sincronizaran entre su
Essence, JabloTool y sus cuentas de Google o Exchange. También sus mensajes de texto
estaran sincronizados y guardados.

Se puede registrar gratuitamente en www.jablotool.com. Antes de empezar a utilizar las
caracteristicas de la nube, active los datos de su tarjeta SIM.

GESTION DE LOS CONTACTOS

Gestione todos sus contactos en su navegador. Hagalo de forma comoda y rapida.

Tenga los contactos siempre sincronizados

Tenga sus contactos siempre actualizados. Simplemente sincronicelos con los contactos de
sus cuentas de Google o Microsoft Exchange. Acceda a su cuenta en www.jablotool.com y
JabloTool le guiara.

Agregar contactos nuevos es muy sencillo

Acceda a JabloTool. Seleccione CoNTAcTOs > AGREGAR NUEVO Y rellene la informacion del
contacto. Edite sus contactos con el simbolo de un Iapiz azul o eliminelos mediante la
papelera roja.

TENGA SIEMPRE A MANO LAS LISTAS DE LLAMADAS

Compruebe sus llamadas perdidas esté donde esté. También puede acceder a las llamadas
entrantes y salientes. Exporte listas de llamadas a un fichero para tenerlas como referencia
en el futuro.

MENSAJES DE TEXTO

LLea o escriba mensajes SMS desde su Essence incluso cuando no esté en la oficina.

ADMINISTRACION DEL TELEFONO

Configure los ajustes de sus teléfonos y actualice su software desde cualquier navegador
web. Sdélo necesita conectarse a Jablotool y seleccionar Actualizacion de Firmware.

Para obtener mas informacion, visite www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. RESOLUCION DE PROBLEMA

JABLOCOM mejora continuamente el software de su Essence. Si detecta cualquier
comportamiento andmalo, compruebe si dispone de la dltima version del firmware disponible.
Conecte con su teléfono desde www.jablotool.com y seleccione Actualizacion de Firmware.

Descargue la version mas ultima del manual de instrucciones y lea consejos como
resolver los problemas en www.jablocom.com/help/.

No puedo conectar con mi teléfono a través de www.jablotool.com

a. s Los datos en su tarjeta SIM estan activados? Consulte con su proveedor de red.

b. ¢ La cobertura es suficientemente potente? Pulse y mantenga pulsado hasta que vea
el simbolo de la cobertura. Su cobertura tendria que ser por Io menos del 50 %. Cambiara el
modo de visualizacién al pulsar y mantener pulsado otra vez.

¢. Seleccione (%), AsusTes > Rep > AN para ver sus parametros del punto de acceso a

Internet. ¢ Los parametros son correctos? Contacte con su proveedor de red y rellene los

parametros con los datos correctos.

La seinal de Essence es baja
Cambie el modo de lared a 2G. La sefal de la red 2G puede ser mas alta. Seleccione
(—* ), AuusTes > Rep > Mobo DE RED.
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. SEGURIDAD Y GARANTIA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

JABLOCOM s.r.o. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Nimero de permiso Empresarial: 27275841
declara que el fabricante bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

cumple con las siguientes leyes, normas y estandares armonizados, incluyendo enmiendas, cuando el producto se utiliza para los fines
previstos:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

El valor mas alto de radiaciéon medido de acuerdo con las definiciones de la norma IEC 62209-2:2010 es inferior a los limites de SAR para
la exposicion de las ondas de radio 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Requisitos de diseno ecoldgico para los productos relacionados Directiva de Energias 2009/125/CE

El producto utiliza el UMTS / HSDPA mdédulo inaldmbrico MU509-b, fabricado por Huawei, usando GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900MHz y WCDMA / HSDPA 900/2100MHz y tiene una Declaracién de Conformidad.
Numero de Organismo Notificado: 0682

El producto especificado anteriormente cumple con los requisitos esenciales de las Directivas correspondientes y lleva la
marca CE.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
Director General e

GARANTIA

Garantia limitada:

Conforme a las condiciones de esta garantia limitada, JABLOCOM s.r.0. garantiza que el presente producto carece de defectos de
disefio, materiales, y mano de obra en el momento de su compra original por parte del cliente y ofrece una garantia posterior durante un
periodo minimo sometido a la legislacién en vigor. Si el producto necesitase una reparacion que entre en la garantia, por favor, devuélvalo
al proveedor ante el cual lo comprdé. Los defectos se solucionaran de forma gratuita reparando o, a nuestra entera discrecion, cambiando
el producto por otro similar.

Condiciones de la garantia:

En caso de reclamacion, devuelva el producto a su distribuidor. La garantia sélo es valida en los siguientes casos:

a)  Sise devuelve el producto con todos los accesorios en su embalaje original,

b)  Sise presenta el recibo de compra original emitido por el distribuidor donde se especifique la fecha de compra y el IMEI
correspondiente junto con el producto que deba repararse o cambiarse,

c) Silas piezas de plastico, cables o accesorios del producto no estan visiblemente danados,

d)  Siel producto no presenta signos de haber estado en contacto con liquidos,

e) Sielsello de la garantia no esta roto,

f)  Sise describe el fallo por escrito.

La presente garantia no cubre ningun fallo del producto originado por un uso incorrecto, incluyendo a titulo indicativo
pero no limitativo el uso distinto a condiciones normales de usuario, de conformidad con las instrucciones de uso y de
mantenimiento del producto. Esta garantia tampoco cubrira ningun fallo del producto ocasionado a causa de accidentes,
modificaciones, ajustes, reparaciones incorrectas o actos de fuerza mayor. Esta garantia no se aplica a los componentes
con vida limitada, como las baterias o los accesorios. Tampoco se aplica a los mddulos de otros proveedores, como las
tarjetas SIM procedentes del proveedor de GSM.

La garantia suministrada no afecta a los derechos legales del consumidor bajo la legislacion nacional aplicable, ni a los derechos del
consumidor frente al proveedor, que puedan surgir de su contrato de compra/venta.

JABLOCOM no serd en ninguin caso responsable de cualquier pérdida de datos o beneficios, ni de ningun dafio especial, incidental o
consecuencial, o de dafios indirectos provocados por cualquier causa, como por ejemplo, una configuracion incorrecta del teléfono. Para
mas informacion, vea las Condiciones del servicio en www.jablotool.com.

Las operaciones y algunas funciones dependen de la tarjeta SIM y/o de la red.

Como el producto esta sujeto a una mejora continua, JABLOCOM se reserva el derecho a realizar cambios y mejoras de cualquiera de
sus productos descritos en el presente documento sin estar obligado a suministrar preaviso alguno.

Informacién sobre como deshacerse del teléfono

Antes de deshacerse del teléfono, asegurese de que ya no puede utilizarse.

Al deshacerse del material, debera cumplir con las normas pertinentes nacionales sobre la eliminacion de residuos.
© Copyright 2015 de JABLOCOM. Todos los derechos reservados
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

E Lea estas instrucciones. No seguirlas podria ser peligroso y/o ilegal.
Vd. sera el Unico responsable del uso que le dé a su dispositivo, asi como de las consecuencias derivadas de su uso. No encienda el
teléfono cuando el uso de un teléfono inaldmbrico esté prohibido o cuando pueda provocar interferencias o suponer un peligro.

Ninos pequeiios
No deje el teléfono ni sus accesorios al alcance de los nifios pequefos ni permita que jueguen con él. Podrian hacerse dafio a si mismos o
a terceros, o incluso podrian dafar el teléfono de forma accidental. Su teléfono incluye piezas pequenas con bordes afilados que podrian
provocar heridas o que podrian separarse y crear peligro de electrocucion.

/N Interferencias

Su teléfono incluye un transmisor y un receptor. Cuando esté encendido, recibe y transmite la energia RF. El teléfono es para ser colocado
en una posicion en la que la distancia desde el cuerpo del usuario es mayor que 20 cm. Debera prestar un cuidado especial cuando utilice
el teléfono cerca de dispositivos médicos personales, como marcapasos y audifonos. Todos los teléfonos inaldmbricos son susceptibles a
sufrir interferencias, lo que puede afectar su rendimiento.

Los dispositivos inalambricos pueden provocar interferencias en aviones.
La empresa (JABLOCOM) no se hace responsable ante cualquier interferencia de radio o TV provocada por cambios no autorizados
en el equipo. Dichos cambios podrian anular la autoridad del usuario para operar el equipo. Su teléfono esté disefiado para no superar
los limites de exposicién a las ondas de radio que aconsejan las directivas internacionales. Estas directivas han sido desarrolladas por
la organizacion cientifica autonoma ICNIRP e incluyen los margenes de seguridad disefiados para garantizar la proteccion de todas las
personas, independientemente de su edad y de su estado de salud.
El funcionamiento estd sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias dafinas y (2) debe
aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de conformidad con las instrucciones,
podré provocar interferencias dafiinas a las comunicaciones por radio. No obstante, no le garantizamos que no haya ninguna interferencia
en una instalacion particular.

Marcapasos
Los fabricantes de marcapasos aconsejan una separacion minima de 20 cm entre un teléfono mévil y el marcapasos, para evitar posibles
interferencias con el mismo. Para facilitar dicho uso, guarde una distancia superior a 20 cm entre su marcapasos y el teléfono.

Audifonos

Las personas con audifonos u otros implantes auditivos podran registrar ruidos de interferencias cuando utilicen dispositivos moviles

o cuando estén cerca de los mismos. El nivel de interferencias dependera del tipo de audifono y de la distancia comprendida entre

el audifono y la fuente de las interferencias, por lo que si aumenta la separacion entre los mismos, podra reducir las interferencias
registradas. Del mismo modo, podra consultar con el fabricante de su audifono para que le asesore acerca de las posibles alternativas.

Dispositivos médicos
Consulte con su doctor y con el fabricante del dispositivo para determinar si el funcionamiento de su teléfono podria interferir con el
funcionamiento de su dispositivo médico.

Hospitales
Desconecte su dispositivo inaldmbrico cuando asi se solicite en hospitales, clinicas o centros médicos. Estas solicitudes tienen como
objetivo evitar posibles interferencias con los equipos médicos sensibles.

Entornos explosivos
En los lugares con atmdsferas potencialmente explosivas, cumpla con todas las sefializaciones de apagar los dispositivos inalambricos
como su teléfono u otros equipos de radio. Las zonas con atmdsferas potencialmente explosivas incluyen las zonas de combustible, bajo
las cubiertas de los barcos, las instalaciones de almacenamiento o de transmision de combustible o sustancias quimicas, las zonas cuyo
aire incluya sustancias quimicas o particulas volatiles como el grano, el polvo o el metal en polvo.

Casquillos detonadores y areas de detonacién
Apague su teléfono movil o dispositivo inaldmbrico en una zona de detonacion o en zonas donde se indique el apagado de las "radios de
dos canales" o de los "dispositivos electronicos" para evitar interferencias con las operaciones de detonacion.Observe las restricciones y
siga todas las normativas y reglas. Utilice Unicamente la posicion normal.

No intente desmontar su teléfono ni sus accesorios, tan solo el personal cualificado podra instalar o reparar el equipo del dispositivo.
Si su teléfono o sus accesorios se han sumergido en agua, danado o han registrado una caida importante, no los utilice hasta que hayan
sido comprobados por un centro de reparacion autorizado.

Trate siempre su teléfono y sus accesorios con cuidado y manténgalos limpios y libres de polvo.

No pinte su teléfono ni sus accesorios.

No exponga su teléfono ni sus accesorios a llamas abiertas o productos de tabaco.

No exponga su teléfono ni sus accesorios a liquidos ni humedad.

No deje caer, tire ni intente doblar su teléfono ni sus accesorios.

No utilice sustancias quimicas duras, disolventes de limpieza o aerosoles para limpiar el dispositivo o sus accesorios.

No exponga su teléfono ni sus accesorios a temperaturas extremas, de menos de -10 °C o mas de 55 °C.

Manipulacién y seguridad del cargador y de la bateria

Utilice exclusivamente baterias y accesorios aprobados por JABLOCOM. No conecte productos o accesorios incompatibles. Tenga
cuidado en no tocar ni dejar que los objetos metdlicos, como monedas o anillos, entren en contacto o cortocircuiten los terminales de la
bateria.

Utilice la bateria y el adaptador de alimentacién sélo para su finalidad prevista. No utilice nunca el adaptador ni la bateria cuando estén
danados.

Este teléfono se ha disefado para alimentarse a través del adaptador de corriente. La capacidad limitada de la bateria de seguridad sélo
cubriria las llamadas de emergencia en caso de fallo eléctrico.

Su teléfono podria calentarse mientras se carga y durante un uso normal.

No olvide realizar copias de seguridad de todos los datos importantes.
Este producto sélo se puede utilizar en lugares cerrados. Este teléfono no es resistente al agua.

L‘ Cuando se conecte a otro dispositivo, lea su manual de instrucciones para obtener informacion acerca de las instrucciones de
seguridad.

Este teléfono, como cualquier otro teléfono inaldmbrico, funciona mediante sefales de radio, que no garantizan una conexion en todas las
situaciones. Por eso, nunca deberia confiar inicamente en un teléfono inaldmbrico en las comunicaciones de emergencia.
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2. SOITON PERUSASIAT

GDP-06 Essence on GSM-poéytapuhelin, jolla soitto matkapuhelintekniikan ansiosta tehdaan
samalla tavoin kuin poytapuhelimella.

SOITTAMINEN

Nosta kuuloke, valitse numero ja odota toisen vastaavan.

Q Ottaessasi kuulokkeen kéteesi oikean yldkulman LED syttyy.
Kun joku soittaa sinulle, LED Vélkkyy.

HANDSFREE-PUHELU

Valitse numero (ala ota kuuloketta kateesi), paina (d )ja odota toisen ottavan kuulokkeen
kateensa ja vastaavan.

Jos kuulokkeessa on tavallinen puhelu, paina (*@) ja puhelin vaihtaa kaiuttimeen. Aseta
kuuloke pidikkeeseen. Jos haluat sitten vaihtaa puhelun kuulokkeeseen, ota se kateesi.
Kaiutinpuhelu paattyy painamalla painiketta (€ tai (),

Kaiutinsoiton aikana ("Q) palaa.

\Voit aloittaa kaiutinpuhelun suoraan valitsemalla halutun yhteyden kontakteista
painamalla ("), Hyvaksyt kaiutinpuhelun painamalla (*@).

PUHELUN JA VASTAANOTON AANENVOIMAKKUUS

Kayta puhelun aikana painikkeita (2] ja (C_¥_J kohottaaksesi tai laskeaksesi
soiton aanenvoimakkuutta. Kun et soita, nama painikkeet muuttavat vastaanotto- ja

aanenvoimakkuutta.

MYKISTYS

Ajoittain tarvitset tietoa kollegaltasi, etka halua toisen soittajan kuulevan sita. Myksita talléin
puhelimen mikrofoni painamalla ja aloita sitten yksityinen keskustelu. Paina uudelleen
painiketta ja jatka puhelinkeskustelua.

Q |Lep vélkkyy, kun mykistys on aktiivinen.

PUHELUN HYLKAAMINEN

Puhelimen soidessa painikkeen Ca) painaminen hylkd& saapuvan puhelun.

Q ‘ Kun soitat, voit lopettaa puhelusi painamalla €.

UUDELLEENVALINTA

Painamalla valitset uudelleen puhelinnumeron, johon viimeksi soitit.
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3. ALYKKAAT OMINAISUUDET

HILJAISUUS-PROFIILI

Painamalla et hairiinny saapuvista puheluista ja viesteista. Kun sinulle soitetaan, vain
oikean ylakulman LED vélkkyy, ja ndet puhelun naytolla.

Q Aktiivisen hiljaisuus-profiilin merkkina on jatkuvasti palava LED 0% .
Painikkeella vaimennat vain soiton hélytysaénen.

KONTAKTIEN HALLINTA

Voit hallita kontaktejasi puhelimella tai selaimella. Liittaessasi GDP-06 Essencen JabloTool-
palveluun, kontaktisi synkronoidaan GDP-06 Essencen, JabloToolin ja Google- tai
Exchange-tilien kesken. Katso www.jablotool.com ja kokeile.

Kontaktin lisdédminen puhelimeen
Paina (8 _J >Uusi KoNTAKTI... Sy6ta yhteyden yksityiskohtaiset tiedot. Naet muutokset
painamalla C__J. Puhelin vahvistaa ne ,Kontakti tallennettu®.

Kun yhteystieto tallennetaan, paina ja pidd Pikandppéin painettuna liittdéksesi sen
kontaktitietoon.
Q Voit myés tallentaa kontaktitiedon soittoluettelosta tai tekstiviestista painamailla (%],

Kirjoittaaksesi + -merkin paina painiketta kahdesti.

Kontaktitiedon editointi puhelimessa

Paina (_&_Jja vierita alas kontaktitietoihisi. Paina (_%#_J >Muokkaa ja aloita editointi.
Tallenna muutokset painamalla C_J, paina lyhyesti (€] poistaaksesi kirjoitetun tekstin
tai paina pitkaan (€] hylataksesi muutokset.

Lisavalinnat 16ytyvat alas vierittamalla kontakitietoihin ja painamalla (L. Voit valita

télle kontaktitiedolle Soita, LisAA uusi koNTAKTI kontaktiluetteloon, ASETA PIKANAPPAIN télle
yhteystiedolle, PoisTa koNTAKTI, PoISTA KAIkKI yhteystiedot tai Synkronisol kontaktit.

PIKANAPPAIMET

Tiettyja kontakteja kaytat soittaaksesi muita useammin — perheellesi, ystavillesi tai
kollegoillesi. Valitse ne 11 pikavalintandppainta, joko puhelimessa tai online osoitteessa
www.jablotool.com, ja kirjoita niiden nimet pikandppaimen viereiseen tyhjaan tilaan. Muokkaa
ja tulosta omat pikavalintojen etiketti — kirjaudu Jablotooliin, valitse Kontaktit, Tulosta
pikavalinnat.

Tallennus painamalla Pikanappainta
Néppaile puhelinnumero ja paina tyhja2 @83 3s ajan. Tai paina tyhjad @83 3 sekunnin
ajan, valitse haluttu puhelinnumero kontaktiluettelosta, ja vahvista se painamalla .

Jos painat Pikandppdéintd 3 sekunnin ajan, néet tallennetun yhteystiedon, paina
pidempaén vahvistaaksesi yhteystiedon poiston pikandppéimesta. Jos
pikanéppéin on tyhja, puhelinluettelo avautuu.
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Tallennus kontakteista

Avaa puhelinluettelo painamalla (& ), valitse haluttu kontakti, ja siirry sitten kontaktien
lisdvalintoihin painamalla =] ja valitse AseTA PIKANAPPAIN. JOs kontaktillasi on useita
puhelinnumeroita, valitset numeron jolle haluat pikan&ppaimen, vahvistat painamalla .

Vélkkyvét pikandppéimet ovat tyhjid. Jatkuvasti palavilla pikandppéimilléd on jo
tallennettu numero.

Pikandppéin-LED vélkkyy, kun tallennettu yhteys soittaa sinulle.

Q Pikandppéin-LED palaa, kun soitat tallennetulle yhteydelle.

Hitaasti vélkkyvé @ merkitsee tallennetulta yhteydelté tullutta vastaamatonta
puhelua.

Poistaaksesi tallennetun yhteyden paina ®— 5 s ajan, ja vahvista painamalla(_~_].

NEUVOTTELUPUHELU

Jopa kuuden henkildn littdminen kokouspuheluun on helppoa. Soitat vain ensimmaiselle
henkildlle, ja lisdat lisda soittajia yhden toisensa jalkeen.

Neuvottelupuhelun aloitus

Soita ensimmaiselle osanottajalle tavalliseen tapaan, ja pyyda hanta odottamaan hetki.
Paina (), valitse LisAA OSALISTUJA... ja valitse toinen osanottaja. Vahvista se painamalla
, ja odota soittojen luontia ja liittymista. Toista tama osanottajia lisdtaksesi.

Yksityispuhelut kokouspuhelun aikana

Voit puhua yksityisesti yksittaiselle soittajalle kokouspuhelun aikana. Paina @ja valitse
Owa soitTo # ja valitse kaikkien neuvottelupuheluun litettyjen luettelosta. Lopettaaksesi
yksityispuhelun ja siirtyaksesi takaisin neuvotteluun paina (% _J ja valitse Neuvottelu.

Voit vapauttaa yhden tai useamman osallistujan neuvottelupuhelusta samalla tavalla.
Neuvottelupuhelun aikana paina (), valitse VaPAUTA # ja valitse kaikki osallistujat

siséltavasta luettelosta. Voit myds pyytaa toista osallistujaa asettamaan kuulokkeen

paikalleen.

SOITONSIIRTO

Soitonsiirto-toiminto mahdollistaa sinulle aktiivisen puhelun siirron toiseen puhelinnumeroon.

Saapuneen puhelun aikaan paina (% _J, valitse Sira... ja valitse kontakti, johon haluat
puhelun siirtyvan. Vahvista se painamalla C~_J ja odota hetki. Voit aina painaa (% _Jja
valita PERUUTA keskeyttadksesi siirron, ja palataksesi keskusteluun ensimmaisen soittajan
kanssa.

Q ‘ Jotkut alypuhelintoiminnot voivat toimia vajavaisesti, ellei GSM-palveluntarjoaja tue niité.
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4. LISAA PUHELUOMINAISUUKSIA

PUHELUHISTORIA

Nahdaksesi kaikki puhelut paina ¥ ). Nahdaksesi vastaamattomat puhelut paina
uudelleen painiketta =,

v

Jos vélkkyy, sinulla on vastaamaton puhelu. ®8— vélkkyy myds silloin, kun
sinulla on vastaamaton puhelu kontaktilta, joka on tallennettu pikandppéaimeen.

PUHELU ODOTTAA

Puhelu odottaa -toiminto kertoo saapuvasta puhelusta silloin, kun toinen puhelu on menossa.

Q Kéyttadksesi Puhelu odottaa -toimintoa tarkista, etta olet aktivoinut sen
PPUHELUASETUKSILLA.

PUHELUN SIIRTO

Mikali olet poissa pidemman aikaa, siirrd saapuvat puhelut kollegallesi tai matkapuhelimeesi.
Paina (#*_J > ASETUKSET > PUHELIN > PUHELUN SIIRTO.

Kaikki puhelut siirtdé kaikki tulevat puhelut.

Varattu kun joku soittaa sinulle ja sinulla on toinen puhelu kesken.

Ei vastausta kun joku soittaa sinulle, etk& vastaa puheluun 5-30 sekunnin kuluessa. Asetat
ajan, jolloin siirto aktivoituu.

Ei tavoiteta kun joku soittaa sinulle ja puhelin ei ole kytketty paélle tai signaalia ei ole.

Peruuta kaikki siirrot kaikkien puhelunsiirtojen peruutus
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. MUUT PUHELIMEN OMINAI DET

TEKSTIVIESTIT

Voit lukea ja luoda tekstiviesteja puhelimella. Voit lukea tekstiviesteja myds online osoitteessa
www.jablotool.com, kumpi sitten onkaan sinulle katevampaa.

Kun vastaanotat viestin, iimoitus siit tulee naytolle. Paina pitkaan avataksesi viestin.
Paina (¥ vierittaaksesi alaspain. Muut yleiset tehtavat, kuten Vastaa, VAlita, Poista tai
numeron tallennus ja viestin tiedot ovat saatavissa painikkeesta (.

Viestimuisti

Puhelimen viestimuisti on rajoitettu yhteensa 100 saapuvaan ja lahetettyyn viestiin. Kun
tama raja saavutetaan, vanhimmat viestit poistetaan automaattisesti vapauttamaan tilaa uusille
viesteille. Puhelimen viestit on kopioitu JabloTool-palveluun. Lisétietoja on seuraavalla sivulla tai
osoitteessa www.jablocom.com/jablotool.

Viestien aikaansaanti

Siirry Viestit-valikkoon painamalla (%), valitse ViesTiT ja KirJoITA usst... Kirjoita viesti
multi-tap-menetelmalla. Erikoismerkkien lisdysta varten, palataksesi iiman l&hetysta tai
aloittaaksesi, paina (% _J ja valitse vaihtoehto. (€] poistaa kirjaimia, C~J :llaja C~> )
nuolilla voit likkua.

Lahettaaksesi viestini paina ja paina joko pikanappainta, valitse kontakteista
painamalla L~ tai syta puhelinnumero ja vahvista se painamalla (. Vastaanotat
|&hetys-viestin heti, kun viesti on l&hetetty.

@ SANKALUURITUKI

Mikali kaytat puhelinta jatkuvasti, voit kayttdad sankaluuria helpottaaksesi tydskentelyasi.
Kytke sankaluuri 4P4C ja 2 x 3,5 mm litinadapteriin (saatavilla erikseen) ja kytke adapteri
GDP Essenceen kuulokkeen asemesta tai kytke sankaluuri suoraan kuulokkeen asemasta
puhelimeen. Kytke Sankaluuri-moodi paslle kayttaen (% _J > AsETUKSET > PUHELIN >
SANKALUURI AKTIIVINEN.

Sydta numero tai valitse kontakti, ja aloita puhelu painamalla C¥_J. Jos painat (*€), puhelu
on tavallinen kaiutinpuhelu kuten ilman sankaluuria.

Saapuviin puheluihin vastataan painamalla (_~_J. Lopettaaksesi tai hylataksesi puhelun
paina (€],

PUHELIMEN ASETUKSET

Paina (% ] > ASETUKSET > PUHELINASETUKSET asettaaksesi PAIVAMAARA & Alka, KIELI ja NAYTON
KONTRASTIN.

Paina (] > AseTukseT > AANIASETUKSET saataaksesi saapuvan puhelun halytysaanen
(HALYTYSAANI), valitse soittodani (SoIrToAANI), TEKSTIVIESTIHALYTYS, s8&da ddnenvoimakkuus
puhuessasi luuriin/sankaluurin (Luurin Aini) / kaiutin (Kaiuttiven Aini), ja saada
NAPPAIMISTOAANET.
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6. JABLOTOOL-PALVELUT

JabloTool-palvelu laajentaa puhelimesi mihin tahansa selaimeen samalla synkronoiden ja
suojaten yhteystietojasi.

Kytkiessasi GDP-06 Essencen JabloTool-palveluun, yhteystietosi synkronoidaan GDP-06
Essencesi, JabloToolin ja Google- tai Exchange-tilien kesken.
Myds tekstiviestisi synkronoidaan ja varmistetaan.

Rekisterdityminen osoitteessa www.jablotool.com on ilmainen. Ennen kuin aloitat palvelun
ominaisuuksien kaytén, aktivoi SIM-kortin data.

KONTAKTIEN HALLINTA

Hallitse kaikkia kontaktejasi selaimellasi. Tee se vaivattomasti ja nopeasti.

Kontaktit aina synkronoitu

Kontaktitietosi ovat aina ajan tasalla. Voit synkronoida ne yksinkertaisesti Google tai Microsoft
Exchange -kontaktitietoihin. Kirjaudu sis&éan tilillesi osoitteessa www.jablotool.com ja JabloTool
ohjaa sinua.

Uusien kontaktitietojen lisddminen helppoa
Kirjaudu sisaan JabloTooliin, valitse Kontaktit, Lisda uusi ja syota kontaktitiedot. Editoi
kontaktitietoja sininen kyna -symbolilla, ja poista kontakteja punaisella roskakorilla.

SOITTOLUETTELOT AINA KASILLA

Tarkasta vastaamattomat puhelut missé tahansa oletkin. Tulevien ja l1&htevien puheluiden
tiedot ovat myds saatavilla palvelussa. Voit tallentaa soittoluettelot tiedostoon mydhempaa
tarvetta varten.

TEKSTIVIESTIT

LLue ja kirjoita SMS-viesteja GDP-06 Essencesta myds silloin, kun olet poissa toimistolta.

PUHELIMEN HALLINTA

Voit sdataa puhelimiesi asetuksia ja paivittda niiden ohjelmistoja milta tahansa
verkkoselaimelta. Sinun tarvitsee vain ottaa yhteys JabloTooliin ja valita Firmware update
(laiteohjelmapaivitykset).

Lisatietoja varten katso www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. VIANETSINTA

JABLOCOM tekee jatkuvasti parannuksia GDP-06 Essencen ohjelmistoon. Jos puhelimesi
toimii erikoisesti, tarkasta onko kaytdssasi vimeisin laiteohjelmistoversio. Yhdista puhelimesi
www.jablotool.com :iin ja valitse Firmware update.

Hae uusin kdyttéohje ja vianetsinta vihjeet www.jablocom.com/help/.

Puhelimella ei saa yhteytta verkko-osoitteeseen www.jablotool.com

a. Onko SIM-kortin data aktivoitu? Kysy sita verkkopalveluidentarjoajalta.

b. Onko signaali kyllin voimakas? Paina ja pida painettuna, kunnes naet
signaalisymbolin. Signaalin tulee olla vahintaan 50 %. Voit muuttaa naytdn takaisin
painamalla (% _Jja pitamalla sita painettuna.

c. Valitset (C# ], Asetukser > Verkko > APN nahdaksesi internet-yhteyden parametrit.
Ovatko parametrit oikeat? Ota yhteys verkkopalveluiden tuottajaan, ja syéta sitten oikeat
parametrit.

Essencen signaalitaso on alhainen
Vaihda 2G verkkoon. Operaattorillasi voi olla taalla parempi signaali 2G verkossa.
Valitse E, ASETUKSET > VERKKO > VERKON TILA.
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. TURVALLI A TAK
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

JABLOCOM s.r.o0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Yrittéjyyteen luvan numero: 27275841
julistaa kuin valmistaja yksin vastuussa siita, etté tuote

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

vastaa seuraavia lainsaadannon, normien ja yhdenmukaistetut standardit, mukaan lukien muutokset, jos tuotetta kaytetaan aiottuun
tarkoitukseen:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)
EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013
Korkein arvo séteilyn mukaisesti mitattu IEC 62209-2:2010 méaaritelmia on pienempi kuin SAR rajat altistumista radioaalloille 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Ekologiselle suunnittelulle asetettavien vaatimusten energiaan liittyvat tuotteet Directive 2009/125/EC

Tuotteessa kaytetddn UMTS / HSDPA langattoman moduulin MU509-b, valmistaja Huawei, GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900MHZ ja WCDMA / HSDPA 900/2100MHz ja on erillinen vaatimustenmukaisuusvakuutus.
lImoitetun laitoksen numero: 0682

Tuote edella yksil6ityjen tayttda olennaiset vaatimukset liittyvat direktiivit, ja on CE-merkintd sen mukaisesti.

Jiri Meloun
CEO A

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014

TAKUU

Rajoitettu takuu:

Taman rajoitetun takuun ehtoja soveltaen JabloCOM s.r.0. myoéntaa tuotteelle takuun, joka kattaa suunnittelu-, materiaali- ja
valmistusvirheet sen alkuperéisen hankinnan aikana ja sen jéalkeen kansallisen lainsdadanndn edellyttdman vahimmaistakuun. Jos tuote
vaatii huoltoa takuun ollessa voimassa, palauta se jélleenmyyjélle. Viat korjataan veloituksetta tai harkinnan mukaisesti viallinen tuote
korvataan uudella.

Takuuehdot:

Jos haluat tehdé reklamaation takuun ollessa voimassa, palauta tuote ja sen kaikki varusteet alkuperéisessé pakkauksessa

Jalleenmyyjal\93| Takuu on voimassa vain, jos kaikki seuraavista olosuhteista pitavat paikkansa:
Tuote palautetaan lisélaitteineen a\kuperalsessa pakkauksessa.

b) Alkuperainen, ostajalle myyjan antama kuitti, jossa nékyy ostopaiva ja tuotetta vastaava IMEIl-koodli, toimitetaan korjattavan tai
vaihdettavan laitteen mukana.

c) Tuotteen muoviosat, kaapelit tai lisdlaitteet eivat ole nakyvasti vahingoittuneet.

d) Tuotteessa ei ndy merkkeja nesteille altistumisesta.

e) Takuusinettia ei ole rikottu.

f)  Vika on kuvattu kirjallisesti.

Tama takuu ei kata tuotevikoja, jotka johtuvat aarmkaytosta, mukaan lukien mutta ei rajmttuen normaalista poikkeavat
kayttotavat seka tuotteen kaytto- ja huolto-oh len noudattamatta jattaminen. Takuu ei my6skaan kata tuotevikoja, Jotka
johtuvat onnettomuuksista, muutoksista, sdadoista, virheellisestad korjauksesta tai luonnon katastrofeista. Tata takuuta ei
sovelleta rajoitetun kayttéian omaaviin kulutusosun, kuten akkuihin tai varusteisiin. Sitd ei sovelleta toimittajien moduuleihin,
kuten k helinoperaattorin SIM-kortteihin.

Myonnetty takuu ei vaikuta kansallisen lainséadannon maarittamiin kuluttajan oikeuksiin tai myynti -/ostosopimuksen maarittamiin kuluttajan
oikeuksiin jalleenmyyjadn nahden.

JabloCOM ei ole missadan tapauksessa vastuussa tietojen tai tulojen menetyksesta tai erityisistd, vahingollisista, seuraamuksellisista tai
vélillisista vahingoista, jotka johtuvat esim. kameran vaaristé asetuksista. Lisétietoja palveluehdoista |6ytyy osoitteesta
www.jablotool.com.

Jotkin toiminnot ja toiminnallisuudet riippuvat SIM-kortista ja/tai verkosta.

Koska tuotetta kehitetdan jatkuvasti, JabloCOM varaa oikeuden mihin tahansa tdméan asiakirjan tuotteeseen kohdistuviin muutoksiin ja
parannuksiin iimoituksetta.

Havittdminen

Ennen puhelimen havittamista se on poistettava kaytosta.

Materiaalit tulee havittaa paikallisten jatemaarayksien mukaisesti.

© Tekijanoikeus 2015 JABLOCOM. Kaikki oikeudet pidatetaan.
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TURVALLISUUSOHJEET

E Lue nama ohjeet. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi olla varallista jautai laitonta.
Sinulla on vastuu laitteesi kdytosta ja kaytdn seurauksista. Ala kayté laitetta alueella, jossa langattoman laitteen kayttd on kiellettya tai se voi
aiheuttaa héiriéta tai vaaratilanteen..

Pikkulapset
Ala jata laitettasi ja sen lisélaitteita pienten lasten ulottuville tai anna heidan leikkia niilla. He saattavat satuttaa itsedan tai muita tai
vahingossa vahingoittaa laitetta. Laitteesi siséltaa pienia osia, joissa on teravét reunat, ja jotka voivat aiheuttaa vamman tai irrota ja
aiheuttaa tukehtumisriskin.

Hairinta

Laitteesi siséltéé lahettimen ja vastaanottimen. Kun laite on p&élla, se vastaanottaa ja lahettda energiaa radiotaajuuksien kautta.
Noudattamaan kansainvalisten suuntaviivojen radioaalloille altistumista, puhelin on sijoitettava paikkaan, jossa etéisyys kayttdjan keho
on normaly suurempi kuin 20 cm. Ole erityisen varovainen kayttaessési laitetta henkilokohtaisten lagkintalaitteiden, kuten tahdistimien ja
kyulolaitteiden, l&heisyydessa. Kaikki langattomat laitteet ovat alttiita hairinnalle, miké voi vaikuttaa niiden toimintaan.

Langaton laite voi aiheuttaa hairintda lentokoneissa.

Me (JABLOCOM) emme ole vastuussa radio- tai TV-hairinnnastd, joka voi aiheutua tahan laitteeseen luvatta tehdyisté muutoksista.
Luvattomat muutokset voivat aiheuttaa kayttajan laitteen kayttdoikeuden menettamisen.
Laitteesi on suunniteltu niin, etta se ei ylitd kansainvalisissa ohjeissa méaériteltyja radioaaltoaltistusten maaraa. Nama ohjeet ovat itsenéisen,
ﬂetelel\isen organisaation ICNIRP:n luomat ja kasittavat turvamarginaalit, jotka on suunniteltu suojaamaan kaikkia iésta ja terveydesta

uolimatta.
Laitteen kayttoa koskee kaksi edellytysta: (1) Tama laite ei aiheuta haitallisia hairidita, ja (2) taman laitteen tulee kestaa kaikki vastaanotetut
héirit, mukaan lukien hairiét, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua laitteen toimintaa.
Tama laitteisto kehittéd, kayttaa ja voi séteillé radiotaajuusenergiaa ja jos sité ei asenneta ja kéyteté ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa
hairintaa radioviestinnassé. Ei voida kuitenkaan taata, ettd héairiota ei esiinny tietyssa paikassa.

Tahdistimet
Tahdistimien valmistajat suosittelevat, etta vahintdan 20 cm etéisyys pidetdédn mobiililaitteen ja tahdistimen valilla tahdistimelle mahdollisesti
aiheutuvan hairinnan valttamiseksi. Tamén varmistamiseksi kayta aina laitetta niin, etta sen kotelo on vahintaan 20 cm tahdistimesta.

Kuulolaitteet

Henkilét, joilla on kuulolaite tai muunlainen korvaistukka voivat kokea aanihairidita langatonta laitetta kayttdesséan tai sen laheisyydessa.
Hairién taso riippuu kuulolaitteen tyypista ja etéisyydesta hairién aiheuttajaan, joten etdisyyden pidentdminen voi vahentaa hairintaa. Voit
myds ottaa yhteytta kuulolaitteen valmistajaan keskustellaksesi vaihtoehdoista.

Laaketi
Ota yhteytta 134l

Sairaalat
Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi sairaaloissa, klinikoissa tai terveyskeskuksissa iiman, etta sairaalan henkilokuntaa tai
laéketieteellisten laitteiden valmistajaa pyydetaan kommentoimaan asiaa ensin. Taman on tarkoitus estda mahdollista hairintéaé herkkien
laéketieteellisten laitteiden yhteydessa.

& Rajahtavat ymparistot

Paikoissa, joissa on mahdollisesti rajahtava ymparistd, noudata kaikkia annettuja ohjeita langattomien laitteiden, kuten laitteesi tai muiden
radiolaitteiden, sammuttamisesta. Mahdollisesti réjahtaviin ympéaristoihin kuuluvat tankkausalueet, laivojen kansien alla olevat tilat,
%ﬁoaineiden tai kemikaalien siirto- tai sailytystilat ja alueet, joissa iima siséltaa kemikaaleja tai ainesosia, kuten viljaa, polya tai metallipdlya.

iset laitteet
i ja laitteen valmistajaan sen varmistamiseksi aiheuttaako laitteen kaytto hairiot

aaketieteellisen laitteesi toiminnassa.

djdytysaineet ja -alueet
Laitetta ei suositella kéytettavéksi réjaytysalueilla tai alueilla, joilla ohjeistetaan sammuttamaan "kaksisuuntaiset radiot” tai “séhkolaitteet”,
jotta ne eivat aiheuttaisi hairidta rajaytystoimissa. Noudata néité rajoituksia ja kaikkia sé@doksia ja séantoja.

ﬁ] Ald yrité purkaa laitettasi tai sen lisdosia — vain valtuutettu henkildkunta saa asentaa tai korjata sen. Jos laitteesi tai sen lisdlaite on ollut
veden alla, puhkaistu tai pudonnut pahasti, ala kayta sitd ennen kuin valtuutettu palvelu on tarkistanut sen.

Kohtele aina lajtettasi ja sen liséosia huolella, ja sailyta niitd puhtaassa ja polyttdméassa paikassa.

Ala maalaa laitettasi tai sen lisdosia.

altista laitettasi tai sen lisdosia avoimelle liekille tai palaville tupakkatuotteille.

altista laitettasi tai sen lisdosia nesteille, kosteudelle tai korkealle kosteudelle.

pudota, heitéa tai yrita taivuttaa laitettasi tai sen lisdosia.

yta laitteen tai sen lisdosien puhdistamisessa raakoja kemikaaleja, puhdistusliuottimia tai aerosoleja.

Al altista laitettasi tai sen lisiosia alle -20 tai yli +55 Celsius-asteen lampdtiloille

E] Akun ja laturin kéasittely ja turvallisuus

Kayta vain JABLOCOMin hyvéksymia lisalaitteita ja akkuja. Al liitd yhteen sopimattomiin tuotteisiin tai lisalaitteisiin. Varo koskettamasta tai
sallimasta metalliesineiden kuten kolikoiden tai avaimenperien koskettamasta tai aiheuttamasta oikosulkua akun liitantdihin.

Kayta akkua ja AC-sovitinta vain niiden kayttotarkoitukseen. Ala koskaan kéyta vahingoittunutta sovitinta tai akkua.

Laite on suunniteltu saamaan virtaa sovittimelta. Vara-akun rajoitetun kapasiteetin pitaisi riittda hatapuheluihin sdhkdkatkon aikana. Laite voi
lammeta latauksen ja normaalin kayton aikana.

Muista varmuuskopioida kaikki tarkeét tiedot.
Tama tuote sopii vain sisatiloissa kaytettavaksi. Puhelin ei ole vetta kestava.

Toisiin laitteisiin litettéessé lue kyseisen laitteen kayttdohjeiden tarkat turvallisuusohjeet.
Tama puhelin. kuten kaikki langattomat puhelimet, kayttaa radiosignaaleja, eiké yhteytta voida taata kaikissa olosuhteissa. Siksi al&
koskaan turvaudu yksinomaan langattomin puhelimiin hatétilanteiden tiedonsiirrossa.
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Hivas

kihangositasa



1. Nyissa ki az akkumulatort 2. Helyezze be a SIM-kartyat 7. Valassza ki a megfelel6 csatlakozot 8. Csatlakoztassa a halézati adapterhez
fedd hatlapot

3. Helyezze be az akkumulatort, és
tegye vissza a hatlapot

5. Csatlakoztassa a tamas: - . . i . o
10. Dugja be a halézati adaptert egy konektorba, és kapcsolja be a késziiléket

a megnyomasaval

Position A
6. Csatlakoztassa a telefonkagylo kabelt

A KESZULEK KESZEN ALL A HASZNALATRA
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2. ALAPVETO HIVASFUNKCIOK

HIVAS INDITASA
Vegye fel a kagylét, tarcsazza a szamot, és varjon a masik fél valaszara.

Q Amikor felveszi a kagyldt, a jobb felsé LED vilagit.
Bejovd hivas eseten a LED villog.

HiVAS KIHANGOSITASA

Tarcsézza a szamot (ne vegye fel a kagylét), nyomja meg a (") gombot és varjon a masik fél
valaszara.

Hivas kozben, a (") gomb megnyomaséval vélthat kihangositéra, a kagyldt tegye a helyére.
Amennyiben a kihangositast meg szeretné szintetni, vegye fel a kagyldt. A kihangositott
hivast a (€ Jvagy a ("€) gombok megnyoméasaval fejezheti be.

A kihangositott hivds sordn a (") vildgtt.

Q Kozvetlendl is indithat kihangositott hivast: valassza ki a kivant névjegyet a
telefonkonyvbdl és nyomja meg a (*€) gombot. A (@) gomb megnyomaséval
kihangositva fogadhat hivast.

A HIVAS ES CSENGETES HANGEREJE

A hivés soran, a(Ca_Jés a(~_J gombok megnyomasaval ndvelheti vagy csokkentheti
a hivas hangerejét. Amikor nincs hivasban, ugyanezekkel a gombokkal valtoztathatja a
csengetés és egyéb hangok hangerejét.

NEMITAS
Abban az esetben, ha nem akarja, hogy a masik fél hallja nt, nyomja meg a gombot

a mikrofon elnémitasahoz. A telefonbeszélgetés folytatdsahoz ismét nyomja meg a
gombot.

Q ‘ A LED villog, amig a némitds aktiv.

HiVAS ELUTASITASA

A bejové hivés elutasitasahoz, nyomja meg a (€] gombot.

Q ‘ Hivds kézben, a hivds befejezéséhez is haszndlhatia a[(_€ ) gombot..

UJRATARCSAZAS

Az utoljéra tarcsazott szam hivasahoz nyomja meg a gombot.
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3. KIEGESZITO FUNKCIOK

NEMA UZEMMOD

A gomb megnyoméasaval elnémithatja a bejévé hivasok, tizenetek hangjat. Néma
Uzemmaodban, a kijelzd mellett, a jobb felsé LED villogasa jelzi a bejové hivast, lzeneteket.

Néma (izemmddban a LED folyamatosan vildgit.

Amennyiben csengés kézben nyomja meg a gombot, az aktudlis hivést
némitja el.

KAPCSOLATOK KEZELESE
A kapcsolatok kezelésére a telefonon és bdngészében egyarant lehetéség van: ha
Osszekapcsolja Essence készllékét a JabloTool felhd szolgaltatassal (www.jablotool.com),
Essence készUlékén keresztll szinkronizalhatja a JabloTool, Google és Exchange kapcsolatait.

Uj kapcsolat hozzaadéasa a telefonon

Nyomja meg a (8] gombot vélassza az UJ KAPCSOLAT lehetdséget, majd irja be a
névjegy adatait. A valtoztatasok mentéséhez nyomja meg a gombot, a telefonon
“Szam téarolva“ felirat jelzi a mentés sikerességét.

A kapcsolat mentését kovetden, lehetdsége van Gyorsgomb hozzarendelésehez:
valasszon ki egy gyorsgombot, és tartsa lenyomva a beallitashoz.

Q A hivdslistabdl, sz6veges lizenetbdl is elmenthet kapcsolatot a (% ] gomb
segitseégevel.

+ jel irdsahoz kétszer nyomja meg a gombot.

Kapcsolat szerkesztése a telefonon

Nyomja meg a ] gombot, valassza ki a szerkeszteni kivant kapcsolatot, majd nyomja
meg a (%) gombot > SzerkeszTes , a valtoztatasokat a gombbal mentheti. A
beirt sz6veg torléséhez roviden, a valtoztatasok elvetéséhez hosszan nyomja meg a Ca)
gombot.

Hivas, UJ KAPCSOLAT HOZZAADASA, HOZZAADAS GYORSGOMBHOZ, KaPCcSOLAT TORLESE, MINDENT
ToORrROL vagy SzINKRONIZALJA a kapcsolatokat (a kapcsolatlistabdl) funkciok hasznalatahoz,
vélasszon ki egy kapcsolatot, majd nyomja meg a (] gombot.

GYORSGOMBOK

A gyakran hivott szamok kdzvetlen tarcsazasahoz 11 Gyorsgomb allithaté be, telefonon
vagy online, a www.jablotool.com oldalon. Szerkesszen és nyomtasson sajat cimkeét a
Gyorsgombhoz a JabloTool, Kapcsolatok, Gyorsgomb nyomtatasa mentiben.

Mentés a Gyorsgomb megnyomasaval

irja be a telefonszamot, majd tartson nyomva egy tires @3 -t 3 mp-ig. Vagy 3 mp-ig
tartson lenyomva egy Ures @3 gombot, majd valassza ki a kivant kapcsolatot a listabdl, a
megerdsitéshez nyomja meg a gombot.

A Gyorsgomb nyomvatartasaval (3 mp-ig) megtekintheti a hozzdrendelt kapcsolatot.
Hosszabban nyomva az adott gombot, térélheti a térolt szamot a
megnyomasaval. Ha a Gyorsgomb Ures, a telefonkdnyv fog megnyilni.
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Mentés a kapcsolatok koziil

Nyissa meg a telefonkonyvet a (8] gomb megnyomasaval, majd a kivant kapcsolat
bedlitasait a (* ) gomb megnyomasaval és valassza a HozzAADAS GYORSGOMBHOZ
lehet8séget. Ha tdbb telefonszam is tartozik a kapcsolathoz, valassza ki a megfelelét, majd
a megerdsitéshez nyomja meg al_~_J -t.

A Gyorsgomb villog, ha nincs hozzdrendelve kapcsolat, ha van, akkor folyamatosan
vilagit.
A Gyorsgomb LED-je villog, ha hivds érkezik a bedllitott szamrdl.

Q A Gyorsgomb LED-je fényes, ha a bedllitott szamot hivja.
AW lassu villogasa jelzi, hogy nem fogadott hivasa van a bedllitott szamrol.
Az eltarolt kapcsolat térléséhez nyomja 5 mp-ig a @23 gombot, a megerdsitéshez
nyomja meg a

KONFERENCIAHIVAS

Konferenciahivas létrehozasa

A megszokott médon hivia fel az elsé résztvevét, majd nyomja meg a (% _J gombot
és valassza ki az Uy Hivis HozzAADAsA... lehetéséget, majd a -t, tovabbi hivasok
hozzaadasahoz (max. 6 résztvevdig), ismételije meg a folyamatot.

Privat beszélgetés konferenciahivas soran

Privét beszélgetés kezdeményezéséhez nyomja meg a (% _J gombot > # szAMU HivAS PRIVAT
és valasszon a konferenciahivas résztvevdi kozul. A privat beszélgetés befejezéséhez nyomja
meg a (*_J gombot és vélassza a Hivasok 8sszekapcsoldsa lehetéséget.

Hivas megszakitasahoz, a konferencian belll, valassza a # HivAs BEFEJEZESE lehetOséget,
majd a befejezni kivant hivast.

HiIVASTOVABBADAS
A hivastovabbadas funkcié lehetéveé teszi az aktiv hivas tovabbitasat masik szamra.

A hivas soran nyomja meg a (% _J gombot, vélassza a HivAsTovABBADAS... lehetdséget,
majd a kapcsolatot, amelyre tovabbitani kivanja a hivast. Megerdsitéshez nyomja meg a
gombot, a tovabbitds megszakitdsahoz nyomja meg a (_%#_J gombot és valassza a
ToRLEs lehetdséget.

Q ‘ Eldéfordulhat, hogy néhany (nem alapvetd) funkcio eléréséhez szolgaltatas szlikseges.
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4. TOVABBI HIVASFUNKCIOK

HIVASELOZMENYEK

Az 8sszes hivaselézmény megtekintéséhez nyomja meg a gombot, majd nyomja meg
ismételten a nem fogadott hivasok megnyitasahoz.

v

A gomb villogdsa jelzi, ha nem fogadott hivdsa van. Ha olyan szamrdl érkezett
a hivds, melyhez Gyorsgomb van rendelve, a 8 gomb villog.

HiIVASVARAKOZTATAS

A Hivasvarakoztatas funkcio jelzi, ha folyamatban 1évé hivas kdzben Ujabb bejovd hivasa van.

Q ‘ A hivasvarakoztatas funkciot a HivAsBeALLiTAsok menlipontban tudja bekapcsolni.

HIVASATIRANYITAS
A hivésok atiranyitasahoz nyomja meg a (% ) gombot, majd vélassza a kovetkez6
menUpontot: BEALLiTAsoK > HivAsok > HivAsT ATIRANYIT.

Minden hivast Minden bejové hivas atiranyitasa.

Ha foglalt Atiranyitas, ha foglalt.

Ha nincs valasz Atiranyitas, ha nincs valasz (5 és 30 mp kozétt allithatd be).

Ha nem elérheté Hivasatiranyitas, ha lefedetlen terileten tartézkodik, vagy a készllék ki van
kapcsolva.

Atiranyitasokat torél Minden atiranyitas torlése.
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5. A KESZULEK EGYEB FUNKCIOI

UZENETKEZELES

Sz6veges Uzenetet egyarant szerkeszthet, és olvashat a telefonon. Szoveges lizenetet
olvashat a www.jablotool.com oldalon.

Az Uj Uizenetet értesités jelzi a kijelzén. Nyomja hosszan a gombot az lizenet
megnyitasahoz. Gérgetéshez hasznélia a (LY gombot. Egyéb, gyakori funkcidkat, mint a
Valaszol, Tovabbit, Torol a () gomb megnyomasaval érhet el.

Uzenet memoéria

A készllék memodrigjaban 6sszesen 100 Uzenetet tarolhat. A limit elérése esetén a készllék
automatikusan torli a régebbi Gizeneteket. Uzenetei JabloTool felhé szolgaltatasban is
elérhetéek. Bévebb informacidért latogassa meg a www.jablocom.com/jablotool oldalt.

Uzenet szerkesztése

A (*_) gomb megnyomésaval, lépjen a mentibe, majd Uzenetek > UJ SMS... Uzenet
fras kdzben a kdvetkezé funkcidkat hasznalhatja. Specialis karakterek beillesztéséhez,
visszalépéshez (kildés nélkil) vagy Ujrakezdéshez nyomja meg a (L _J gombot és
vélasszon a lehetdségek kozul. (&) — karakterek torlése, a (2 ) és (¥ J nyilakkal
|éptethet az Gzenetben.

Az lizenet killdéséhez nyomja meg a gombot és adja meg a cimzettet: Gvorscoms,
TELEFONKONYV Névjegyei kozUl, vagy a telefonszam beirdsaval, majd nyomja meg a
gombot. A sikeres kézbesitést statuszjelentés jelzi.

@ HEADSET

A kagyld helyett (4P4C to 2 x 3,5 mm méretU jack) fllhallgatdval is hasznalhatja az Essence
készliléket. A Headset mdd bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot, majd lépjen
a BEALLITAsOK > TELEFON > HEADSET BEKAPCSOLVA menupontba.

A hivés inditasahoz nyomja meg a gombot. A kihangosités funkcié headset maédban
is elérheté a (*€) gomb megnyomasaval.

Bejové hivasok fogadasahoz nyomja meg a gombot.
A hivas befejezéséhez nyomja meg a (€] gombot.

KESZULEK BEALLITASOK

Lépien a (#* ) BeALLiTAsok> TeLEFON BEALLITASOK meniibe a kdvetkezd bedllitasok
eléréséhez: DATUM & ID6, NYELV és KiJELZG KONTRASZTJA.

A bejové hivasok csengdhangjat a BeALLiTAsok > HANGBEALLITASOK menUpontban allithatja be.

Tovabbi bedllitasi lehetéségek: ERTESITES HANGEREJE, CSENGOHANG, SMS CSENGGHANGJA,
KEzIBESZELS HANGERG, KIHANGOSITOTT HANGERG €S BILLENTYUZET HANGOK.
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Ha 6¢sszekapcsolja Essence készulékét a JabloTool felhd szolgaltatassal (www.jablotool.
com), Essence készllékén keresztlil szinkronizalhatja a JabloTool, Google és Exchange
kapcsolatait. Az Uzenetek szintén elérhetbek és visszadllithatok.

A www.jablotool.com oldalra torténd regisztracio ingyenes. A Jablotool felhd szolgaltatas
eléréséhez, adatcsomag aktivalasa sziikséges a SIM-kartyan.

KAPCSOLATOK KEZELESE

Kapcsolatok folyamatos szinkronizalasa

Szinkronizalja egyszerlien a Google vagy Microsoft Exchange fidkja adatait, hogy kapcsolatai
naprakészek legyenek: 1épjen be JabloTool fiokjaba a www.jablotool.com oldalon és kévesse
az utasitasokat.

Uj kapcsolat hozzaadasa kénnyedén

Lépien be a JabloTool fickba, vélassza ki a Kapcsolatok, Uj hozzaadasa meniipontot és
toltse ki a hianyzo adatokat. A kapcsolat szerkesztéséhez a kék ceruza ikont, a kapcsolat
térléséhez a piros kuka ikont vélassza.

HiVASLISTA MINDIG KEZNEL

Barhonnan ellendrizheti hivasait: a bejové és kimend hivasok egyarant elérhetdek,
visszakereshet&ek.

UZENETKEZELES

Kuldjon vagy fogadjon Uzenetet az Essence készulékén, akar az irodan kivdl is.

TELEFON BEALLITASAI

Allitsa be készlilékét és frissitse szoftverét barmilyen béngészérdl. Csatlakozzon Jablotool
fiokjahoz, és valassza a szoftverfrissités lehetdséget.

Tovabbi informacidért latogasson el a www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/
weboldalra.
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7. HIBAELHARITAS 8. BIZTONSAG ES JOTALLAS

JABLOCOM folyamatosan fejleszti az Essence szoftverét. Amennyiben a készllék nem MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
mukaodik megfeleléen, ellendrizze, hogy a legfrissebb szoftvert hasznalja-e. Lépjen be JABLOCOM s.r.o. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Vallalkozsi engedély széma: 27275841

www.jablotool.com oldalra és valassza a szoftverfrissités lehetéséget. Kielonl 2 0yar5 saja kizérdlagos feliéssege, hogy a termck

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

megfelel a kdvetkezd jogszabalyok, normék és harmonizalt szabvanyok, beleértve a modositasokat, ha a terméket a tervezett célra:
A legfrissebb hasznalati utmutatét, illetve hibaelharitasi tippeket a Radio and Telecommunications Terminal Equipment
. , Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 VV5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1
www.jablocom.com/help weboldalon talal. EMC. EMI ¢ )
EN 861 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 VV1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)
EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Ha nem tud csatlakozni a mmuu.;ablo_to_o.l.c_o.m oldalra é\/l\t/e/%(gagasabb érték a sugarzas mérése az |[EC 62209-2:2010 definiciok alacsonyabb a SAR hatarértékeket az expozicio a radiohullamok
a. Ellendrizze, hogy van-e aktiv adatcsomag a SIM-kartyan. Kérdés esetén, forduljon a ROHS
halozati szolgéltatéhoz Eitg?ﬁ;gzee%g;rlﬁﬁg/r\ggzyéigrs egr?ejt;%ggzkbvetelmények energidval kapcsolatos termékek Directive 2009/125/EC
b. Elég jo (50 % folotti) a jelerésség? A haldzati informaciok megjelenitésehez tartsa A termék a UMTS / HSDPA vezeték nélkilli modul MUS09-b dltal gyértott Huawei, a GSM / GPRS / EDGE 850/900/1800/1900MHz és
lenyomva a (_*_J gombot. A kezddképernydre a (% _J gomb ismételt megnyomasaval WCDMA / HSDPA 900/2100MHz és kiibn nyilatkozat.

. X Kijelolt szervezet nyilvantartasi szama: 0682
léphet vissza.

c. Az internet hozzéférési pont bedllitasainak ellenérzéséhez nyomja meg a (L% _J gombot, .
majd vélassza a, BEALLITASOK > HALOZATBEALLITASOK > HozzAFERESI pont menlipontot. Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 i Meloun A,,;_._.-——-
A helyes adatok bedllitdsahoz a haldzati szolgaltatd nyujthat segitséget.

A termék fent meghatarozott megfelel az alapveté kovetelményeknek, a vonatkozo iranyelvek és a CE jel6lést kell.

Alacsony jeler6sség Szavatossag:

A 117 P P . . z < L A JABLOCOM s.r.0. szavatolja, hogy az dltala forgalmazott termék kialakitas, felhaszndlt anyagok és kivitelezés tekintetében kifogastalan
Allitsa a haldzatot 2G're: elofordulhat, hOgy JObb a Jelerosseg 2G-n. Ehhez |epJen a allapotban ker(ilt a forgalomba, tovabba garantélja, hogy a termék élettartama meghaladja a torvényileg szabalyozott minimum jotallasi
E BEALLITASOK > HALOZAT > HALOZATI MOD MENUBE periddust. Amennyiben sziiksége van garancidlis javitasra, forduljon a készUlék értékesitdjéhez. A készllék garancidlis javitasa, cseréje

’ ' ingyenes.
Jotallas:

Ha garancidlisan szeretné cseréltetni készllékét, juttassa vissza az értékesitéjéhez. A jotallas a kovetkez6 feltételek teliestilése esetén érvényes:
a)  Akészllék az eredeti csomagolasaban van, minden tartozékaval egyutt.
b) Ajavitashoz vagy cseréhez keszlilék értékesitdje altal kidllitott szamla, blokk szikséges, amely tartalmazza az eladas

datumat, és a készulék IMEI szamat.
c) Garancidlisan csak olyan készulék vehetd vissza, amelynek miianyag alkatrészei nem sérlltek, nem aztak be.
d) A garancialevél nem sérult.
e) A hibas mikodésrdl jegyzékbnyv készUl.
A jotallas nem vonatkozik a k ilék nem rendelteté (i hasznal 6l adédé meghibasodasokra. A jotallas nem
vonatkozik arra az esetekre, ha a késziilék baleset soran karosodott atalakitottak, vagy nem hozzaérté személy javitotta.
A jotallas nem vonatkozik korlatozott élettartamu termékekre: | itokre és akkumulatorokra Tovabba nem vonatkozik
mas gyarto6 termékeire: pl.: SIM kartya.

A jotallas nem befolydsolja a véasarld torvényben lefektetett jogait, vagy azon jogait, amelyet a vasarlé az adas-vételi szerz6dése alapjan
érvényesithet az eladdéval szemben.

JABLOCOM semmilyen kértilmények kozétt nem felel6s adatvesztésért vagy bevételkiesésért, kdzvetett, esetleges vagy jarulékos karért,
akarhogyan merdljon is fel.

Néhany funkcié mikodése fligg a SIM kartyatdl, és a halézati szolgaltatoétdl. Tovabbi informacidért latogassa meg a www.jablotool.com oldalt.
A JABLOCOM fenntartja a jogot, hogy minden el6zetes értesités nélkul, valtoztatasokat, fejlesztéseket hajtson végre.

Torvényi szabalyozasok:

Az elektronikus hulladékot kijelolt gyUijtéhelyeken gydijtik 6ssze, ne kezelje lakossdagi hulladékként.

© Copyright 2015 by JABLOCOM. Minden jog fenntartva.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

E OLvassa el figyel 1 az elGirasok ezek figyelmen kiviil hagyasa illegalis vagy veszéllyel jarhat.
A készUlék tulajdonosa felelds a készllék hasznalataért. Ne kapcsolja be a készlléket, olyan helyen, ahol tilos vezeték nélkuli telefon
hasznélata, vagy a radichulldmok interferencidja veszélyes lehet.

Kisgyermekek védelme
Ne hagyja, hogy kisgyerekek hozzaférienek a telefonhoz, a telefon tartozékaihoz, és jatszanak vellik. Megsértlhetnek, méasoknak sérdilést
okozhatnak, vagy kart tehetnek a készUlékben is. A telefon apro, éles alkatrészeket tartaimaz, amelyek sérllést okozhatnak, levalhatnak és
fulladasveszélyt okozhatnak.

A\ Interferencia

A készulék vevo és atvivo egységbdl all. Bekapcsolt dllapotaban radié frekvenciat tovabbit. Ahhoz, hogy a nemzetkdzi irdnyelvek a
radichulldm-kibocsatasra, a telefon kell helyezni olyan helyzetben, ahol a tavolsag a felhasznalé szervezet alapéllapotban nagyobb, mint
20 cm-t. Ugyelien a telefon hasznalatara, amikor valamilyen orvosi berendezéshez pl.: pacemaker vagy hallokészulék kdzelében haszndlja.
Minden vezeték nélkdli telefon esetében lehetséges az interferencia, amely megzavarja az orvosi készulékek mikodését.

A vezetéknélkiili eszk6z6k interferenciat okozhatnak a repiil6gépen.
A JABLOCOM nem felel6s olyan radio vagy TV adds megzavarasaért, amelyet az eszkdz torvénytelen modositasa révén okoztak. llyen
modositasok megszintetik a tulajdonos jogat a készlilék hasznalatara.
A készUléket Ugy tervezték, hogy a radidhullamok energia-kibocsatasa ne haladja meg a nemzetkdzi irdnyelvek dltal javasolt hatarértéket.
Ezeket az iranyelveket az ICNIRP fliggetlen tudomanyos szervezet alkotta meg, és egy olyan biztonsagi szinten alapulnak, amely minden
ember szamara védelmet biztosit, kortdl és egészségi allapottdl fliggetlendil.
MUikodése a kovetkez6 feltételekhez kotott: (1) az eszkdz nem bocsat ki kéros interferencidkat, és (2) a berendezés minden interferenciat
vesz, olyat is mely nem a vart miikddést eredményezi. A készlilék kibocsat és hasznal radié hulldmokat, ezért ha a készlléket nem a
leirtaknak megfeleléen hasznalja, zavarhatja mas radidhullamu eszkézok kommunikécidjat. Ennek ellenére nem lehet minden esetben
elkeriini az interferencia Iétrejottét.

Pacemaker
Az pacemakerek gyartoi azt ajanliak, hogy legalabb 20 centiméter tavolsagra legyen a készilék a beliltetett pacemakertdl, igy kerlilve el az
esetleges interferenciat az orvosi eszkozzel.
Hallokésziilék
Hallokészuléket vagy mas hallasjavité implantatumot haszndlé emberek zavard zajt hallhatnak, amikor radiételefont hasznélnak, vagy ha
ilyen készllék van a kdzellikben.
A zavaras mértéke fligg a halldkésziilék tipusatdl és a zavaro forras tavolsagatdl. A tavolsag ndvelésével csokkenthetd a zavaras. Alternativ
megoldasokért tanacsot kérhet a hallokészUlék gyartdjatdl is.

Orvosi eszk6zok
Konzultdljon kezelGorvosaval, annak elddntése érdekében. hogy a telefonkésziilék zavarhatja-e az orvosi készllék mikodését.
Kérhaz
Kapcsolja ki a telefonjat, amikor erre kérik kérhazakban, klinikdkon vagy mas egészségugyi létesitményekben. Erre azért van szikség,
hogy megelézzék az érzékeny gyogyaszati készllékek esetleges zavarasat.

Robbanasveszélyes kérnyezet
Minden olyan helyen, ahol robbanasveszély fenndllhat, kapcsolja ki a készlléket: izemanyagtoltd allomasokon, tzemanyag vagy vegyi
anyag tarolokban, raktarakban, illetve minden olyan helyen, ahol a levegé vegyszereket vagy szemcséket tartalmazhat (példaul gabonat,
port vagy fémreszeléket).

Robbantasi teriiletek
Kapcsolja ki mobiltelefonjat illetve vezeték nélkuli készulékét, amikor robbantasi terlileten jar (vagy erre tabla figyelmeztet), hogy elkertlie a
robbantasi mlveletek megzavarasat.

Ne kisérelie meg felnyitni a készlléket méas modon, mint ahogyan az Utmutatdban szerepel. A készUlék javitasat szerz6déses
szervizpartnereink végzik.

Hogyha a készlilék vagy a kiegészité bedzott, kilyukadt, valamilyen nagyobb (tés érte, ne haszndlja Ujra addig, amig egy szervizpartner
meg nem vizsgalta.

Tartsa tisztan a készUléket, és a kiegészitdit
Ne fesse be a késziiléket vagy a kiegészitSket.

Ne tegye ki a készliléket vagy a kiegészitéjét nyilt langnak vagy cigaretta langjanak.
Ne térolja a készliléket nedves vagy magas pératartalmu helyen.

Ne Utdgesse, dobdlja, vagy hajlitsa meg a készlléket és a kiegészitdit.

A készUléket ne tisztitsa ers vegyszerekkel, illetve oldod- vagy mosodszerekkel.

Ne tegye ki a készliléket és a kiegészitéit erés hémérsékleti hatasoknak.

Az akkumulator és a t6lt6 hasznalata

A készulekhez kizarolag JABLOCOM altal jovahagyott tltét, akkumulatort és kiegészitéket hasznaljon. Ne csatlakoztassa nem kompatibilis
termékekhez, illetve tartozékokhoz. Ne érintse meg az akkumulator érintkezéit €s ne hagyja, hogy pénzérme, kulcskarika hozzajuk érjen

és rovidre zarja 6ket. Az akkumulatort és az adaptert csak rendeltetésének megfeleléen hasznalja. Ne hasznaljon olyan akkumulatort,

vagy adaptert, amely megrongalédott.A telefont eredendden arra tervezték, hogy az adapteren keresztll kapott &rammal mikodjon.
AramszUnet esetén a készllékbe be van épitve egy tartalékakkumulator, amelynek kapacitasa elegendd segélyhivasok inditasahoz.

Normal haszndlat és toltés kozben a készllék felmelegedhet.

A készUléken térolt fontos adatokrél érdemes biztonsagi mésolatot késziteni.
A késziléket beltéri hasznalatra tervezték, nem vizallo.

-
Miel6tt egy masik készlléket, szamitdgépet vagy egyéb elektromos eszkdzt csatlakoztatna a készllékhez, olvassa el a haszndlati
utasitast, és a biztonsagi utasitasokat.

A készilek, mint az 6sszes vezeték nélklli eszkdz, radiohullamokat hasznal a mikodéséhez, ezért nem biztosithaté a miikodése minden
kortlmeények kozott. Vészhelyzet esetén hasznalion mas kommunikacios eszkozt a vezeték nélkili késziléken kivil is.
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1. AAN DE SLAG
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SPEAKER
CALLS NAMES REDIAL
Bellijst Contactpersonen Handsfree gesprek

Batterij

Stille
modus

nummers

‘| Sneltoetsen

*{ Stille modus

(geen
belsignaal)



1. Open SIM- en batterijdeksel

3. Plaats batterij en sluit deksel

5. Bevestig steun

2. Plaats SIM-kaart

Position A

6. Sluit de kabel van de telefoonhoorn aan

-102 -

7. Kies de passende stekker 8. Bevestig deze aan de voedingsadapter

10. Steek de voedingsadapter in de wandcontactdoos en schakel de telefoon in
door op te drukken.

UW TELEFOON IS NU GEREED VOOR GEBRUIK.
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2. BASISFUNCTIES

Essence is een gewone zakelijke telefoon zoals u die gewend bent. Telefoneren functioneert op
dezelfde manier als met uw bureautelefoon, maar daarnaast biedt deze telefoon de voordelen van de
mobieletelefoontechnologie.

TELEFONEREN

Neem de hoorn van de haak, kies het nummer en wacht tot de gesprekspartner opneemt.

Q Als u de hoorn opneemt, gaat de LED rechts boven branden.Als u door iemand gebeld wordit,
knippert de LED.

HANDSFREE TELEFONEREN

Kies het nummer (neem de hoorn niet op), druk op (€ ) en wacht tot de gesprekspartner opneemt en
spreekt.

Als u een gewoon gesprek via de hoorn voert, druk dan op (v€) en de telefoon schakelt over op
handsfree. Leg de hoorn op de haak. Indien u het gesprek weer wilt overschakelen naar de handset,
moet u de hoorn weer opnemen. U beéindigt het handsfree telefoongesprek door op Ca)of () e
drukken.

Tijdens het handsfree telefoneren brandt de (),

Q U kunt direct beginnen met handsfree telefoneren indien u een gewenste contactpersoon uit de
telefoonlijst kiest en op (" )drukt. U neemt een handsfree telefoongesprek aan door op (vl )te
drukken.

VOLUME VAN HET GESPREK EN BELSIGNAAL

Gebruik de (2 Jen (¥ Jtoetsen tijdens het telefoneren om het gespreksvolume te verhogen of te
verlagen. Wanneer u niet telefoneert, verandert u met deze toetsen het volume van het belsignaal en de
geluiden.

STILSCHAKELING

Soms wilt u iets aan uw collega vragen en wilt u niet dat de iesprekspar‘mer meeluistert. In dat geval
kunt u de microfoon van de telefoon uitschakelen door in te drukken en kunt u een privégesprek
voeren. Druk weer op de toets om het telefoongesprek voort te zetten.

Q ‘ De LED van knippert als het privégesprek actief is.

AFWIJZEN
Als de telefoon overgaat, kunt u op (& J drukken. U wijst zo de inkomende oproep af.

Q ‘ Wanneer u opbelt, kunt u (&) gebruiken om deze oproep te beéindigen.

OPNIEUW KIEZEN
Als u op drukt, wordt het laatst gekozen telefoonnummer opnieuw gekozen.
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3. SLIMME FUNCTIES

STIL PROFIEL

Druk op en u wordt niet gestoord door inkomende oproepen en berichten. Indien iemand u belt,
knippert alleen de LED rechts boven en ziet u de oproep op het display.

Een actief stil profiel wordt aangegeven door een continu brandende LED =)

Als tidens het overgaan van de telefoon wordt ingedrukt, wordt alleen het belsignaal
onderdrukt.

BEHEER CONTACTPERSONEN

Beheer uw contactpersonen op de telefoon of in uw browser. Wanneer u de Essence verbindt met de
JabloTool-cloud worden uw contactpersonen tussen de accounts van uw Essence, JabloTool, Google
of Exchange gesynchroniseerd. Zie www.jablotool.com en probeer het nu uit.

Contactpersoon via de telefoon toevoegen
Druk op b >NIEuw coNTAcT... Voer de gegevens van de contactpersoon in. Sla de wijzigingen
op door op te drukken. De telefoon bevestigt dit met ,Contactpersoon opgeslagen®.

Als de contactpersoon is opgeslagen, kunt u een sneltoets indrukken en ingedrukt houden om
hieraan een contactpersoon toe te wijzen.

U kunt er ook voor kiezen om een contactpersoon uit de bellijst of uit een tekstbericht op te
slaan door op () te drukken.

Om het + teken te schrijven, moet twee keer op worden gedrukt.

Contactpersoon via de telefoon bewerken
Druk op &J en blader naar uw contactpersoon. Druk op (# ) >Bewerken en begin te bewerken.
Sla de wijzigingen op met , druk kort op om getypte tekst te wissen of druk lang op

om de wijzigingen te annuleren.

Blader voor meer opties naar uw contactpersoon en druk op (# ). U hebt de keuze om deze
contactpersoon te BELLEN, een NIEUw CONTACT toe te voegen aan de contactpersoonlijst, een SNELTOETS
TOEWIJZEN aan deze contactpersoon, uw contactpersoon Te wisseN, om Wis ALLE contactpersonen of
contactpersonen SYNCHRONISEREN.

SNELTOETSEN

Er zijn altijd contactpersonen met wie u vaker belt: familie, vrienden of collega's. Wijs hen toe aan 11
sneltoetsen, hetzij via de telefoon of online op www.jablotool.com en noteer hun namen op de lege
labels naast de sneltoetsen. Bewerk en print je eigen Sneltoets label — Login op JabloTool, selecteer
Contactpersonen, Print Sneltoetsen.

Opslaan door indrukken van sneltoets

Voer telefoonnummer in en druk lege 83 3 seconden. Of druk 3 seconden lang op lege @83 en
kies het gewenste telefoonnummer uit de lijst met contactpersonen en bevestig dit door op te
drukken.

Indien u de sneltoets 3 seconden ingedrukt houdt, kunt u de opgeslagen contactpersoon
zien. Houd de toets langer ingedrukt en bevestig met om de contactpersoon onder de
sneltoets te wissen. Als de sneltoets leeg is, wordt de telefoonlijst geopend.
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Opslaan vanuit contactpersonen

Open de telefoonlijst door (8 Jin te drukken, selecteer de gewenste contactpersoon, ga vervolgens
naar contactpersoonopties door op (# Jte drukken en kies SNELTOETS ToEwiszen.Indien uw
contactpersoon meer nummers heeft, moet u kiezen welk nummer u als sneltoets wilt toewijzen en
bevestig dit met )

Knipperende sneltoetsen zijn leeg. Sneltoetsen die continu branden, hebben al een opgeslagen
nummer.

De LED van een sneltoets knippert als de daaronder opgeslagen contactpersoon u opbelt.
Q De LED van een sneltoets brandt als u de daaronder opgeslagen contactpersoon opbelt.

Een langzaam knipperend @l geeft aan dat u de telefoonoproep van de opgeslagen
contactpersoon hebt gemist.

Om een opgeslagen contactpersoon te wissen, moet @) 5 seconden lang worden
ingedrukt en bevestigd door in te drukken.

CONFERENTIEGESRPEK

Het was nog nooit zo gemakkelijk om maximaal zes personen te laten deelnemen aan een
conferentiegesprek. U hoeft alleen maar de eerste persoon op te bellen en daarna stuk voor stuk meer
deelnemers toe te voegen.

Opzetten van een conferentiegesprek

Bel de eerste deelnemer zoals gebruikelijk op en vraag hem om even te wachten. Druk op @,
kies GESPREK TOEVOEGEN... €N kies nog een deelnemer. Bevestig met en wacht tot de oproepen
tot stand gekomen zijn en iedereen elkaar kan horen. Herhaal de procedure om meer deelnemers toe te
voegen.

Privégesprek tijdens het conferentiegesprek

Tijdens een conferentiegesprek kunt u privé spreken met een individuele deelnemer. Druk op =]

en kies PRIVE # en kies een persoon uit de lijst met alle conferentiedeelnemers. Om het privégesprek te
beéindigen en weer terug te keren naar de conferentie druk op en kies Aan gesprek deelnemen.

U kunt op dezelfde manier een of meer deelnemers aan de conferentie vrijgeven. Druk tijdens
een conferentiegesprek op , kies GEKOZEN AFSLUITEN # en selecteer uit een lijst met
conferentiedeelnemers.

U kunt de deelnemer ook vragen om eenvoudigweg hun hoorn op te leggen.

OPROEPDOORSCHAKELING

Met de doorschakelingsfunctie kunt u de actieve oproep naar een ander telefoonnummer
doorschakelen.

Druk tijdens een inkomend gesprek op [E, kies DOORSCHAKELEN... en kies de contactpersoon naar
wie u het gesprek wilt doorschakelen. Bevestig met en wacht een ogenblik. U kunt altijd op

drukken en ANNULEREN kiezen om de doorschakeling ongedaan te maken en weer terug te keren
naar de eerste beller.

v

Sommige van de uitgebreide functies werken niet goed
tenzij ze worden ondersteund door uw GSM-aanbieder.
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4. MEER GESPREKSFUNCTIES

OPROEPGESCHIEDENIS

Om Alle oproepen te zien, kunt u op drukken. Om Gemiste oproepen te zien, druk weer op

%

Indien knippert, hebt u een oproep gemist. Indien M ook knippert, hebt u een
oproep gemist van een contactpersoon die onder een sneltoets is opgeslagen.

GESPREK IN WACHTSTAND

De functie 'gesprek in wachtstand' geeft een inkomende oproep aan zelfs als u op dat moment een
gesprek voert.

Q Om de functie 'gesprek in wachtstand' te gebruiken, moet u controleren of u deze hebt
geactiveerd in INSTELLINGEN > OPROEPEN.

OPROEPOMLEIDING
Als u langere tijd niet aanwezig bent, kunt u inkomende oproepen omleiden naar een collega of naar uw
mobiele telefoon. Druk op > INSTELLINGEN > GESPREKKEN INSTELLEN > DOORSCHAKELEN om dit in
te stellen.

Alle oproepen
Bij ingesprek

Leidt alle oproepen om.

Wanneer u door iemand wordt opgebeld en u bent in gesprek met iemand
anders.

Wanneer u door iemand wordt opgebeld en u de oproep niet binnen 5 tot 30
seconden beantwoordt. U stelt de tijd in als u deze omleiding activeert.
Wanneer u door iemand wordt opgebeld en de telefoon uit is of geen signaal
heeft.

Alle doorsch. annul. Annuleert alle oproepomleidingen.

Bij geen
antwoord
Bij onbereikbaar
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. OVERIGE TELEFOONFUNCTIE

MESSAGING

U kunt tekstberichten lezen en opstellen via de telefoon. U kunt tekstberichten lezen online op
www.jablotool.com, wat comfortabeler is.

Wanneer u een bericht ontvangt, krijgt u hiervan een melding op het display. lang indrukken om
het bericht te openen. Gebruik de (> Jtoets om naar beneden te bladeren. Andere gangbare taken
zoals beantwoorden, doorsturen, verwijderen of nummer opslaan en berichtdetails zijn beschikbaar
onder

Berichtgeheugen

Het berichtgeheugen in de telefoon is beperkt tot een totaal van 100 inkomende en verzonden
berichten. Als de limiet is bereikt, worden de oudste berichten automatisch gewist om ruimte te maken
voor nieuwe berichten. Berichten in de telefoon worden gekopieerd naar de JabloTool-cloud. Zie de
volgende pagina of www.jablocom.com/jablotool voor meer informatie.

Berichten opstellen

Open het berichtenmenu door te drukken op @, kies BERICHTEN en SCHRIJF NIEUW... Schrif het
bericht met behulp van de multitapmethode. Om S?eciale tekens in te voegen, terug te keren zonder te
verzenden of opnieuw wilt beginnen, druk op en kies de gewenste optie. De &\ Jtoets wist
letters, met a Jen(>] pijlen kunt u navigeren.

Om het bericht te verzenden, druk op en druk of op een sneltoets, kies vanuit de telefoonlijst
met (¥ 6f voer rechtstreeks een telefoonnummer in en bevestig met ¥ Ju ontvangt een
ontvangstbevestiging als het bericht is afgeleverd.

@ HEADSETONDERSTEUNING

Indien u veel belt, kunt u een headset gebruiken. Steek de headset met connector RJ-11 in de
2 x 3,5 mm plugadapter (apart leverbaar) en sluit de adapter aan op de Essence in plaats van op de
hoorn. Stel de headsetmodus in via > INSTELLINGEN > TELEFOON > HEADSET ACTIEF.

Voer een nummer in of kies een contactpersoon en start de oproep door in te drukken. Als
u(d) indrukt, is de oproep een gewone handsfree oproep, maar dan zonder headset.

Om een oproep te beéindigen of af te wijzen, druk op Ca)

TELEFOONINSTELLING
Druk op E > INSTELLINGEN > TELEFOON 0om de Datum & TiuD, TAAL en DispLAY CONTRAST in te stellen.

Druk op (# > InsTELLINGEN > GELUID Om het volume van het inkomende belsignaal in te stellen
(GELUIDSSTERKTE), kies de beltoon (RINGTONE), Sms ALERT, stel het volume in als u met de handset

(HanpseTvoLumE) / handsfree (HANDSFREEVOLUME) spreekt en stel de toetsgeluiden in TOETSENBORD GELUID.
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. JABLOTOOL-CLOUD

Met de JabloTool-cloud wordt uw telefoon met elke browser verbonden en worden uw
contactpersoongegevens gesynchroniseerd en tegelijkertijd beveiligd.

Wanneer u de Essence verbindt met de JabloTool-cloud worden uw contactpersonen tussen de
accounts van uw Essence, JabloTool, Google of Exchange gesynchroniseerd. Ook uw tekstberichten
worden gesynchroniseerd en wordt hiervan een back-up gemaakt.

Registratie bij www.jablotool.com is kosteloos. Voordat u de cloudfuncties gaat gebruiken, moet
u gegevens op uw SIM-kaart activeren.

BEHEER VAN CONTACTPERSONEN

Beheer al uw contactpersonen in uw browser. Maak het gebruiksvriendelijk en snel.

Contactpersonen altijd gesynchroniseerd

Houd uw contactpersonen altijd up-to-date. U hoeft hen alleen maar te synchroniseren met uw
Google- of Microsoft Exchange-contactpersonen. Meld u aan bij uw account op www.jablotool.com
en JabloTool begeleidt u verder.

Nieuwe contactpersonen toevoegen is eenvoudig

Meld u aan bij JabloTool. Selecteer Contactpersonen, Nieuwe toevoegen en vul de gegevens van
de contactpersonen in. Bewerk uw contactpersonen met het blauwe pensymbool en verwijder
contactpersonen met de rode vuilnisbak.

BELLIJSTEN ALTIJD BlJ DE HAND

Controleer uw gemiste oproepen waar u ook bent. Inkomende en uitgaande oproepen zijn altijd
beschikbaar. Exporteer een lijst met oproepen naar een bestand voor toekomstige doeleinden.

TEKSTBERICHTEN

Lees en schrijf SMS-berichten vanaf Essence zelfs als u niet op kantoor bent.

TELEFOONADMINISTRATIE

Pas de instellingen van uw telefoons aan en update de software vanaf elke webbrowser. U hoeft alleen
maar verbinding te maken met Jablotool en firmware-update te kiezen.

Voor meer informatie bezoek www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. FOUTOPSPORING

JABLOCOM is voortdurend bezig om de software van Essence te verbeteren. Indien u merkt
dat uw telefoon niet naar behoren werkt, wordt u geadviseerd om te controleren of u de
nieuwste firmwareversie gebruikt. Maak verbinding met uw telefoon in www.jablotool.com en
kies Firmware-update.

Download handleiding en tips voor het oplossen van problemen op
www.jablocom.com/help.

Ik kan geen verbinding maken met de telefoon in www.jablotool.com

a. Zijn de gegevens geactiveerd op uw SIM-kaart? Wend u tot uw netwerkaanbieder.

b. Is het signaal sterk genoeg? Houd ingedrukt tot u het symbool voor de
signaalsterkte ziet.
Het signaal moet minstens 50 % zijn. U kunt de displaymodus weer wijzigen als u
weer ingedrukt houdt.

c. Kies (), InsTELLINGEN > NETWERK > APN OM UW parameters van het internettoegangspunt
te zien. Zijn de parameters correct? Wend u tot uw netwerkaanbieder en vul correcte
parameters in.

Ontvangst-signaal in Essence is laag
Schakel netwerk modus om naar 2G. Netwerk Operator geeft soms beter signaal op
2G-netwerk. Selecteer C_#*_J, INSTELLINGEN > NETWERK > NETWERKMODUS.
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. VEILIGHEID EN GARANTIE
CONFORMITEITSVERKLARING

JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Ondernemend nummer van de vergunning: 27275841
verklaart de fabrikant op zijn eigen verantwoordelijkheid dat het product

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

voldoet aan de volgende wetgeving, normen en geharmoniseerde normen, met inbegrip van wijzigingen, wanneer het product wordt
gebruikt voor het beoogde doel:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

De hoogste waarde van straling gemeten volgens de IEC 62209-2:2010 definitie lager dan de SAR-limieten voor de blootstelling van de
radiogolven 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten Directive 2009/125/EC

Het product maakt gebruik van de UMTS / HSDPA draadloze module MU509-b, gefabriceerd door Huawei, met behulp van GSM / GPRS
/ EDGE 850/900/1800/1900MHz en WCDMA / HSDPA 900/2100MHz en heeft een aparte verklaring van overeenstemming.
Notified Body nummer: 0682

De hierboven genoemde product voldoet aan de essenti€le eisen van de desbetreffende richtlijnen en draagt het CE-merk
dienovereenkomstig.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
CEO i

GARANTIE

Beperkte garantie:

Conform de bepalingen in deze beperkte garantie garandeert JABLOCOM s.r.o. dat dit product vrij is van gebreken in ontwerp, materiaal
en arbeid op het moment dat het gekocht wordt door een klant en voor een daarop volgende minimale garantieperiode uit hoofde van de
geldende nationale wetgeving. Mocht het nodig zijn om gebruik te maken van de garantie op uw product, retourneer het product dan aan
de leverancier bij wie u het product hebt gekocht.De gebreken zullen kosteloos worden verholpen door reparatie of, ter beoordeling van
ons, door vervanging van het toestel.

Garantievoorwaarden:

Indien u beroep doet op de garantie moet het product worden geretourneerd aan uw leverancier. De garantie is alleen geldig als aan alle

volgende voorwaarden wordt voldaan:

a) Het product wordt geretourneerd met alle toebehoren in de originele verpakking,

b)  Het originele aankoopbewijs dat aan de koper is overhandigd door de leverancier waarop de datum van aankoop staat en de met het
product corresponderende IMEI, wordt met het te repareren of te vervangen product overlegd,

c) Kunststof onderdelen, kabels of toebehoren die bij het product behoren, mogen geen zichtbare schade vertonen,

d) Het product vertoont geen sporen van contact met een vioeistof,

e) De garantieverzegeling is niet verbroken,

f)  Het defect moet schriftelijk worden beschreven.

Deze garantie dekt geen defecten die zijn ontstaan door onjuist of onredelijk gebruik, daaronder begrepen doch niet daartoe
beperkt enig ander gebruik dan het gebruik waarvoor het betreffende product bestemd is, conform de instructies voor het
gebruik en onderhoud van het betreffende product. Evenmin biedt deze garantie dekking voor defecten aan het product

die het gevolg zijn van een ongeluk, wijziging of aanpassing, ondeskundige reparatie of natuurrampen.Deze garantie geldt

niet voor verbruiksartikelen met een beperkte levensduur zoals batterijen of accessoires.De garantie geldt evenmin voor

modules van andere leveranciers zoals SIM-kaarten van de GSM-aanbieder.

Deze garantie is niet van invioed op de wettelijke rechten van de consument onder het toepasselijk recht, noch op de rechten van de
consument ten opzichte van de leverancier die voortvioeien uit een verkoop- of inkoopcontract.

Onder geen voorwaarde zal JABLOCOM aansprakelijk zijn voor enig verlies van gegevens of inkomsten of voor enige bijzondere,
incidentele of indirecte schade of gevolgschade van welke oorzaak dan ook, bijv. door een incorrecte configuratie van de telefoon.
Raadpleeg voor meer informatie de servicevoorwaarden op www.jablotool.com.

Sommige functies en eigenschappen zijn afhankelijk van de SIM-kaart en/of het netwerk.

Aangezien het product onderhevig is aan continue verdere ontwikkeling, behoudt JABLOCOM zich het recht voor om zonder
voorafgaande kennisgeving wijzigingen en verbeteringen aan te brengen aan alle producten die in dit document staan beschreven.
Informatie inzake afvalverwijdering

Zorg ervoor dat de telefoon onbruikbaar is voordat deze wordt afgedankt.Als apparatuur wordt afgedankt, moet dit gebeuren conform de
relevante nationale regelgeving inzake afvalverwijdering.

© Copyright 2015 van JABLOCOM. Alle rechten voorbehouden
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

E Lees deze richtlijnen. Het niet opvolgen van de veiligheidsinstructies kan gevaarlijk en /of illegaal zijn.
U bent zelf verantwoordelijk hoe u uw toestel gebruikt en voor de gevolgen van dit gebruik. Schakel de telefoon niet in op plaatsen waar
het gebruik van een draadloze telefoon verboden is of wanneer dit storingen of gevaarlijke situaties kan veroorzaken.

Kleine kinderen
Laat uw telefoon en accessoires niet achter in het bereik van kleine kinderen en laat hen er niet mee spelen. Zij zouden zichzelf of anderen
ermee kunnen verwonden of ze kunnen per ongeluk de telefoon beschadigen. Uw telefoon bevat kleine onderdelen met scherpe randen
waardoor een verwonding kan ontstaan. Losse onderdelen kunnen ook een verstikkingsgevaar veroorzaken.

Interferentie

Uw telefoon bevat een zender en ontvanger. Als de telefoon is ingeschakeld, ontvangt en verzendt deze RF-energie. Om te voldoen aan
de internationale richtlijnen voor de blootstelling aan radiogolven, de telefoon zich in een positie waar de afstand van de gebruiker lichaam
is normaal gesproken groter dan 20 cm worden geplaatst. Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik van de telefoon in de buurt van
persoonlijke medische apparaten, zoals pacemakers en gehoorapparaten.Alle draadloze telefoons zijn gevoelig voor interferentie die de
prestaties kunnen beinvioeden.

Draadloze telefoons kunnen interferentie in vliegtuigen veroorzaken.
Wij (JABLOCOM)) zijn niet verantwoordelijk voor storing van de radio- of televisieontvangst die het resultaat is van ongeautoriseerde
modificaties aan het toestel. Door dergelijke modificaties kan de gebruiker de bevoegdheid verliezen om deze apparatuur te bedienen.
Uw telefoon is ontworpen om de blootstellingsgrenzen voor radiogolven die worden aanbevolen in internationale richtlijnen niet te
overschrijden. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke wetenschappelijke organisatie ICNIRP en omvatten veiligheidsmarges
die tot doel hebben alle personen, ongeacht leeftijd of gezondheidstoestand, te beschermen.
Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit toestel mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit
toestel moet alle ontvangen interferentie accepteren, met inbegrip van interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
Deze apparatuur genereert, verbruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in
overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie voor radiocommunicatie veroorzaken.Er is echter geen garantie dat
interferentie niet zal optreden in een bepaalde installatie.

Pacemakers
Fabrikanten van pacemakers raden aan om een minimale afstand van 20 cm aan te houden tussen een mobiele telefoon en een
pacemaker om mogelijke interferentie met de pacemaker te voorkomen. Houd daarom de telefoon op een afstand van meer dan 20 cm
van uw pacemaker.

Gehoorapparaten

Personen met gehoorapparaten of andere cochleaire implantaten kunnen stoorgeluiden ondervinden bij het gebruik van draadloze
telefoons of in de nabijheid hiervan. Het interferentieniveau is afhankelijk van het type gehoorapparaat en de afstand tot de storingsbron.
Vergroting van de afstand kan de interferentie reduceren. Raadpleeg de fabrikant van uw gehoorapparaat voor alternatieven.

Medische apparatuur
Raadpleeg uw arts en de fabrikant van de telefoon om te bepalen of uw telefoon effect kan hebben op de werking van uw medische
apparaten.

Ziekenhuizen
Schakel uw draadloze telefoon uit wanneer dat wordt voorgeschreven in ziekenhuizen, klinieken of zorginstellingen. Deze verzoeken zijn
bedoeld om mogelijke interferentie met gevoelige medische apparatuur te voorkomen.

A Explosieve omgevingen

Op plaatsen met potentiéle explosieve atmosferen moeten alle aanwijzingen worden opgevolgd om draadloze apparaten zoals uw telefoon
of andere radioapparatuur uit te schakelen. Onder ruimtes met potentiéle atmosferen vallen benzinestations, onderdekken op boten,
plekken waar brandstof of chemicalién worden opgeslagen of overgeslagen en plekken waar de lucht chemicalién of deeltjes, zoals graan,
stof of metaalpoeder bevat.

Ontstekingen en or kingsruimtes
Schakel uw mobiele telefoon of draadloze toestel uit in ontstekingsruimtes met het opschrift “zend- en ontvangstapparatuur” of
“elektronische apparaten” om te vermijden dat hierdoor ontstekingen plaatsvinden. Neem beperkingen in acht en houd u aan regels en
voorschriften. Gebruik alleen de normale positie.

Probeer niet om uw telefoon of accessoires te demonteren. Dit product mag alleen door deskundigen worden geinstalleerd of
gerepareerd.Indien uw telefoon of toebehoren in water is ondergedompeld, doorboord of hard is gevallen, moet u het toestel eerst laten
onderzoeken door een erkend servicecenter.

Ga altijd voorzichtig met de mobiele telefoon om en bewaar deze op een schone en stofvrije plaats.

Verf uw telefoon of accessoires niet.

Stel uw telefoon of accessoires niet bloot aan open vuur of brandende tabaksproducten.

Stel uw telefoon of accessoires niet bloot aan vioeistoffen, vocht of hoge luchtvochtigheid.

Vermijd stoten, gooien, vallen en buigen van uw telefoon en accessoires.

Maak geen gebruik van bijtende chemicalién, reinigingsoplossingen of sterke schoonmaakmiddelen om het toestel te reinigen.

Stel uw telefoon of accessoires niet bloot aan extreme temperaturen, minimum -10 en maximum +55 graden Celsius.

Batterij en batterijlader & veiligheid

Gebruik uitsluitend door JABLOCOM goedgekeurde accessoires en batterijen.Sluit geen incompatibele producten of accessoires aan.
Zorg ervoor dat de contacten van batterijen niet in contact komen met of worden kortgesloten door metalen objecten zoals munten of
sleutelringen.

Gebruik de batterij en de voedingsadapter alleen waarvoor deze bedoeld zijn.Gebruik nooit een adapter of batterij die beschadigd is.

De telefoon is ontworpen om te worden gevoed door de voedingsadapter. De beperkte capaciteit van de back-upbatterij is alleen bedoeld
voor noodoproepen ingeval de stroom is uitgevallen.

Uw telefoon kan warm worden tijdens het opladen en tijdens het normale gebruik.

Vergeet niet een back-up van alle belangrijke gegevens te maken.
Dit product is alleen geschikt voor gebruik binnen. Uw telefoon is niet waterbestendig.

Lees de bedieningshandleiding voor uitgebreide veiligheidsinstructies wanneer u het toestel op een ander apparaat aansluit.
Net als alle draadloze telefoons werkt dit toestel op radiosignalen die niet onder alle omstandigheden een verbinding garanderen.Vertrouw
voor essentiéle communicatie (bijvoorbeeld noodgevallen) daarom nooit alleen op een draadloze telefoon.
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1. i\pne SIM- og batterilokket 2. Sett inn SIM-kort 7. Velg riktig plugg 8. Fest den til stromforsyningen

58

EU

3. Sett inn batteriet og lukk lokket 4. Fest stotteben

5. Fest stotteben

[Te) © Koble til spiralkabel NA ER DU KLAR FOR DIN FORSTE SAMTALE.
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2. GRUNNLEGGENDE OM SAMTALE

Essence er en profftelefon lik de du allerede kjenner. Du ringer pa samme mate som fra en
fasttelefon samtidig som man har fordelene med bakgrunn fra mobil teknologi.

RINGE UT

Ta opp reret, tast nummeret og vent pa at mottaker skal svare.

Q Nar du tar opp reret lyser LED-lyset averst til hoyre.
Nar noen ringer til deg blinker LED-Iyset.

BRUK AV HOYTTALER
Tast nummeret uten & ta av roret, trykk pa (*€) og vent pa svar fra mottaker.

Hvis du allerede er i en samtale med raret i bruk trykk pa (vq) og telefonen vil bytte til
hovyttaler. Legg reret tiloake pé gaffelen. Hvis du vil bruke reret igjen loft av reret, og trykk pa
(& Jeller (*€) for & avslutte hoyttalerfunksjonen.

Under samtale p& hoyttaler vil(*d) lyse.

Q Du kan starte en samtale pé heyttaler direkte nar du velger en kontakt fra
telezfon)boken og trykker pa ("€). Du vil ta imot en samtale pa hoyttaler ved & trykke
pé (vd),

SAMTALE- OG RINGEVOLUM

Bruk (_~J og (_¥_J -knappene under samtalen for & heve eller senke samtalevolumet. Nar
du ikke er i samtale regulerer disse knappene ringe- og lydvolumet.

MUTE

Hvis du trenger & snakke med noen pa kontoret uten at personen i andre enden herer det
kan du bruke mute-funksjonen. Trykk p& for & mute mikrofonen. Trykk pa -
knappen igjen for & fortsette samtalen pé telefonen.

Q@ | LED-lyset W& vil biinke nér mute er pa.

AVVISE

Nar telefonen ringer, trykk p& (€. Du vil awise det innkommende anropet.

Q ‘ N&r du er i en samtale kan du bruke (€] for 4 avslutte samtalen.

RINGE OPP IGJEN
Ved & trykke pé vil du ringe opp igjen det siste ringte nummeret.
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. SMARTE FUNK NER

LYDLGS PROFIL

Trykk pa 0g du vil ikke bli forstyrret av anrop og meldinger. Hvis noen ringer vil du bare
se at LED-lyset gverst til hayre blinker og du vil se anropet i pa skjermen.

Q Aktiv lydlosprofil signaliseres av lysende LED %),
Ved & trykke pé& under ringing demper du bare lyden p& det anropet.

ADMINISTRASJON AV KONTAKTER

Administrer dine kontakter pé telefonen eller i en browser. Nar du kobler din Essence til
JabloTool cloud vil dine kontakter bli synkronisert mellom din Essence, JabloTool og Google-
eller Exchange-kontoer. Se www.jablotool.com og prev det na.

Legge til ny kontakt pa telefonen
Trykk p& (_8_J >Ny oppFoRING... Legg inn kontaktdetaliene. Du vil lagre endringene ved &
trykk pa (). Telefonen vil bekrefte med,Kontakt lagret.

Nar kontakten er lagret hold inne en Hurtigtast for a tildele den til kontakten.
Q Du kan ogsa velge & lagre en kontakt fra anropslisten eller fra en tekstmelding ved &

trykke pa (%],
For a fa + tegn trykk to ganger péa [ % ]

Redigere kontakt pa telefonen

Trykk p& (8 ] og skroll nedover til din kontakt. Trykk p& (% ] >Repicere og begynn
redigeringen. Lagre endringer ved & trykke p& (_~_J, kort trykk pa (€& J for & slette
innskrevet tekst eller trykk lenge pa (€] for & forkaste endringene.

For flere valg skroll ned til kontakten din og trykk p& (_#_J. Du har felgende valg: RING
denne kontakten, LEGG TIL NY KONTAKT i telefonboken, TILDEL EN HURTIGTAST til denne
kontakten, SLETT DIN KONTAKT, SLETT ALLE kontakter eller SYNKRONISER kontakter.

HURTIGTASTER

For de kontaktene du ringer ofte — familie, venner og kollegaer — vil du ha lett tilgang. Tildel
dem en av 11 Hurtigtaster, enten pa telefonen eller online pa www.jablotool.com, og notér
navnene deres pa de blanke etikettene ved siden av Hurtigtastene. Rediger og skriv ut
dine egne merklapper til hurtigtastene — logg inn pé JabloTool, velg Kontakter og Skriv Ut
Hurtigtaster.

Lagre ved a trykke pa Hurtigtast
Tast inn telefonnummeret, og trykk ned og hold en tom B i 3 sekunder. Eller trykk pa

tom @i tre sekunder og velg ensket telefonnummer fra telefonboken og bekreft ved
& trykke pa (.
Hvis du trykker pa Hurtigtasten i tre sekunder kan du se den lagrede kontakten, hold

lenger og bekreft med for & slette kontakten fra Hurtigtasten. Hvis Hurtigtasten
er tom vil telefonboken dpnes.
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Lagre fra kontakter

Apne telefonboken ved & trykke pa (3], velg ensket kontakt og g til valg ved & trykke
pa (%) og velg PROGRAMMER HURTIGTAST. Hvis kontakten din har flere numre mé du velge
hvilket nummer som skal tildeles en hurtigtast og bekreft ved a trykke pa ()

Blinkende Hurtigtaster er tomme. Hurtigtaster med fast lys har blitt tildelt et nummer.
Hurtigtast LED blinker nar den lagrede kontakten ringer deg.

Q Hurtigtast LED lyser nar du ringer kontakten.
Sakte blinking av ) angir et tapt anrop fra den lagrede kontakten.

For & slette en lagret kontak hold ®8—2 i fem sekunder og bekreft ved & trykke pa (_~_J.

KONFERANSESAMTALE

Opp til seks personer kan lett kobles sammen i en konferansesamtale. Bare ring den forste
personen, og legg sa til flere en etter en.

Sette opp en konferansesamtale

Ring den ferste deltakeren som vanlig og be vedkommende vente litt. Trykk pa (2], velg
LEGG TIL SAMTALE... 0g Velg en annen person. Bekreft med og vent pa at samtalen skal
bli etablert og koblet sammen. Repeter for & legge til flere personer.

Privat samtale under konferansesamtale

Du kan snakke privat med en enkelt deltaker under en konferansesamtale. Trykk pa (%)
og velg Privat # og velg fra en liste over konferansedeltakerne. For & avslutte en privat
samtale og returnere til konferansen trykk pé =] 0g Vvelg Konferanse.

Du kan frigjere en eller flere deltakere fra konferansesamtalen pa en liknende mate.
Under en konferansesamtale trykk pa (2 _J, velg AvsLuTT # og velg fra en liste over
konferansedeltakere. Du kan ogsé bed den andre parten om a legge pa.

SETTE OVER
Sett over-funksjonen tillater deg & sette over en aktiv samtale til et annet telefonnummer.

Under en innkommende samtale trykk pa (_%#_J, velg OVERF@R... og velg hvilken kontakt du
skal sette over samtalen til. Bekreft med 0g vent et ayeblikk. Du kan alltid trykke pa
=) og velge ANNULLER for & avbryte sett over og komme tiloake til den ferste innringeren

m Q ‘ Noen av de avanserte funksjonene vil ikke virke ordentlig uten at de stottes av

mobiloperataren din.
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4. FLERE SAMTALEFUNK NER

ANROPSLOGG
Fora se alle samtaler kan du trykke pa ¥ . For & se tapte anrop trykk pa igien.

v

Hvis blinker har du et tapt anrop. Hvis @ ogsa blinker har du et tapt anrop
fra en kontakt lagret under Hurtigtasten.

SAMTALE VENTER

Samtale venter-funksjonen indikerer et innkommende anrop mens du er i en annen samtale.

Q ‘ For & bruke samtale venter-funksjonen ma du aktivere den i SAMTALEINNSTILLINGER.

VIDEREKOBLING

Hvis du skal veere borte en lengre periode kan du viderekoble innkommende anrop til en
kollega eller til din mobiltelefon. Trykk p& (_* ) > INNSTILLINGER > SAMTALER > VIDEREKOBLE
samTALE for & sette det opp.

Alle samtaler Viderekobler alle innkommende samtaler.

Hvis opptatt Nar noen ringer og du er opptatt i en annen samtale.

Hvis ikke svar Nar noen ringer og du ikke har svart innen 5 til 30 sekunder.
Du vil angi tiden nar du aktiverer denne viderekoblingen.

Hvis ikke tilgjengelig Nar noen ringer og telefonen er slatt av eller ikke har dekning.

Avslutt all viderekobling Avslutter alle viderekoblinger.
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. ANDRE TELEFONFUNK NER

TEKSTMELDINGER

Du kan lese og skrive tekstmeldinger pa telefonen. Du kan lese tekstmeldinger ogsa online pa
www.jablotool.com, som er med komfortabelt.

N&r du mottar en melding vil en varsling vises i displayet. Trykk og hold nede for &
&pne meldingen. Bruk (_¥_]J for & bla nedover. Andre valg som Svar, Videresend, Slett eller
nummerlagring og meldingsdetaljer er tilgiengelige under (% .

Meldingsminne

Meldingsminnet pé telefonen er begrenset til totalt 100 inn- og utgdende meldinger. Nar grensen
néas blir de eldste meldingene automatisk slettet for & gi plass til nye meldinger. Meldinger pa
telefonen speiles i JabloTool cloud. Se neste side eller www.jablocom.com/jablotool for mer
informasjon.

Skrive meldinger

Gé& inn i meldingsmenyen ved & trykke p& (% _J, velg MELDINGER 0g SKRIV Ny... Skriv meldingen.

For & sette inn spesialkarakterer, ga tilbake uten & sende eller & starte pa ny, trykk pa C#_Jog
velg ditt alternativ. (€] sletter bokstaver, C~_J og C~_J pilene fiytter deg rundt.

For & sende meldingen trykk pa og trykk enten p& en Hurtigtast, velg fra Telefonbok
ved & bruke (_Y_J eller tast inn et telefonnummer og bekreft med (_~_J. Du vil motta en
leveringsbekreftelse nar meldingen er levert.

@ STOTTE FOR HODESETT

Hvis du ringer mye kan du bruke et hodesett. Plugg hodesettet inn i en 4P4C til 2 x 3,5 mm
jack adapter (tilgjengelig som ekstrautstyr) og koble adapteren til Essencen istedenfor roret.
Sl& pa& hodesettmodus ved & bruke () > INNSTILLINGER > TELEFON > HODESETT AKTIVT.

Tast inn et nummer eller velg en kontakt og start samtalen med & trykke pa (. Hvis du
trykker pa (*@), vil samtalen bli en vanlig hoyttalersamtale, akkurat som uten hodesett.

Trykk pa for & svare pé innkommende anrop.
For & avslutte eller avvise en samtale trykk pa (&),

TELEFONINNSTILLINGER

Trykk pé (# ) > INnsTILLINGER > TELEFON for & angi DATO 0G KLOKKESLETT, SPRAK 0F VIS KONTRAST.

Trykk p& (] > InnsTILLINGER > LyD for ‘justere volumet pa ringetonen
(VamsLinagsvoLum), velg ringemelodi (RINGELYD), SMs-VARSEL, juster volumet nér du snakker
i roret (HANDseTTVOLUM) / Handsfree (HANDSFREEVOLUM), Og juster TASTELYDER.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud utvider telefonen din inn i en hvilken som helst browser og synkroniserer og
beskytter kontakt-dataene dine pa samme tid.

Nér du kobler din Essence JabloTool cloud vil dine kontakter bli synkronisert mellom din
Essence, JabloTool og Google- eller Exchange-kontoer.
Tekstmeldingene dine vil ogsa bli synkronisert og tatt backup av.

Registrering pa www.jablotool.com er gratis. Pass pé at data er aktivert p& SIM-kortet ditt
for du begynner & bruke Cloud-funksjoner.

KONTAKTADMINISTRASJON

Administrer alle kontaktene dine i browseren din.Gjer det komfortabelt og raskt.

Kontakter alltid synkronisert

Alltid ha kontaktene dine oppdatert. Bare synkroniser dem med dine Google eller Microsoft
Exchange-kontakter. Logg inn pa kontoen din p& www.jablotool.com og JabloTool vil guide
deg.

Det er enkelt a legge til nye kontakter
Logg inn p& JabloTool. Velg Kontakter, Legg til ny og fyll inn kontaktdetaljene. Rediger
kontaktene dine med bl blyant og slett dem med red seplebotte.

ANROPSLOGG ALLTID TILGJENGELIG

Sjekk dine tapte anrop uansett hvor du er. Innkommende og utgédende samtaler er ogsa
tilgjengelige. Eksporter listen over samtaler til en fil for fremtidig referanse.

TEKSTMELDINGER

Les og skriv tekstmeldinger fra Essence selv nér du er borte fra kontoret.

TELEFONADMINISTRASJON

Juster innstillingene pa telefonene dine og oppdater softwaren deres fra en hvilken som helst
browser. Alt du trenger & gjere er a koble til Jablotool og velge oppdater Firmware.

For mer informasjon, ga til www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. FEILSOKING 8. SAFETY AND WARRANTY

JABLOCOM forbedrer kontinuerlig softwaren til Essence. Hvis du kommer over en feil i DECLARATION OF CONFORMITY
oppferselen til telefonen vennligst sjekk om du bruker den nyeste firmwareversjonen. Koble til JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Grinder tillatelse nummer: 27275841
telefonen din Dé www.iablotool.com og velg Oppdater Firmware. erklaerer som produsent under sitt eget ansvar at produktet

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

i samsvar med felgende lovverk, normer og harmoniserte standarder, inkludert endringer, nér produktet brukes til sitt formal:

Hent den seneste brukermanualen og feilsgkingstips fra www.jablocom.com/help. Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 VV5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1
EMC, EMI
o . . . ° . EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998
Jeg far ikke koblet til telefonen min pa www.jablotool.com Health and safety requirements (SAR)
i A _ it1? i i EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013
a. Er d'ata aktivert _pa SIM korteF ditt’s Sp@r rnoblloperlatoren din. . . Den heyeste verdien av stréling mélt i henhold til IEC 62209-2:2010 definisjoner er lavere enn SAR grenser for eksponering av radiobelger
b. Er signalet kraftig nok? Hold inne ("% _J il du ser signalsymbolet. Signalet ber veere minst 2W/kg.
50 %. Du endrer visningen tilbake ved & holde inne igien. Direatie 2011/65/EU, EN 505 81:2012 o
c. Velg (% ), INnsTiLLinger > NETTVERK > APN for & se parametrene for ditt tilgangspunkt for Krav il okodesign for energirelaterte produkter Directive 2009/125/EC
1 ? i i Produktet bruker UMTS / HSDPA tradles modul MU509-b, produsert av Huawei, og bruker GSM / GPRS / EDGE
internett. Er parametrene korrekte? Kontakt din nettverksleverander og fyll inn korrekte BTS00, 100Nl b DA T D 00072 oM B e et o,
parametre. Teknisk kontrollorgan: 0682
Produktet er angitt ovenfor er i samsvar med de grunnleggende kravene i de relaterte direktiver og baerer folgelig CE-
merket.

Lav SignaIStyrke i Es.sence . X . Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jifi Meloun /{b/
Bytt nettverksmodus til 2G. Operateren kan kanskje ha sterkere signal pa 2G-nettverket. CEO e
Velg (), INNsTILLINGER > NETTVERK > NETTVERKSMODUS.

WARRANTY

Limited warranty:

Subject to the conditions of this Limited warranty JABLOCOM s.r.0. guarantees this product to be free from defects in design, material
and workmanship at the time of its original purchase by a customer and for a subsequent minimal warranty period under the national
legislation in force. Should your product need warranty service, please return it to the dealer from whom it was purchased. The defects will
be remedied free of charge by repairing or, at our discretion, replacing the device.

Warranty conditions:

If you wish to make a claim under the warranty, please return the Product to your dealer. The warranty is valid only if all following conditions

are met:

a) Product is returned with all accessories in the original packaging,

b)  Original receipt issued to the original purchaser by the dealer, specifying the date of purchase and the IMEI corresponding with the
Product, is presented with the Product to be repaired or replaced,

c) Plastic parts, cables or accessories belonging to the Product are not be visibly damaged,

d)  Product does not show signs of contact with liquid,

e)  Warranty seal is not broken,

f)  The fault must be described in writing.

This warranty does not cover any malfunction of the Product due to misuse, including but not limited to use outside of

its normal and intended purpose, in accordance with instructions for use and maintenance of the Product. Nor does this
warranty cover any malfunction of the product due to accident, modification, adjustment, improper repair or acts of God.
This warranty does not apply to consumable components with a limited service life, such as batteries or accessories. It also
does not apply to modules from other suppliers, such as SIM cards from the GSM provider.

The warranty provided does not affect the consumer’s statutory rights under the applicable national legislation in force, or the consumer’s
rights against the dealer arising from their sales/purchase contract.

Under no circumstances shall JABLOCOM be responsible for any loss of data or income or any special, incidental, consequential or
indirect damages howsoever caused, e.g. by incorrect configuration of phone. For more information see Terms of service on www. m
jablotool.com.

Some operations and features are dependent on the SIM card and/or network.

As the product is under continuous development, JABLOCOM reserves the right to make changes and improvements to any of the
products described in this document without prior notice.

Disposal information

Before disposing of the phone, ensure it is unusable.

When disposing of equipment, it is necessary to adhere to the relevant national regulations for the disposal of waste.

© Copyright 2015 by JABLOCOM. Al rights reserved
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SAFETY INSTRUCTIONS

E Read these guidelines. Failure to followthem may be dangerous and/or illegal.
You have sole responsibility for how you use your device and any consequences of its use. Do not switch the phone on wherever the use
of a wireless phone is prohibited or when it may cause interference or danger.

Small Children
Do not leave your phone and its accessories within the reach of small children or allow them to play with it. They could hurt themselves
or others, or could accidentally damage the phone. Your phone contains small parts with sharp edges that may cause an injury or which
could become detached and create a choking hazard.

/A Interference

Your phone contains a transmitter and a receiver. When it is ON, it receives and transmits RF energy. For & overholde de internasjonale
retningslinjer for eksponering for radiobelger, er telefonen som skal plasseres i en posisjon hvor avstanden fra brukerens kropp er normalt
storre enn 20 cm. Care must be taken when using the phone in close proximity to personal medical devices, such as pacemakers and
hearing aids. All wireless phones are susceptible to interference, which could affect performance.

Wireless devices can cause interference in aircraft.
We (JABLOCOM,) are not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user’s authority to operate the equipment. Your phone is designed not to exceed the limits for exposure to
radio waves recommended by international guidelines. These guidelines were developed by the independent scientific organization ICNIRP
and include safety margins designed to assure the protection of all persons, regardless of age and health.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

Pacemakers
Pacemaker manufacturers recommend that a minimum separation of 20 cm be maintained between a mobile phone and a pacemaker to
avoid potential interference with the pacemaker. To achieve this use the phone body in distance more than 20 cm from your pacemaker.

Hearing Aids

People with hearing aids or other cochlear implants may experience interfering noises when using wireless devices or when one is nearby.
The level of interference will depend on the type of hearing device and the distance from the interference source, increasing the separation
between them may reduce the interference. You may also consult your hearing aid manufacturer to discuss alternatives.

Medical devices
Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your phone may interfere with the operation of your
medical device.

Hospitals
Switch off your wireless device when requested to do so in hospitals, clinics or health care facilities. These requests are designed to
prevent possible interference with sensitive medical equipment.

Explosive environments
In locations with potentially explosive atmospheres, obey all posted signs to turn off wireless devices such as your phone or other radio
equipment. Areas with potentially explosive atmospheres include fuelling areas, below decks on boats, fuel or chemical transfer or storage
facilities, areas where the air contains chemicals or particles, such as grain, dust, or metal powders.

Blasting Caps and Areas
Turn off your mobile phone or wireless device when in a blasting area or in areas posted turn off “two-way radios” or “electronic devices” to
avoid interfering with blasting operations. Observe restrictions, and follow all regulations and rules. Use only the normal position.

Do not attempt to disassemble your phone or its accessories — only qualified personal may install or repair phone equipment. If your
phone or its accessory has been submerged in water, punctured, or subjected to a severe fall, do not use it until you have taken it to be
checked at an authorized service centre.

Always treat your phone and its accessories with care and keep it in a clean and dust-free place.

Do not paint your phone or its accessories.

Do not expose your phone or its accessories to open flames or lit tobacco products.

Do not expose your phone or its accessories to liquid, moisture or high humidity.

Do not drop, throw or try to bend your phone or its accessories.

Do not use harsh chemicals, cleaning solvents, or aerosols to clean the device or its accessories.

Do not expose your phone or its accessories to extreme temperatures, minimum -10 and maximum +55 degrees Celsius.

Battery and Charger Handling & Safety

Use only JABLOCOM approved accessories and batteries. Do not connect incompatible products or accessories. Take care not to touch
or allow metal objects, such as coins or key rings, to contact or short-circuit the battery terminals.

Use the battery and power adaptor only for its intended purpose. Never use any adaptor or battery that is damaged.

The phone is designed to be powered from the power adaptor. The limited capacity of the backup battery should only cover emergency
calls in case of electricity failure.

Your phone may become warm during charging and during normal use.

Remember to make backup copies of all important data.
This product is only suitable for indoor usage. Your phone is not water resistant.

)54 \When connecting to any other device, read its users guide for detailed safety instructions.
This phone, like any wireless phone, operates using radio signals, which cannot guarantee connection in all conditions. Therefore, you
must never rely solely on any wireless phone for emergency communications.
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1. ROZPOCZECIE PRACY - PIERWSZE UZYCIE
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1. Otwoérz klapke zabezpieczajaca 2. Wstaw karte SIM 7. Wybierz odpowiednia koncowke 8. Podtacz do zasilacz
SIM oraz akumulator

5. Podtacz stojak telefonu

TERAZ JESTES GOTOWY DO PRZEPROWADZENIA PIERWSZEJ ROZMOWY.

-130- -131-



2. PODSTAWOWE FUNKCJE POLACZEN

Essence jest telefonem biznesowym, jak wiesz. Chociaz korzysta z technologii telefonu
komdrkowego, jego obstuga jest taka sama jak w wypadku telefonu stacjonarnego.

NAWIAZYWANIE POLACZENIA

Podnies stuchawke, wybierz numer | zaczekaj na potaczenie z druga strona.

%

Gdy podniesiesz stuchawke, w prawym gdornym rogu zapali sie dioda LED. Kiedy
ktos dzwoni do ciebie, dioda LED miga.

POLACZENIE W TRYBIE GLOSNOMOWIACYM
Wybierz numer (nie podnos stuchawki), naciénij (*@) | zaczekaj na potaczenie z druga strona
i rozmawiaj.
Jezeli przeprowadzasz rozmowe przez stuchawke, nacisnij (vd) | telefon przejdzie do trybu
glosnomoéwigcego. Odtdz stuchawke. Jezeli cheesz przetaczy¢ rozmowe s powrotem na
sfuchawke, podnies ja. Tryb glosnomdwiacy ukoriczysz naciskajac (€ J jub (*€),
Podczas rozmowy w trybie glosnomdéwiacym (") swieci.

Q Potgczenie w trybie glosnomdwiacym mozna rozpoczac bezposrednio po
wybraniu kontaktu z ksiazki | nacisnieciu ("), Rozmowe w trybie glosnomdwiacym
potwierdzisz naciskajgc ("),

GLOSNOSC POLACZENIA | DZWONKA

Aby powiekszyé czy tez obnizy¢ glosnosé podczas rozmowy nalezy uzyé przyciskow (4 )
iC>J. Kiedy nie prowadzisz rozmowy, przycisku stuzg do zmiany gtosnosci dzwonka oraz
dzwiekow telefonu.

WYCISZENIE

Czasami podczas rozmowy potrzebujesz przekazac informacije do kolegi tak by tego
rozmoéwca nie styszat (rozmowa prywatna). W tym wypadku nalezy wyciszy¢ mikrofon
telefonu nacisnieciem €= ] Ponowne nacisniecie przycisku pozwala na kontynuacje
rozmowy telefoniczne;.

Q ‘ Dioda LED miga podczas aktywnej rozmowy prywatnej.

ODRZUCENIE POLACZENIA
Kiedy dzwoni telefon nacinij (€ ). Dojdzie do odrzucenia potaczenia przychodzacego.

Q ‘ Podczas rozmowy mozesz uzyé (€ ] aby zakoriczyé rozmowe.

WYBIERZ PONOWNIE

Nacisnieciem przycisku mozesz ponownie wybrad ostatni wybierany numer.
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3. INTELIGENTNE FUNKCJE
TRYB CICHY

Nacisnij | nie beda ci przeszkadzaly potaczenia przychodzace oraz wiadomosci. Jezeli
ktos bedzie do ciebie dzwoni¢, powiadomi cie o tym migajgca prawa gorna dioda LED oraz
potgczenie zostanie wyswietlone na wyswietlaczu.

Q Aktywny tryb cichy jest sygnalizowany palaca sie dioda LED W% ).
Naciskajac podczas dzwonienia telefonu nastapi wyciszenie dzwonka.

MENADZER KONTAKTOW

Zarzadzaj swoimi kontaktami w telefonie lub przez przeglgdarke. Kiedy potaczysz sie
swoim Essence do Chmurki JabloTool, twoje kontakty zostang synchronizowane pomiedzy
Essence, JabloTool oraz kontaktami Google lub Exchange. Wejdz na www.jablotool.com |
wyprébu;j.

Dodaj kontakt do telefonu
Nacisnij (_8_J >Nowy weis... Wprowadz dane kontaktu. Zmiany zapiszesz naciskajac ().
Telefon potwierdza z ,,Kontakt zapisany”.

Kiedy kontakt jest zapisany, nacisnij | podtrzymaj Przycisk szybkiego wyboru aby
przypisac kontakt.
Q Kontakt mozna zapisac rowniez z listy pofaczeri lub z wiadomosci tekstowej, naciskajac

:i} .
lAby dodac znak nacisnij &3 dwa razy.

Edytuj kontakt w telefonie

nacisnij (8] | przewijaj w dét kontakty. Nacisnij (C_# ) >Ebvrug | rozpocznij edycje. Zmiany
zapiszesz naciskajac (¥, krtkie nacisniecie (€] aby skasowaé napisany tekst lub
dtugie aby skasowac zmiany

Aby uzyskaé wiecej opaji przewin do kontaktu i nacisnij (% _J. Mozesz wybraé PotAczeNiE z
kontaktem, DopAJ Nowy KONTAKT do listy kontaktow , PrzypisaNiE skrOTU do kontaktu, kasuj
kontakt, UsuN wszysTkIE kontakty lub ZsynNcHRONIZUJ kontakty.

PRZYCISKI SZYBKIEGO WYBORU

Pod te przyciski sa przypisywane najczesciej wybierane kontakty — rodzina, przyjaciele,
koledzy. Przypisz je do 11 Przyciskdw szybkiego wyboru badz w telefonie lub online

na www.jablotool.com. Edytuj oraz drukuj naklejke z przypisanymi przyciskami szybkiego
wyboru — zaloguj sie do JabloTool, wybierz Kontakty, Drukuj Przyciski szybkiego wyboru.

Zapisanie przez nacisniecie Przycisku szybkiego wyboru
Whpisz numer telefonu i nacisnij pusty 8 przez 3 sekundy. Lub nacisnij pusty 8 przez
3 sekundy | wybierz odpowiedni numer z ksiazki kontaktéw | potwierdz naciskajac ().

Kiedy naciskasz Przycisk szybkiego wyboru przez 3 sekundy mozesz wtedy widzie¢

Q przypisany mu numer telefonu, podtrzymujgc dtuzej | potwierdzajac mozesz
przypisany numer usunac z Przycisku szybkiego wyboru. Kiedy Przycisk szybkiego
wyboru jest pusty ksigzka kontaktdw otworzy sie.
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Zapisanie z Kontaktow

Otworz ksigzke kontaktdw naciskajac ] wybierz odpowiedni kontakt, wejdZ w opcje
kontaktu naciskajgc =) wybierz PRzypPISANIE SkROTU. Jezeli kontakt ma przypisane
wiecej numerdw nalezy wybrac ten ktéry bedzie przypisany do przycisku szybkiego wyboru |
potwierdzi¢ (v _J.

Migajacy Przycisk szybkiego wyboru oznacza puste miejsce. Przyciski szybkiego wyboru ze
statym swiattem juz posiadaja przypisany numetr.

Q Kiedy dioda LED Przycisku szybkiego wyboru miga oznacza to, ze przypisany numer dzwoni do ciebie.
Kiedy dioda LED Przycisku szybkiego wyboru swieci oznacza to Ze ty dzwonisz pod przypisany numer.
Wolne miganie @ sygnalizuje nieodebrane potaczenie od z przypisanego numeru.

Aby skasowac przypisany numer nacisnij @ prze 5 s | potwierd? naciskajac (.

POLACZENIE KONFERENCYJNE

Wybdr do 6 osdb uczestniczgcych w potgczeniu konferencyjnym jest tatwiejsze niz
kiedykolwiek wczesnigj. Po prostu dzwonisz do pierwszej osoby | po kolei dodajesz
nastepnych uczestnikdw jednego po drugim.

Ustawienie potaczenia konferencyjnego

Potacz sie z pierwszym uczestnikiem tak jak zawsze | popros go aby chwile poczekat.
Nacisnij (% ), wybierz DobAJ ROZMOWCE... | wybierz nastepnego uczestnika. Potwierdz
przez | zaczekaj na potaczenie | dodanie uczestnika do konferencji. W celu dodania
wiecej rozmowcow nalezy powtdrzy¢ ten proces.

Rozmowa prywatna podczas konferencji

Mozesz prywatnie porozmawiac z jednym rozmoéwcg podczas potgczenia konferencyjnego.
Nacisnij (% _J | wybierz WYBRANY osoBIsTY | wybierz jednego rozméwce z listy uczestnikéw
potaczenia konferencyjnego. Aby zakoriczy¢ rozmowe prywatng | powrdcic¢ do konferendiji,

naciénij C#_J | wybierz KONFERENGJA.

Podobnym sposobem mozesz zwolni¢ jednego lub wiecej uczestnikdw z potaczenia
konferencyjnego. Podczas potaczenia konferencyjnego nacisnij (% _J, wybierz Zakoncz
WYBRANY | wybierz z listy uczestnikéw konferencji. Mozesz tez poprosi¢ druga strone
(rozmdwce) aby po prostu zakonczyt rozmowe odtozeniem stuchawki.

PRZEKAZANIE POLACZENIA

Funkcja przekazania potaczenia pozwala na skierowanie aktywnego potgczenia na inny
numer telefonu.

W trakcie rozmowy przychodzacej nacisnij =), wybierz PRZEKIEROWANIE... i Wybierz
kontakt do ktérego przekierujesz rozmowe. Potwierdz poprzez | chwile zaczeka.
W kazdej chwili mozesz poprzez nacisniecie C= ) wybdr ANuLud przerwad przekazanie
potaczeni | powrdcic do pierwszego rozmowcy.

%

Niektore z zaawansowanych funkcji potaczeri nie bedg dziatac poprawnie
chyba Ze sg one obstugiwane przez operatora sieci GSM.

-134-

4, POZOSTALE FUNKCJE POLACZEN

REJESTR POLACZEN

Aby zobaczyé wszystkie potaczenia nacisnij . Aby zobaczyé potczenia nieodebrane
ncisnij ponownie I,

Jezeli miga, nasz polaczenie nieodebrane. Jezeli miga rowniez @ oznacza
Q to, Zze polgczenie nie odebrane pochodzi z kontaktow zapisanych pod PRzyciSKIEM
SZYBKIEGO WYBORU.

POLACZENIE OCZEKUJACE

Funkcja potgczenia oczekujgcego informuje nas o potgczeniu zawsze wtedy kiedy
przeprowadzana jest inna rozmowa.

%

Aby uzy¢ funkcji potaczenia oczekujacego, prosimy o sprawdzenie, ze jest ona
aktywna w Ustawieniach PotACZEN.

PRZEKIEROWANIE POLACZENIA

W wypadku, ze wyjezdzasz na dtuzszy okres czasu, mozesz przekierowac rozmowy
przychodzace do kolegi lub pod swojg komdrke. Nacignij (% _J > UsTawienia > WYWOEANIA>
PRzEKAZANIE potgczenia aby ustawic te funkcje.

Wszystkie rozmowy
Kiedy zajety

Przekieruj wszystkie rozmowy przychodzace

Rozmowy przychodzace beda przekierowane w przypadku, gdy
prowadzisz druga rozmowe

potaczenia przychodzace beda przekierowane, jesli nie odbierzesz
potaczenia po uptywie ustalonego czasu z zakresu 5 do 30 sekund.

Czas mozesz ustawi¢ podczas aktywacji przekierowania.

Potaczenia przychodzace beda przekierowane, jesli telefon jest wytaczony
lub wystapi brak sygnatu sieci GSM

Anuluje wszystkie poprzednio wybrane przekierowania

Kiedy nie odbieram

Kiedy nieosiagalny

Anuluj wszystkie
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5. POZOSTALE FUNKCJE TELEFONU

WIADOMOSCI

Na telefonie mozesz czytac lub tworzy¢ wiadomosci tekstowe. W trybie online na
www.jablotool.com mozesz czyta¢ wiadomosci tekstowe.

Jezeli otrzymasz wiadomos¢, zostaniesz poinformowany o tym na wyswietlaczu. Nacisnij i
podtrzymaj aby otworzyé wiadomosé. Aby przewijaé w dét uzyj L. Inne operagje jak
Odpowiedz, Przeslij dalej, Usur lub zapisanie numeru oraz danych wiadomosci sg dostepne
pod (),

Pamie¢ wiadomosci

Pamie¢ telefonu przeznaczona do zapisania wiadomosci jest ograniczona iloscig

100 odebranych | wystanych wiadomosci. Kiedy pamie¢ wiadomosci jest catkowicie
wykorzystana, najstarsze wiadomosci sg automatycznie kasowane aby zwolni¢ miejsce
dla nowych wiadomosci. Kopie wiadomosci zapisanych w telefonie znajdujg sie rowniez
w Chmurce JabloTool. Wiecej informaciji na nastepnej stronie lub pod
www.jablocom.com/jablotool.

Tworzenie wiadomosci

WejdZ w menu tworzenia wiadomosci naciskajac (2 _J, wybierz Wiadomosci i Utworz
wiadomosc ... napisz wiadomos¢ za pomoca standardowej metody. Aby wiozy¢ znaki
specjalne, wrdé bez wystania lub rozpocznij na nowo, nacisnij C#_J i wybierz wiasciwa
opcje. (8 J kasuije litery, (= _Ji (¥ strzatkami poruszasz sie w polu.

Aby wystaé wiadomosé nacignij lub wybierz Przycisk szybkiego wyboru, wybierz
ze Spisu kontaktéw uzywajac (¥ _J lub wpisz numer bezposrednio | zatwierdz L~ ).
Otrzymasz potwierdzenie odbioru po dostarczeniu wiadomosci.

@ WSPARCIE ZESTAWU SLUCHAWKOWEGO

Jezeli jestes zapalonym uzytkownikiem telefonu, mozesz do dzwonienia uzy¢ zestawu
stuchawkowego. Podigcz zestaw do przejsciowki z 4P4C na 2 x 3,5 mm jack (dostepny
opcjonalnie) | podtacz do Essence w miejsce stuchawki. Wigcz tryb Headset uzywajac

> UsTAWIENIA > USTAWIENIA TELEFONU > HEADSET AKTYWNY.

Wpisz numer lub wybierz kontakt | rozpocznij rozmowe naciskajac (). Jezeli nacisniesz
(*Q), rozmowa przejdzie do trybu gtosnomaowigcego, jak w wypadku braku zestawu.
Nacisnij przychodzacych potaczen do akceptadii.

Aby zakorczy¢ lub odrzucié rozmowe nacinij €,

USTAWIENIA TELEFONU

Nacisnij (% > UsTAWIENIA > USTAWIENIA TELEFONU aby ustawi¢ DATA & GcobzINA, JEzyk and
KONTRAST .

Nacisnij (C# ) > UsTawiENIA > USTAWIENIA DZWIEKU aby regulowac poziom gtosnosci dzwonka
rozmowy przychodzacej (NOTYFIKACJA Gro$Noscl), wybor melodii dzwonka (DzwoNEK TELEFONU),
Dzwiek Swms, reguluj glosnosé podczas rozmowy przez stuchawke (USTAWIENIA SEUCHAWKI) /
system gtosSnomowigcy (USTAWIENIA TELEFONU), | ustaw DZwIEK KLAWISZY.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool Cloud poszerza mozliwosci telefonu poprzez dowolnag przegladarke |
synchronizuje | rownoczesnie zabezpiecza twoje kontakty.

Kiedy podtgczasz Essence do JabloTool Cloud , twoje kontakty bede zsynchronizowane
pomiedzy Essence, JabloTool oraz Google lub kontami Exchange.
Tak samo bede zsynchronizowane | utworzona kopia zapasowa wiadomosci .

Rejestracja na www.jablotool.com jest darmowa. Przed rozpoczeciem pracy z Cloudem
nalezy wigczy¢ transfer danych na karcie SIM.

ZARZADZANIE KONTAKTAMI

Zarzgdzaj swoimi kontaktami za posrednictwem przegladarki. Jest to komfortowe | szybkie.

Zawsze zsynchronizowane kontakty

Masz kontakty zawsze aktualne. Ich prosta synchronizacja z jest mozliwa z kontaktami
Google lob Microsoft Exchange. Zaloguj sie na swoje konto w www.jablotool.com i
JabloTool cie poprowadzi.

Wprowadzenie nowych kontaktow jest proste

Zaloguj sie do JabloTool. Wybierz KontakTY, DobAJ Nowy... | uzupemij dane kontaktu.
Edytuj kontakt poprzez uzycie symbolu niebieskiego pidra lub kasuj za pomocg symbolu
czerwonego kosza.

LISTA POLACZEN ZAWSZE POD REKA

Sprawdz nieodebrane potgczenia gdziekolwiek jestes. Przychodzace | wychodzace
rozmowy sg réwniez dostepne. Wyeksportuj liste potaczen do nastepnego uzycia w
przysztosci.

WIADOMOSCI TEKSTOWE

Czytaj | pisz wiadomosci SMS z Essence, nawet jak nie ma cie w biurze.

ADMINISTRACJA TELEFONU

Zmieniaj ustawienia telefonu lub uaktualnij jego oprogramowanie poprze dowolng
przegladarke. Wszystko co jest ci do tego potrzebne to potgczenie z JabloTool | wybdr
aktualizacji oprogramowania.

Aby uzyskac wiecej informacji odwiedz www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

JABLOCOM nieustannie ulepsza oprogramowanie Essence. Jesli okaze sie nieprawidtowe
zachowanie telefonu, sprawdz czy uzywasz najnowszej dostepnej wersji oprogramowania.
Podtacz telefon do www.jablotool.com | wybierz aktualizacje oprogramowania. Pobierz
ostatnig wersje Instrukcji obstugi oraz podpowiedzi jak rozwigzywac problemy.

Pobierz aktualna Instrukcje obstugi oraz wskazéowki dotyczace rozwigzywania
probleméw pod www.jablocom.com/help.

Nie mozna sie potaczy¢ z telefonem poprzez www.jablotool.com

a. Jest aktywowany transfer danych na karcie SIM ? Sprawdz u operatora.

b. Jest wystarczajgco mocny sygnat? Nacisnij | podtrzymaj dopdki nie zobaczysz
symbol mocy sygnatu. Moc sygnatu powinna wynosic¢ co najmniej 50 %. Przywrdécic tryb
wyswietlacza mozesz naciskaja | podtrzymujac (.

c. Wybierz (%) Ustawienia > SIEG > APN aby zobaczy¢ parametry punktu dostepu do
internetu. Sg podane parametry prawidtowe? Skontaktuj sie z administratorem sieci |
ustal prawidtowe parametry.

Niski poziom sygnatu Essence
Zmien tryb sieci na 2G. Operator moze dostarczy¢ lepszy sygnat w trybie sieci 2G.
, USTAWIENIA > SIEC > TRYB SIECI.

Serwis prowadzi
S.B.E. Polska Sp. z 0. o.
ul. Pulawska 34

05-500 Piaseczno

(+48) 227 164 333
sbe@sbe-online.pl
www.sbe-online.pl

Karta gwarancyjna

Typ produktu: GDP-06 Essence
NFIMEL Lo
Data Sprzedazy: ........coovviiiiiiiiii

Podpis SprzedajgCego: ......cocveviiiiiiiiiiiiiii e

Piecze¢ sprzedawcy

-138-

8. BEZPIECZENSTWO | GWARANCJA
DEKLARACJA ZGODNOSCI

JABLOCOM s.r.0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Entrepreneurial permit number: 27275841
jako producent deklaruje na wytaczna odpowiedzialno$¢, ze produkt

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

zgodny z nastepujacych aktéw prawnych, norm i norm zharmonizowanych, w tym zmian, gdy produkt jest uzywany zgodnie z jego
przeznaczeniem:

Radiowych i koricowych urzadzen telekomunikacyjnych
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Wymagania bezpieczenstwa i higieny pracy (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Najwyzsza wartos¢ promieniowania mierzona zgodnie z definicjami IEC 62209-2:2010 jest nizsza niz limity SAR dla ekspozyciji fal
radiowych 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Wymogi dotyczace ekoprojektu dla Energy Related Products Directive 2009/125/EC

Produkt korzysta z UMTS / HSDPA modut bezprzewodowy MU509-b, produkowany przez Huawei, za pomoca GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900MHz i WCDMA / HSDPA 900/2100MHz i posiada oddzielng deklaracje zgodnosci.
Numer jednostki notyfikowanej: 0682

Dany produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami zwigzanymi z nimi dyrektywami i posiada znak CE odpowiednio.
Jiri Meloun
CEO e

GWARANCJA

Ograniczona gwarancja:

Zgodnie z warunkami niniejszej ograniczonej gwarancji JABLOCOM s.r.o gwarantuje, ze niniejszy produkt bedzie wolny od wad
konstrukeyjnych, materiatowych i produkcyjnych w chwili zakupu przez klienta oraz pézniej, minimalnie przez okres gwarancji
obowiazujacej wg przepiséw krajowych. Gdyby okazato sie konieczne skorzystanie z ustug gwarancyjnych, nalezy zwrdcic sie do
sprzedawcy, u ktdrego zostat produkt zakupiony. Usterki beda usunigte bezptatnie przez naprawe lub, wedtug naszego uznania, wymiana
urzadzenia na nowe.

Warunki gwarancji:

Jesli chcesz ztozy¢ reklamacje w ramach gwaranciji, nalezy zwrdci¢ produkt do sprzedawcy. Gwarancja jest wazna tylko wtedy, gdy

spefnione sg nastepujace warunki:

a)  produkt zostanie zwrécony ze wszystkimi akcesoriami w oryginalnym opakowaniu,

b z oryginalnym dowodem zakupu oraz kartg gwarancyjna wydana pierwszemu nabywcy przez sprzedawce, posiadajaca date zakupu
i numer IMEI odpowiadajacy Produktu

c)  Czesciz tworzyw sztucznych, kable lub akcesoria nalezace do produktu nie sa widocznie uszkodzone,

d)  Produkt nie wykazuje oznak kontaktu z ciecza,

e)  piecze¢ gwarancji nie jest uszkodzona,

f) usterka powinna by¢ opisana w liscie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje awarii Produktu w sposéb niewtasciwego uzycia, w tym, ale nie ogranicza si¢ do
korzystania poza jej celu normalnego i zamierzony, zgodnie z instrukcja obstugi i konserwacji produktu. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje réwniez awarii powstatych w wyniku wypadku, modyfikacji, adaptacji, niewtasciwej naprawy lub zdarzen
losowych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje elementow eksploatacyjnych przy ograniczonej zywotnosci, takie jak baterie
lub akcesoria. Nie ma ona takze zastosowanie do modutéw od innych dostawcéw, takich jak karty SIM od operatora GSM.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014

Niniejsza gwarancja nie wptywa na ustawowe prawa wynikajace z obowigzujgcego prawa krajowego, lub na prawa klienta w stosunku do
sprzedawcy, wynikajace z umowy sprzedazy / kupna.

W Zzadnym przypadku JABLOCOM nie niesie odpowiedzialnos¢ za utrate danych lub zyskéw czy tez za wszelkie szkody szkody

spowodowane, np. nieprawidtowa konfiguracije telefonu.

Aby uzyskac wiecej informacji, zobacz Warunki korzystania na www.jablotool.com.

Niektore ustugi i funkcje sa zalezne od karty SIM i / lub sieci.
Poniewaz produkt jest w trakcie ciagtego rozwoju, JABLOCOM zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i usprawnien we wszelkich
produktach opisanych w tym dokumencie bez uprzedniego powiadomienia.

Informacje na temat utylizacji
Przed wyrzuceniem telefonu, upewnij sie, ze jest bezuzyteczny.
Podczas utylizacji urzadzenia, konieczne jest, aby dostosowac sie do odpowiednich przepiséw krajowych w zakresie usuwania odpaddw.

© Copyright 2015 by JABLOCOM. Al rights reserved
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

E Przeczytaj ponizsze wskazowki. Niedostosowanie sie do nich moze by¢ niebezpieczne / lub niezgodne z prawem.
Niosa panstwo wylaczng odpowiedzialnos¢ za sposdb korzystania z urzadzenia oraz wszelkie konsekwencie jego stosowania. Nie
wigczaj telefonu w miejscach, gazie korzystanie z telefondw bezprzewodowych jest zabronione, moze spowodowac zakidcenia lub inne
zagrozenia.

Mate dzieci
Nie zostawiaj telefonu i jego akcesoriéw w zasiegu matych dzieci i nie pozwoli¢ im bawi¢ sie z nim. Moga zrani¢ siebie lub innych, czy
przypadkowo uszkodzi¢ telefon. Telefon zawiera mafte elementy o ostrych krawedziach, ktére moga spowodowac obrazenia lub ktdére
moga oderwac sie i spowodowac uduszenie.

A\ Zaktécenia

Telefon zawiera nadajnik i odbiornik. Gdy jest wiaczony, odbiera i wysyta energie RF. Zgodnos$é z migdzynarodowymi wytycznymi
dotyczacymi emisji fal radiowych, telefon ma by¢ umieszczony w miejscu, w ktorym odlegto$é od ciata uzytkownika jest normalnie wigkszy
niz 20 cm. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ podczas korzystania z telefonu w poblizu urzadzer medycznych, takich jak rozruszniki serca i
aparaty stuchowe. Wszystkie telefony bezprzewodowe sa podatne na zakiocenia, ktére mogtyby mie¢ wptyw na wydajnosc.

Urzadzenia bezprzewodowe moga by¢ zZrédtem zaktécer w ruchu lotniczym.
JABLOCOM nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie zakidcenia radia lub telewizji spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami
tego urzadzenia. Takie modyfikacje moga spowodowac utrate przez uzytkownika prawa do korzystania z urzadzenia. Twdj telefon zostat
zaprojektowany tak , by nie przekraczac limitéw emisji fal radiowych zalecanych przez migdzynarodowe wytyczne. Wytyczne te zostaty
opracowane przez niezalezng organizacje naukowa ICNIRP z uwzglednieniem marginesu bezpieczeristwa w celu zagwarantowania
ochrony wszystkich oséb, niezaleznie od wieku i stanu zdrowia.
Korzystanie z urzadzenia podlega nastepujacym dwém warunkom: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktdcen i (2)
urzadzenie nie moze przyjmowac wszelkie zaktdcenia, w tym zakidcenia, ktére moga powodowaé niepozadane dziatanie.
Urzadzenie to generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie
z instrukcja, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacji radiowej. Jednakze, nie ma gwarangji, ze zakidcenia nie wystapia w
danej konkretnej instalacii.

Rozruszniki serca
Producenci rozrusznikéw serca zalecajg odlegtos¢ minimalng 20 cm jaka powinna by¢ zachowana miedzy telefonem komérkowym a
rozrusznikiem serca, aby unikngé potencjalnego zakidcenia pracy rozrusznika. Aby to osiggnac nalezy uzytkowad telefon w odlegtosci
ponad 20 cm od rozrusznika serca.

G
Aparaty stuchowe

Osoby korzystajgce z aparatow stuchowych lub innych implantéw moga stwierdzi¢ wystepowanie zakiéeajgcych szumow przy korzystaniu
z urzadzen bezprzewodowych lub kiedy ktos inny uzytkuje je w ich poblizu. Poziom zakiocen zalezy od typu aparatu stuchowego i
odlegtosci od zrodta zakidcen, zwigkszenie odlegtosci moze zmniejszy¢ zakidcenia. Mozesz takze skontaktowac sie z producentem
aparatu stuchowego, aby omdwic alternatywne rozwigzania.

Urzadzenia medyczne
Prosze skonsultowac sie z lekarzem i producentem urzadzenia w celu okreslenia, czy dziatanie telefonu moze zaktdcaé dziatanie
urzadzenia medycznego.

Szpitale
Nalezy wytaczy¢ urzadzenie bezprzewodowe, gdy jest to wymagane w szpitalach, klinikach i placowkach ochrony zdrowia.
Rozporzadzenia te zostaty wprowadzone, aby unikna¢ zakidcen wrazliwego sprzetu medycznego.

Niebezpieczenstwo eksplozji
W miejscach zagrozonych wybuchem, stosuj sie do wszystkich znakdw | wytycznych, aby wylaczy¢ urzadzenia bezprzewodowe, takie
jak telefon lub innych urzadzenie radiowe. Obszary zagrozone wybuchem obejmuja obszary tankowania, poktady statkdw, systemy
magazynowania | przenoszenia paliwa lub chemikaliow, obszary, w ktérych powietrze zawiera niebezpieczne zwigzki chemiczne lub
czastki, takie jak wtdkna, pyt lub proszki metalu.

& Blasting Caps and Areas

Whytacz telefon komdrkowy lub urzadzenie bezprzewodowe, gdy w strefie robdt strzatowych lub w miejscach oznaczonych — wytaczy¢
LJradiotelefony” lub ,urzadzenia elektroniczne”, nalezy uniknac zakidcer prac wybuchowych. Nalezy przestrzegaé wszystkich przepisow i
zasad przedstawionych ograniczen.

Nie probuj rozbiera¢ telefonu ani jego akcesoriow — tylko wykwalifikowany personel moze instalowac lub naprawiac sprzet telefoniczny.
Jesli telefon lub jego akcesoria zostaty zanurzone w wodzie, przebite lub do powaznego upadku, nie nalezy je uzywac, dopdki nie przyjmie
je do sprawdzenia autoryzowany serwis.

Z telefonem oraz akcesoriami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, przechowywac go w miejscu czystym i wolnym od kurzu.

Nie nalezy malowac telefonu i jego akcesoriow.

Nie narazac telefonu ani akcesoriéw do otwartego ognia, palacych wyroby tytoniowe.

Nie narazac telefonu i jego akcesoriéw na dziatanie cieczy, wilgoci lub wysokiej wilgotnosci.

Nie upuszczaé, rzucac nim ani jego akcesoriami.

Nie stosowac zracych chemikalidw, rozpuszczalnikdéw czyszczacych lub aerozoli do czyszczenia urzadzenia i jego akcesoriow.

Nie narazac telefonu i jego akcesoriéw na dziatanie skrajnych temperatur, minimum -10 i maksymalnie 55 stopni Celsjusza.

Akumulator | tadowarka & bezpieczernstwo

Uzywaj tylko akumulatoréw | akcesoriéw zatwierdzonych przez JABLOCOM. Nie podigczaj niekompatybilnych produktéw i akcesoridw.
Nalezy uwazag, aby nie dotykac¢ kontaktow , zabezpieczy¢ przed przedostaniem sie przedmiotéw metalowych ktére mogty by
spowodowad zwarcie.

Uzywaj baterii i zasilacza tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac zasilacza lub baterii, ktdra zostata uszkodzona.
Telefon przeznaczony jest do zasilania z zasilacza. Ograniczona pojemno$¢ zapasowej baterii powinna umozliwi¢ wykonanie potaczenia
alarmowego w przypadku zaniku energii elektrycznej.

Twoj telefon moze sie nagrzewac podczas fadowania i podczas normalnego uzytkowania.

Pamigtaj, aby wykonac kopie zapasowe wszystkich waznych danych.
Ten produkt jest przeznaczony tylko do zastosowar wewnetrznych. Telefon nie jest wodoodporny.

Zamm podtaczysz dodatkowe urzadzenie, zapoznaj sig z instrukcja jego obstugi w celu uzyskania szczegdtowych instrukcii
bezpleczenstwa

Ten telefon, jak kazdy inny telefon komdrkowy, wykorzystuje sygnaty radiowe, ktére nie gwarantuja potaczenia w kazdych warunkach.
Dlatego nigdy nie nalezy polegaé wytacznie na telefonie komérkowym tacznosci kryzysowe.
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1. PRVI KORAKI
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Baterija

Tihi nacin

| Klicane

Stevilke

‘| Hitre tipke

°t Tihi nacin

(brez
zvonjenja)



1. Odprite pokrovéek predela 2. Vstavite SIM kartico 7. Izberite ustrezen vtika¢ 8. Pritrdite ga na napajalnik
baterije in SIM kartice

5. Namestite podstavek L .
10. Napajalnik vtaknite v elektri€éno vtiénico in prizgite telefon s pritiskom

na tipko

NAPRAVA JE PRIPRAVLJENA NA OPRAVLJANJE KLICEV.
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2. OSNOVE KLICANJA

Kot Ze veste, je Essence poslovni telefon. Klicanje poteka preko mobilnega omrezja, v
osnovi pa je podobno kot bi klicali preko klasi¢nega telefonskega aparata.

KLICANJE

Dvignite sluSalko, vtipkajte telefonsko Stevilko in poCakajte, da se klicoci oglasi na Klic.

Q Ko dvignete slusalko, zgornja desna LED lucka zasveti.
Ko vas nekdo Klice, LED lucka utripa.

PROSTOROCNO KLICANJE

Vtipkajte telefonsko tevilko (slugalko pustite polozeno), pritisnite tipko (") in pocakajte
kli¢oCega, da se oglasi na klic.

Ce opravljate klic preko slusalke, pritisnite Eipko ("€ in telefon bo preklopil na prostoro¢no
telefoniranje. SluSalko polozite na telefon. Ce Zelite opravljati klic preko slusalke, jo ponovno
dvignite. Prostoroéni klic kongate s pritiskom na tipko (€] ali (),

Med prostorocnim klicanjem sveti lucka ("),

Prostoroc¢ni Klic lahko zacnete tudi tako, da v imeniku izberete osebo in pritisnete
tipko ("Q). Na Klic, v prostoroénem nacinu, odgovorite tako, da pritisnete tipko (*d).

GLASNOST KLICA IN ZVONJENJA

Med klicem uporabite tipko (4 _J ali C~¥_J, da poviate ali znizate glasnost klica. Med
mirovanjem, ko ne opravljate klica, s tema tipkama nastavljate glasnost zvonjenja.

UTISANJE MIKROFONA

V nekaterih primerih morate izklopiti mikrofon, tako da vas sogovornik ne slisi. Mikrofon
lahko utiSate tako, da pritisnete tipko =) za vklop mikrofona ponovno pritisnite ta gumb
%

Q ‘ Medtem, ko je mikrofon izklopljen, utripa lucka B% ).

ZAVRNITEV KLICA
Medtem, ko telefon zvoni, pritisnite tipko (€. Tako boste zavrnili dohodni kiic.

Q ‘ Med klicem uporabite to tioko €], da kondate kiic.

PONOVNO KLICANJE
S pritiskom na tipko boste ponovili klicanje zadnije klicane Stevilke.

- 146 -

3. NAPREDNE FUNKCIJE

TIHI PROFIL
S pritiskom na tipko boste izklopili obves&anje na dohodne klice in sporodila. Med
zvonjenjem bo zgoraj desno utripala LED lucka, na zaslonu pa bo izpisan klic.
Q Vkljucen tihi profil je oznacen s prizgano LED lucko W% .

Ce med zvonjenjem pritisnete tipko M%), utisate samo zvonjenje trenutnega klica.

UREJANJE STIKOV

Stike lahko upravljate preko telefona ali preko brskalnika. Ko povezete napravo Essence z
JabloTool oblakom, bodo vasi stiki sinhronizirani z napravo Essence, JabloTool oblakom,
Google storitvijo ali Exchange racuni. Oglejte si spletno stran www.jablotool.com in
preizkusite sedaj.

Dodajanje stika na telefon
Pritisnite tipko (& J> NovsTikin vne§ite podrobnosti stika. Informacije shranite s pritiskom
na tipko (__J. Telefon javi potrditev ,Stevilka shranjena®.

Ko je stik shranjen, pritisnite in drzite Hitro tipko, da dolocite bliznjico.
Q Stik lahko shranite tudi iz seznama klicev ali iz seznama sporocil tako, da pritisnete

tipko (],
Ce Zelite vpisati znak +, dvakrat pritisnite tipko .

Urejanje stika na telefonu

Pritisnite tipko (_&_J ter se pomaknite na Zelen stik. Pritisnite % _J > UREDI ter za&nite z
urejanjem. Spremembe shranite s tipko (¥, za brisanje besedila na kratko pritisnite tipko
(&) ge zelite zavredi spremembe, pa na dolgo pritisnite tipko (&)

Za ved moznosti se pomaknite na kontakt in pritisnite tipko C_%_J. Moznosti so naslednje:
Kui¢i ta stik, DobaJ Nov sTIK v seznam stikov, DoLo¢1 HITRo TIPKo temu stiku, 1zBRISI STIK,
IzBRISI VSE stike ali SINHRONIZIRAJ kontakte.

HITRE TIPKE

Hitre tipke so namenjene stikom, ki jih pogosto kli¢ete — druzina, prijatelji, znanci. Dolocite
lahko 11 hitrih tipk Hitr tipke, ali na telefonu ali na spletu www.jablotool.com, ime stika pa
nato zapiSite na prazno oznako poleg hitre tipke Hitre tipke. Uredite in natisnite svojo Hotkey
etiketo — prijavite se v JabloTool, izberite Contacts in nato Natisni Hotkeys.

Shranjevanje s pritiskom na Hitro tipko
Napisite telefonsko Stevilko in pritisnite prazno 8 za 3 sekunde. Al pritisnite prosto tipko
W za 3 sekunde in iz seznama stikov izberite Zeleno telefonsko Stevilko ter potrdite s

pritiskom na tipko (.
Ce pritisnete Hitro tipko za 3 sekunde, lahko vidite shranjen stik, e drZite e dije,

lahko stik izbrisete iz Hitre tipke tako, da pritisnete tipko L. Ce je Hitra tipka
prosta, se bo odprl telefonski imenik.
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Shranjevanje iz Imenika

Odprite imenik s pritiskom na tipko (2] izberite Zelen stik, nato odprite moznosti stika
in s pritiskom na tipko (* Jizberite DoLoé1 HiTRO TIPKO. Ce ima izbrani stik shranjenih ve¢
telefonskin Stevilk, izberite Zeleno telefonsko Stevilko in jo potrdite s tipko (.

Hitre tipke, ki utripajo, nimajo doloc¢ene Stevilke. Hitre tipke, ki svetijo, imajo dolocene
stevilke.

LED lucka Hitre tipke utripa, ko vas Klice stik, ki je dolocen tej tipki.
Q LED lucka Hitre tipke sveti, ko vi Klicete stik, ki je dolocen tej tipki.
Pocasno utripanje tipke B oznacuje neodgovorjen klic shranjenega stika.

Ce Zelite izbrisati shranjeni stik, za 5 sekund pritisnite tipko in potrdite s
pritiskom na tipko .t

KONFERENCNI KLIC

V konferencni klic lahko enostavno kot Se nikoli zdruzite do Sest ljudi. PokliCite prvo osebo,
nato dodajate ve¢ sogovornikov, enega za drugim.

Nastavljanje konferenénega klica

Pokli¢ite prvega sogovornika ter ga prosite naj po€aka nekaj trenutkov. Pritisnite tipko
(# ], izberite DobAJ KLICATELJA in izberite naslednjega sogovornika. Potrdite s tipko
ter pocakajte, da se klic vzpostavi ter pridruzi. Ponovite postopek, &e Zelite dodati vec
sogovornikov.

Zasebni pogovor med konferenénim klicem

Med konferencnim klicem lahko opravite zasebni pogovor z enim izmed sogovornikov.
Pritisnite tipko (# Jin izberite ZasesNo # ter na seznamu izberite sogovornika. Za kon¢anje
zasebnega klica ter vrnitev h konferen¢nemu klicu, pritisnite tipko (* Jin izberite Zdruzi
klica.

Na podoben nacin lahko iz konferenénega klica izloCite sogovornika. IzloCite lahko enega
ali ve¢ sogovornikov. Med konferenénim klicem pritisnite tipko (), izberite SprosTI # ter
na seznamu izberite enega ali ve€ sogovornikov. Prav tako lahko zaprosite sogovornika naj
zapusti konferencni klic tako, da preprosto prekine klic oz. odlozi slusalko.

PRENOS KLICA
Prenos klica vam omogoca, da aktivni klic posredujete na drugo telefonsko Stevilko.

Med dohodnim klicem pritisnite tipko (_#_J, izberite Prenos ter izberite stik na katerega
zelite prenesti klic. Potrdite s pritiskom na tipko in po¢akajte nekaj trenutkov. Prenos
Klica lahko preklidete s pritiskom na tipko (% _J in nato izberete PREKLIG.

m Q Nekatere napredne funkcije morda ne bodo delovale, kar je odvisno od vasega
GSM operaterja.
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4. VEC KLICNIH FUNKCIJ

ZGODOVINA KLICEV
Za ogled vseh Klicev pritisnite tipko =] za ogled neodgovorjenih klicev ponovno pritisnite
tipko =],

Ce tipka utripa, pomeni, da imate neodgovorjen kiic. Ce poleg tega utripa tudi
Q tipka ®@—, pomeni, da imate neodgovorjen Klic tudi od stika, ki je dolocen na Hitri
tioki,

CAKAJOCI KLIC

Funkcija Cakajodi klic vas obves€a na nov dohodni Klic tudi takrat, ko ze imate aktiven klic.

Q Ce Zelite uporabljati funkcijo &akajodi kiic, preverite, da je funkcija vklopliena v meniju
KLICNE NASTAVITVE.

POSREDOVANJE KLICA

Omeijitev klica je storitev, ki omogoca blokiranje nezelenih dohodnih ali odhodnih klicev.
Za nastavitve pritisnite (% _J > NasTavITVE > KLicI > OMEJITEV KLICA.

Vsi Klici Preusmeritev vseh dohodnih Klicev.

Ce je zasedeno Preusmeritev Klicev, ko ste zasedeni. 5

Ce ni odgovora Ko vas nekdo Kli¢e in na klic ne odgovorite v ¢asu od 5 do 30 sekund. Cas
nastavite, ko vklopite to vrsto preusmeritve.

Nedosegljiv Ko vas nekdo Kkli¢e in ste nedosegljivi oz. je telefon ugasnjen.

Preklici vse Preklic vseh preusmeritev.
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. DRUGE FUNKCIJE TELEFONA

SPOROCILA

Tekstovna sporocila lahko berete in ustvarjate na telefonu. Prav tako jih lahko berete tudi na
spletnem naslovu www.jablotool.com, kar je bolj priro¢no.

Ko prejmete novo sporodilo, se na zaslonu pojavi novo obvestilo. Za dalj Sasa pritisnite =]
da odprete sporogilo. Uporabite tipko (¥ za pomik navzdol. Druga obi&ajna opravila, kot so
Odgovori, Posreduij, Izbrisi, shranjevanje Stevilke, prikaz podrobnosti sporodila so na voljo pod
tipko (% _J.

Pomnilnik sporogil

Pomnilnik telefona za sporocila je omejen na skupno 100 prejetih in poslanih sporocil. Ko se
pomnilnik zapolni, se ob prejemu novega sporocila najstarejSe sporocilo samodejno prepise.
Sporocila se shranjujejo tudi v JabloTool oblak. Za ve¢ informacij si oglejte naslednjo stran ali
spletno stran www.jablocom.com/jablotool.

Ustvarjanje sporocil

Vstopite v meni za sporocanje s pritiskom na tipko (=) izberite Sporodila in Novo
sporogilo... Napiite sporogilo. Ce Zelite vstaviti posebne znake, se vrniti nazaj brez posiljanja
besedila, ali Ge Zelite zadeti znova, pritisnite tipko (% _J in izberite Zeleno moznost. Tipka
& ) brige ¢rke, C2J in (=] pusici sluzita za pomikanje med znaki.

Ce Zelite poslati sporodilo, pritisnite tipko ter izberite Stevilko prejemnika preko Hitre
tipke, jo izberite iz Imenika z uporabo tipke (= J ali direktno vnesite telefonsko Stevilko in jo
potrdite s tipko (~ ) Kobo sporocilo dostavlieno, boste prejeli porocilo o dostavi.

@ PODPORA ZA SLUSALKE

Ce veliko kligete, lahko za Klicanje uporabite naglavne slualke. Slusalke vklopite v 4P4C za
2 x 3,5 mm adapter (na voljo posebej) ter povezite adapter v napravo Essence, namesto v

slugalko. VKlopite nagin za slualke preko tipke (_%*_J > NASTAVITVE > NASTAVITVE TELEFONA >
SLUSALKA AKTIVIRANA.

Vtipkajte Stevilko ali izberite stik in pricnite Klicati s pritiskom na tipko C_J. Ce boste
pritisnili tipko (), o naprava izvedla prostoro¢ni klic, kot, da na napravo ne bi bile
povezane slusalke.

Za dohodni Klic pritisni za prevzem.

Za kondanje ali zavrnitev Klica pritisnite tipko (€.

NASTAVITVE TELEFONA

Pritisnite (% ) > NAsTAVITVE > NASTAVITVE TELEFONA, da nastavite DATUM IN URA, JEZIK/
LANGUAGE in KONTRAST.

Pritisnite (% _) > NasTAvITVE > Zvok, da nastavite glasnost zvonjenja dohodnih klicev
(IzBIRA GLASNOSTI), izberete melodijo zvonjenja (ZVONJENJE), SMs OPOZORILO, Nastavite
glasnost sluSalke (GLASNOST SLUSALKE) / zvoCnika za prostoro¢no klicanje (GLASNOST
ZVOENIKA) in nastavite Zvok tipk.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud razsiri funkcionalnosti vasega telefona v katerem koli brskalniku in hkrati
sinhronizira in s tem za&citi podatke o vasih stikih.

Ko povezete vaso Essence napravo z JabloTool cloud, bodo vasi stiki sinhronizirani med
napravo Essence, JabloTool in Google ali Exchange uporabniskimi racuni.

Prav tako se sinhronizirajo in varnostno kopirajo vasa sporocila.

Registracija na www.jablotool.com je brezplacna. Preden zaCnete uporabljati storitve
JabloTool, morate na vasi SIM kartici vklopiti podatkovne storitve. Pozor: podatkovni prenos
se zaracuna s strani vaSega mobilnega operaterja.

UPRAVLJANJE STIKOV

Vse vaSe stike lahko upravljate preko brskalnika, hitro in enostavno.

Stiki so vedno sinhronizirani

Naj bodo vasi stiki vedno posodobljeni. Enostavno jih sinhronizirajte z vaSim Google ali
Microsoft Exchange uporabniskim racunom. Prijavite se na spletno stran www.jablotool.com
in JabloTool vas bo vodil.

Dodajanje novih stikov je enostavno

Prijavite se v JabloTool. Izberite STiki, DobaJ NOVEGA ter vnesite podrobnosti stika. Podatke o
stiku lahko urejate s pritiskom na simbol modri svin¢nik, stik izbriSete s pritiskom na simbol
rde¢ smetnjak.

SEZNAM KLICEV JE VEDNO PRI ROKI

Seznam neodgovorjenih klicev lahko preverite kjer koli imate dostop do spleta. Prav tako
je na voljo seznam dohodnih in odhodnih klicev. Za nadaljnjo obdelavo je mozen izvoz
podatkov v datoteko.

BESEDILNA SPOROCILA

Omogoceno je branje in pisanje SMS sporocil iz naprave Essence tudi takrat, ko niste v
pisarni ali doma.

UREJANJE NASTAVITEV TELEFONA

Preko brskalnika lahko urejate nastavitve vaSe naprave in posodabljate njeno programsko
opremo. Vse kar potrebuijete je, da se povezete na Jablotool in izberete Firmware update
(Posodobitev programske opreme).

Za ve¢ informacij obiscite www.jablocom.com/jablotool/jablotool-for-phones/.
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7. RESEVANJE TEZAV

JABLOCOM venomer izboljguje programsko opremo naprave Essence. Ce naletite na
nepravilno delovanje telefona, preverite, Ce je na voljo nova programska oprema. Telefon
povezite preko spleta www.jablotool.com in izberite Firmware update (Posodobitev
programske opreme).

Pridobite najnovejSa Navodila za uporabo in napotke za odpravljanje tezav na
www.jablocom.com/help.

Na spletni strani www.jablotool.com se ne morem povezati na vaso napravo

a. Ali je na va$i SIM kartici vklopliena podatkovna storitev (prenos)? Preverite pri vasem
mobilnem operaterju.

b. Ali je dovolj mo¢an omrezni signal? Pritisnite in drzite tipko (%, dokler ne zagledate
simbola, ki oznaCuje omrezni signal. Omrezni signal mora biti vsaj 50 %. Vrnitev na prejsnii
zaslon izvedete s pritiskom in pridrZzanjem tipke Cx]

c. Izberite (%), NasTaviTvE > OMREZJE > APN , da si ogledate parametre za dostop do
spleta. So parametri pravilni? Preverite pri vaSem mobilnem operaterju ter vnesite pravilne
parametre.

Jakost signala v Essence je nizka
Preklopite omrezni nacin na 2G. Operater lahko zagotovi bolj$i signal na 2G omrezju.
Izberite (% ), NASTAVITVE > OMREZJE > OMREZNI NAGIN.
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8. VARNOSTINGARANCIJA
IZJAVA O SKLADNOSTI

JABLOCOM s.r.o0. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Podjetniski stevilka dovolienja: 27275841
izjavlja kot proizvajalec v okviru svoje lastno odgovornost, da izdelek

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

v skladu z naslednjo zakonodajo, norme in harmoniziranih standardov, vklju¢no s spremembami, Ce je izdelek, ki se uporabljajo za
predvideni namen:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)

EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013

Najvi§ja vrednost sevanja, merjena v skladu z opredelitvami IEC 62209-2:2010 je nizja od mejnih vrednosti SAR za izpostavljenost radijskim
valovom 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Okoljsko primerna zasnova izdelkov, povezanih z energijo Directive 2009/125/EC

Produkt uporablia UMTS / HSDPA brezziéni modul MU509-B, ki ga izdeluje Huawei, z uporabo GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900MHz in UMTS / HSDPA 900/2100MHz in ima loceno izjavo o skladnosti.
Priglaseni organ Stevilka: 0682

Izdelek je navedeno zgoraj izpolnjuje bistvene zahteve v zvezi z ustreznimi direktivami in v skladu s tem nosi oznako CE.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
CEO N

GARANCIJA

Omejena garancija:

Ob upostevanju pogojev te omejene garancije, podjetie JABLOCOM s.r.0. jam¢i, da je ta izdelek, ob prvem nakupu s strani stranke in za
naslednje minimalno garancijsko obdobje, ki je v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo, brez napak v oblikovanju, materialu in izdelavi.
Ce vas izdelek potrebuje garancijsko popravilo, ga vrnite prodajalcu, pri katerem ste ga kupili. Ce gre za napako v okviru garancijskih
pogojev, bodo napake odpravljene brezplacno ali po nasi lastni presoji, zamenjane z novo napravo.

Garancijski pogoji:

Ce Zelite uveljavijati garancijski zahtevek, vrnite napravo prodajalcu. Garancija je veljavna le, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

a) je izdelek vrnjen z vsemi dodatki v originalni embalazi,

b) prilozen mora biti originalni racun, izdan za prvotnega kupca od prodajalca, z navedbo datuma nakupa in IMEI Stevilko ustreznega
izdelka, za katerega uveljavljate garancijo ali popravilo,

¢) plasti¢ni deli, kabli ali dodatki, ki spadajo k izdelku ne smejo biti vidno poskodovani,

d) naprava ne sme kazati znakov stika s tekocino (v notranjosti ali zunanjosti),

e) garancijska nalepka ali pecat ne sme biti pokodovan ali strgan,

f) napaka mora biti pisno opisana.

Ta garancija ne pokriva okvar izdelka zaradi napaéne uporabe, vkljuéno z vendar ne omejeno na uporabo zunaj meja
normale in namenjene uporabe, v skladu z navodili za uporabo in vzdrZevanje izdelka. Prav tako ta garancija ne krije okvare
izdelka zaradi nesre¢, sprememb, prilagajanj, nepravilnega popravila in aktov Boga. Ta garancija ne velja za potrosne dele z
omejeno zivljenjsko dobo, kot so baterije ali dodatki. Prav tako ne velja za module drugih dobaviteljev, kot so SIM kartice.

Garancija ne vpliva na zakonske pravice potrosnika, ki veljajo po veljavni nacionalni zakonodaiji ali pravic potrosnika proti trgoveu, ki izhajajo
iz prodajne / kupne pogodbe.

Pod nobenim pogojem podijetie JABLOCOM ni odgovorno za kakrsno koli izgubo podatkov ali dohodka ali kakrsno koli posebno,
nakljuéno, posledic¢no ali posredno skodo, povzroceno na kakr§en koli nac¢in, npr. zaradi nepravilne konfiguracije telefona. Za ve¢ informacij
si oglejte Pogoji uporabe na spletni strani www.jablotool.com.

Nekatere operacije in funkcije so odvisne od kartice SIM in / ali mobilnega omreZja.

lzdelek je pod stalnim razvojem, podjetje JABLOCOM si pridrzuje pravico do sprememb in izboljSav vseh izdelkov, opisanih v tem
dokumentu, brez predhodne najave.

Informacije glede odstranjevanja naprave

Pred odstranjevanjem tega telefona zagotovite, da je le ta neuporaben.

Pri odstranjevanju opreme je potrebno upostevati ustrezne nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov.
© Avtorske pravice 2015 — JABLOCOM. Vse pravice pridrzane.
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VARNOSTNA NAVODILA

E] Preberite te smernice. Neupostevanje teh smernic je lahko nevarno in/ali nezakonito.
Vi sami ste odgovorni kako uporabljate napravo in nosite posledice njene uporabe. Ne vklapljajte telefona, kjer je uporaba mobilnega
telefona prepovedana ali, ¢e lahko povzroci interferenco ali nevarnost.

Majhni otroci
Telefona in dodatne opreme ne puscajte v dosegu majhnih otrok ali jim dovolite, da se igrajo z omenjeno opremo. Lahko poskoduijejo sebe
ali druge ali nehote lahko poskoduiejo telefon. Vas telefon vsebuje majhne dele z ostrimi robovi, ki lahko povzrogijo poskodbe, oziroma
dele, ki se locijo od naprave in potem predstavijajo nevarnost zadusitve.

£\ Motnje

Vas telefon vsebuje oddajnik in sprejemnik. Ko je vkloplien, sprejema in oddaja radio frekvenéno energijo. V skladu z mednarodnimi
smernicami za izpostavijenost radijskim valovom, telefon se postavi v polozaj, kjer je razdalja od uporabnika telesu normalno vecja od 20
cm. Pri uporabi telefona v blizini osebnih medicinskih pripomockov, kot so sréni spodbujevalniki in slusnimi aparati, je potrebno posebno
paziti. Vsi mobilni telefoni so obcutljivi na motnje, ki lahko vplivajo na delovanje naprave.

Brezzi¢ne naprave lahko v letalih povzroéijo motnje.
Mi (podjetie JABLOCOM ) nismo odgovorni za kakrsne koli radijske ali televizijske motnje, ki bi nastale zaradi nepooblaséenih posegov
v napravo. Tak$ne spremembe lahko uporabniku odvzamejo pravico do uporabe naprave. Vas telefon je zasnovan tako, da ne presega
emisijskih omejitev za izpostavljenost radijskim valovom, kot jih priporo¢ajo mednarodne smernice. Te smernice je razvila neodvisna
znanstvena organizacija ICNIRP in vklju€ujejo varnostno rezervo, ki zagotavlja varnost vseh oseb, ne glede na starost in njihovo
zdravstveno stanje.
Delovanije je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) naprava ne sme povzrogati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete
motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.
Ta oprema proizvaja, uporablja in lahko oddaja radio frekvencno energijo in, e ni namescena in uporabliena v skladu z navodili, lahko
povzro¢i Skodljive motnje radijskin komunikacij. Vendar ni nobenega zagotovila, da se motnje ne bodo pojavile v dolo¢eni instalaciji.

Spodbujevalniki
Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da se ohrani razdalja vsaj 20 cm med mobilnim telefonom in srénim spodbujevalnikom, da
bi se izognili morebitnim motnjam v njem. Da bi to dosegli, uporabite napravo v oddalienosti ve¢ kot 20 cm od srénega spodbujevalnika.

Slusni pripomocki

Ljudje s slusnimi aparati ali drugimi polzastimi vsadki lahko obdutijo mote¢ zvok, ko uporabljajo brezziéne naprave ali, ko je takSna naprava
v njihovi blizini. Nivo motenj je odvisen od vrste naprave ter oddaljenosti od vira motnje sluha, povecanje razdalie med njimi lahko zmanjsa
motnje. Svetujemo vam, da se za razpravo o drugih moznostih posvetujete s proizvajalcem slusnega pripomocka.

Medicinske naprave
Prosimo, posvetujte se z vasim zdravnikom in proizvajalcem naprave, da ugotovite ali delovanje telefona lahko vpliva na delovanje
medicinske naprave.

BolnisSnice
Izklopite brezzi¢ne naprave kadar je to zahtevano v bolnisnicah, klinikah in zdravstvenih ustanovah. Te zahteve so zasnovane za
preprecevanje moznosti motenj obcutljive medicinske opreme.

Potencialno eksplozivna okolja
V mestih s potencialno eksplozivno atmosfero upostevajte vse objavljene znake za izklop brezzi¢nih naprav, kot so telefoni ali druga
radijska oprema. Obmocja s potencialno eksplozivno atmosfero vkljucujejo obmocija z oskrbo z gorivom, podpalubja na colnih, skladiséni
objekti goriva ali kemikalij, obmodja, kjer je v zraku veliko hlapov kemikalij ali drobnih delcev, kot so zrnca, prah ali kovinski delci.

Eksplozivha obmocdja
Izklopite mobilni telefon ali mobilno napravo, ko se nahajate v obmocju miniranja ali na obmocgjih, kjer so objavljeni znaki izklopite
“Dvosmerni radio” ali “Elektronske naprave”, da bi se izognili oviranju miniranja. UpoStevajte omejitve in vse predpise in pravila. Uporabljajte
le normalno pozicijo.

Telefona ali njegove dodatne opreme ne poskusajte razstavijati — samo usposoblieno osebje sme vgrajevati ali popravijati opremo. Ce
je bil vas telefon ali njegova oprema potoplieni v vodi, preluknjana ali izpostavijena hudemu padcu, je ne uporabljajte, dokler je ne pregleda
osebje na pooblasc¢enem servisnem centru.

Vedno skrbite za vas telefon in dodatno opremo. Omenjene naprave shranjujte v istem okolju, kjer ni prahu.

Telefona in/ali dodatne opreme ne barvajte.

Telefona in/ali njegove dodatne opreme ne izpostavijajte odprtemu ognju ali prizganim tobac¢nim izdelkom.

Telefona in/ali njegove dodatne opreme ne izpostavijajte tekocini, viagi.

Telefona in/ali njegove dodatne opreme ne mecite ali zvijajte.

Za CisCenije telefona in/ali dodatne opreme ne uporabljajte kemikalij, Cistil ali aerosolov.

Telefona in/ali njegove dodatne opreme ne izpostavijajte ekstremnim temperaturam, minimalna je lahko -10, najvecja pa 55 stopinj Celzija.

Ravnanije z baterijo in polnilcem, varnost

Uporabljajte le dodatno opremo in baterije, ki jih je odobrilo podjetie JABLOCOM. Ne priklapljajte nezdruZljivih izdelkov ali dodatne opreme.
Pazite, da se ne dotikate oziroma ne dovolite, da bi kovinski predmeti, kot so kovanci, obeski za kljuce, prisli v stik ali kratek stik s poli
baterije.

Baterijo in polnilec uporabite samo v namen za katerega je bil omenjeni kos opreme izdelan. Nikoli ne uporabljajte napajalnika ali baterij, ki
je/so poskodovani.

Telefon je zasnovan tako, da se napaja iz napajalnika. Omejena zmogljivost rezervne baterije naj bi, v primeru izpada elektriéne energie,
zadostovala le za klic v sili.

Vas telefon se med polnjenjem in med normalno uporabo lahko segreje.

Ne pozabite narediti varnostnih kopij vseh pomembnih podatkov.
Ta izdelek je primeren samo za notranjo uporabo. Vas telefon ni vodoodporen.

‘ M Pri povezovanju s katero koli drugo napravo, preberite uporabmsk| priro¢nik za podrobna varnostna navodila.
Ta telefon, tako kot kateri koli drugi brezzicni telefoni, deluje s pomocjo radijskih signalov, kar ne zagotavlja zveze v vseh pogojih. Zato se
za Klice v sili nikoli ne smete zanasati samo na mobilni telefon.
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1. Otvorte kryt batérie a SIM karty 2. Vlozte SIM kartu 7. Vyberte spravny konektor napajania 8. Pripevnite ho do adaptéra

3. Vlozte batériu a zatvorte kryt

5. Pripevnite podstavec

TERAZ STE PRIPRAVENY UROBIT PRVY HOVOR
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2, ZAKLADY VOLANIA

Ako uz viete, Essence je obchodny telefén. Ak zohladnime vyhody mobilného telefénu,
volanie je rovnaké ako na stolnom telefone.

VOLANIE

Zodvihnite sluchadlo, vytocte Cislo a pockajte kym hovor druha strana prijme.

Q Ked' zodvihnete sluchadlo, rozsvieti sa napravo hore kontrolka.
Ked' vam niekto vold, kontrolka sa rozblika.

HANDS-FREE VOLANIE

VytoGte telefonne &islo (nezodvihnite sltichadlo),stlagte (*€) a pockajte kym druha strana
hovor prijme a odpovie.

Ak méte zodvihnuté sltichadlo, stlacte (") a telefén sa prepne na hands-free. Zaveste
sluchadlo. Ak chcete prepnut hovor na sltchadlo, je potrebné ho zodvihnut. Pre ukoncenie
handsfree hovoru stlacte (€ J alebo (*€),

Podas hands-free hovoru (") svieti kontrolka.

Q Hands-free hovor méZete uskutodnit priamo z telefénneho zoznamu stlacenim (*Q).
Prijat hands-free hovor mézete stlacenim ("),

HLASITOST HOVORU A ZVONENIA

Pouzite tlacidla () a (¥ na upravenie hlasitosti pogas hovoru. Ked' netelefonuiete,
tieto tlacidla sluzia na Upravu hlasitosti zvonenia.

VYPNUTIE MIKROFONU

Obcas nastane situacia, ked' sa potrebujete poradit s kolegom bez toho, aby to volany
pocul. V tomto pripade vypnete mikrofdn sluchadla stlacenim a mbzete sa poradit.
Stlagenim opat pokradujete v hovore.

Q ‘ Kontrolka bude blikat ked je mikrofdn utiseny.

ODMIETNUTIE HOVORU

Ked telefon zvoni, stladte (€ ). Odmietnete prichadzajtici hovor.

Q ‘ Pri telefonovani stacte (€] pre ukondenie hovoru.

OPAKOVANIE

Stlagenim opakovane vytodite volané &islo.
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3. INTELIGENTNE FUNKCIE

TICHY PROFIL

Stlagenim nebudete vyrudovany prichadzajdicimi hovormi ani SMS. Ak vam niekto
zavold, vpravo hore bude kontrolka blikat' a na displeji uvidite kto vam vola.

Q Aktivovany tichy profil je signalizovany svietiacou LED kontrolkou W%,
Stlagenim podas zvonenia umidite prichddzajiici hovor.

ADRESAR KONTAKTOV

Spravujte si kontakty cez telefdn alebo v prehliadaci. Ked pripojite vas Essence k JabloTool
datovému centru, mdzete mat kontakty aktualizované medzi telefonom Essence, webovou
aplikaciou JabloTool a Google alebo Exchange uctami. Otvorte www.jablotool.com a
vyskuSajte.

Pridat novy kontak’t
Stlacte (_3_] >SNOVY KONTAKT... Zadajte detaily kontaktu. Pre ulozenie zmien stlacte
(). Telefén vam to potvrdi zobrazenim hlasenia ,Kontakt ulozeny*.

Po ulozeni kontaktu ho priradite k tlacidlam rychlej volby stlacenim a podrzanim
prislusného tlacidla. Kontakt moZno uloZit' aj zo zoznamu volanych cisel alebo z SMS
Q sprav stlacdenim (%],

Na zapisanie a prihlasenie stlacte dva krat .

Upravit kontakt v teleféne

Stlagte (8 ] a posurite sa do spodnej &asti kontaktu. Stlagte () >Upravit a mdzete
kontakt upravovat. Pre uloZenie zmien stladte (_~_J, kratkym stladenim vymazavate
napisany text alebo dihym podrzanim (€] zrusite vietko.

Pre viac moznosti sa posurite do spodnej Sasti kontaktu a stlacte (#_J. Mate moznost
Zavolat kontakt, PRIDAT NovY do listu kontaktov, PRIRADIT RYCHLU vorBu ku kontaktu, VYmMAzAT
VAS KONTAKT, VYMAZAT VSETKY kontakty alebo SyNcHRONIZzovAT kontakty.

RYCHLA VOLBA

Kontakty ktoré volate najCastejSie — rodina, priatelia, kolegovia, atd. mozno priradit k
tlacidlam rychlej volby. M&zZete to urobit priamo v telefone alebo on-line na www.jablotool.com.
Mena si mdzete napisat na prazdne Stitky vedla tlaCidiel rychlej volby. Upravte a vytlacte si
vlastné stitky rychlej volby — prihlaste sa do Uc¢tu Jablotool, zvolte Kontakty, Viac a Vytlagit
tlacidla rychlej volby.

UlozZenie stla¢enim tlac¢idla Rychla volba
Zadajte telefénne &islo a podrzte volné 8 na 3 sekundy. Alebo stlacte na 3 sekundy
tlacidlo @, ku ktorému esSte nie je priradené Ziadne telefonne Cislo. Vyberte z telefonneho
zoznamu potrebné telefénne &islo a potvrdte ho stlagenim (.
Ak stlacite Rychlu volbu na max. 3 sekundy, zobrazi sa uloZeny kontakt. DIhsim
Q stladenim a opé&tovnym potvrdenim tlacidlom sa vymaze kontakt z Rychlej
volby. Ak ku tlacidlu Rychlej volby nie je priradené Ziadne telefonne Cislo, otvori sa
telefonny zoznam.
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Ukladanie z Kontaktov

Otvorte teleféonny zoznam stlacenim ] vyberte pozadovany kontakt, potom prejdite na
nastavenia kontaktov (% _J a zvolte PRIRADIF RYCHLU vorsu. Ak priddvany kontakt obsahuje
niekolko tel. &isiel, mbZete zvolit, ktoré &islo cheete priradit ako Rychlu volbu. Vyber
potvrdte stladenim (.

Tlacidla rychlej volby, ktoré su prazdne, blikaju. Ak je ku tlacidlu rychlej volby
priradené telefdnne Cislo, trvale svieti.
Kontrolka Rychlej volby blikd, ked' prichddza hovor od uloZeného tel. Cisla.

Q Kontrolka Rychlej volby svieti pocas telefonatu s uloZzenym kontaktom.
Pomalé blikanie 8 signalizuje zmeskany hovor z uloZzeného tel. isla.

Ak chcete odstranit uloZeny kontakt stlacte ®— na 5s a potvrdte volbu stladenim

KONFERENCNY HOVOR

Do konferenéného hovoru mézete pridat az Sest 0osdb. Je to este jednoduchSie ako
kedykolvek predtym. Zavolajte prvej osobe a potom postupne vytocte dalSie Cisla.

Nastavenie konferenéného hovoru

Zavolajte prvého Udastnika ako obvykle a poziadajte ho, aby chvilu pockal. Stlacte (3 )
, zvolte PRIDAT VOLAJUCEHO... & vyberte daldieho Udastnika. Potvrdte a pockajte

na spojenie s volanym Ugastnikom. Opakovanim tohto postupu mdZete pridavat dalsich
Ucastnikov hovoru.

Sukromny hovor poc¢as konferenéného hovoru

Pocas konferencného hovoru mézete uskutocnit’ sikromny hovor (ostatny Ucastnici
nepodujl o Som sa zhovarate). Stlaste tladidlo C# ), zvolte SukromNE # a vyberte zo
zoznamu kontakt pre sukromny hovor. Pre ukoncenie sukromného rozhovoru a navrat do
konferendného hovoru stladte tlagidlo (3 J a zvolte Spojit hovory.

Kedykolvek v priebehu konferenéného hovoru méZete uvolnit jedného alebo viacerych
volajlicich. Pogas konferendného hovoru stlacte (%), zvolte Ukonéri# a vyberte zo
zoznamu &islo Ucastnika, ktorého chcete z rozhovoru vyradit. Pripadne mézete poziadat
volajuceho poziadat, aby jednoducho zavesil slichadlo.

PREPAJANIE HOVORU

Funkcia prepdjania hovoru umoznuje preniest aktivny hovor na iné telefonne Cislo.

Potas prichadzajiiceho hovoru stladte (), vyberte volbu PReNiEst... a zvolte kontakt,
na ktory chcete hovorit prepaijit. Potvrdte volbu stladenim tlagidla a chvilu po&kajte.
Kedykolvek mézete stlagit (% _J a volbou Zrusit ukondit prepajanie a vratit sa ku hovoru.

v

Niektoré z pokrocilych funkcii telefonu nemusia fungovat’ spravne, ak ich
nepodporuje GSM operétor.
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4, VIAC FUNKCIi VOLANIA

HISTORIA VOLANI

Zoznam véetkych volani sa zobrazi stladenim B2, Pre zobrazenie zmeskanych hovorov,
stladte opat tlacidlo M=,

Q Ak =] blikd, mate zmeskany hovor. Ak & blikd tieZ, méte zmeskany hovor z
kontaktu ulozeného v Rychlej volbe.

CAKANIE NA HOVOR

Funkcia Cakanie na hovor upozornuje na prichadzajuce volanie pocas aktivneho iného hovoru.

%

Ak chcete pouzit funkciu Cakania na hovor, skontrolujte, Ci ste ju zapli v NASTAVENIACH
HOVORU.

PRESMEROVANIE HOVORU

Ak odchadzate na dihsiu dobu, mbdZete presmerovat prichadzajlice hovory na kolegu alebo
mobilny telefén. Na nastavenie tejto funkcie stladte tlagidlo (% _J > NASTAVENIA > VOLANIA >
PRESMEROVANIE VOLANi.

Presmeruje vSetky volania.

Hovor presmerovany iba v pripade, ze uz telefonujte s niekym inym.
Ked' Vam niekto vola a vy neprijmete hovor v ¢ase od 5 do 30 sekund.
Je potrebné, aby ste nastavili ¢as, po ktorom sa hovor presmeruje.
Presmeruje hovor, ak ste nedostupny, alebo je telefon vypnuty.

Zrusi vSetky presmerovania.

Vsetky hovory
AK je obsadené
Ak je bez odpovede

Ak je nedostupné
Zrusit vSetky presmer.
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5. INE FUNKCIE TELEFONU
SMS SPRAVY

Vas$ telefon umoznuje Citat aj pisat textove spravy (SMS). Okrem toho mézete SMS spravy &itat
omnoho pohodinejSie prostrednictvom internetovej stranky www.jablotool.com.

Po prijati SMS spravy sa zobrazi oznamenie na displeji telefonu. Dlhym podrzZzanim
preditate spravu. Pomocou tlagidia () méZete postvat text spravy. Po stlageni tiadidla
mdbzete na SMS odpovedat, poslat ju dalej, alebo ju vymazat.

Pamat sprav

V pamati telefdnu méze byt uloZzenych dokopy 100 prijatych aj odoslanych SMS sprav.
Ak sa pamat telefénu zaplni, najstarsie spravy sa budu automaticky mazat. Nemusite

sa obavat, ze nedostanete dbleziti SMS pre nedostatok miesta v pamati. Telefon méze
zalohovat SMS spravy tiez na servery JabloTool. Viac informacii o tejto sluzbe nadjdete na
stranke www.jablocom.com/jablotool.

Pisanie novej SMS

VstUipte do ponuky sprav stlagenim tlagidla (% ). Vyberte Spravy a NAPisat Novu... Napiste
text spravy. Pismena zadavate opakovanym stlacanim &islic na teleféne (ako pri klasickom
mobilnom teleféne). Ak chcete viozit alebo opravit znak, bez toho aby ste zacali znova,
podrzte stladené (% _J a vyberte volbu, ktorti ma telefén urobit. Tlagidlo € ] vymazava
pismena, ipky (2 J a (> ) umoziuju pohyb kurzora v texte.

Na odoslanie SMS stlacte tlacidlo a nasledne vyberte kontakt stlacenim prislusného
tlacidla Rychlej volby, alebo ho vyberte z Telefénneho zoznamu pozitim tlacidla C~_)

. Pripadne mdzete telefénne &islo zadat priamo pomocou Cislicovych tlacidiel a potvrdit
jeho spravnost stlacenim C_~_J. Po doruéeni SMS prijemcovi dostanete na telefén tzv.
dorucéenku (informaciu o doruceni).

@ PODPORA HANDSFREE

Ak Casto volate, mbzete pouzit tzv. handsfree (sluchadla s mikrofénom). Zapojte handsfree
sUpravu cez redukciu z 4P4C konektora na 2x3,5 mm jack konektor (tato redukcia sa da
kupit samostatne ako volitelné prislusenstvo). Nasledne pripojte redukciu k teleféonu Essence
namiesto sltichadla. Zapnite rezim handsfree stlacenim tlacidla (%) > NASTAVENIE >
TELEFON >ZAPNUT HANDSFREE.

Zadajte &islo alebo vyberte kontakt a uskutodnite hovor stlagenim (). Ak by ste stladil

("d) , hovor sa stane beznym hlasitym volanim so zloZenym sltichadlom (cez zabudovany
reproduktor telefénu).

U prichadzajticeho hovoru stladte tym ho prijmete.

Pre ukon&enie hovoru stlagte (&),

NASTAVENIA TELEFONU
Stlagte (% ) > Nastavenia > NASTAVENIE TELEFONU nastavte DATum & Cas, JAZYK A KONTRAST DISPLEJA.

Po volbe (C# ) > NasTAveENIA > Zvuk sa dostanete do ponuky, kde mbZete nastavit hlasitost
zvonenia (volba NASTAVENIE HLASITOSTI), vybrat melddiu zvonenia (ZvoNENIE), UPOZORNENIE
NA Swms, upravit hlasitost sluchadla (HLAsITosT sLUcHADLA), Handsfree supravy (HLAsITosT
HANDSFREE) a zapinat zvuky tlacidiel na klavesnici Zvuky KLAVESNICE.
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- JABLOTOOL CLOUD

JabloTool cloud je sluzba, ktora rozsiri funkcie vasho telefénu. Budete s nim méct pracovat
cez internet vo vSetkych prehliadacoch, synchronizovat ho a vase Udaje (kontakty, SMS,
nastavenia) budu chranené.

Ak sa spojité s telefénom Essence cez JabloTool cloud, mdZete synchronizovat kontakty v
telefone Essence, vo webovom JabloToole a v Google alebo Exchange uctoch.
Rovnako aj vase textové spravy budu synchronizované a zalohované.

Zaregistrujte sa zadarmo na www.jablotool.com. Pred tym ako zacnete vyuzivat funkcie
Cloudu odporuc¢ame aktivovat datovy bali¢ek na SIM karte v telefdne (aby ste predisli
vysokym uctom za prevadzku SIM karty od mobilného operatora).

SPRAVA KONTAKTOV

MoZete spravovat vSetky svoje kontakty vo vasom internetovom prehliadaci. Je to pohodiné
a rychle.

Kontakty su vzdy synchronizované

Majte kontakty vzdy aktualne. Staci ich synchronizovat s kontaktmi Google alebo Microsoft
Exchange. Prihlaste sa k svoju Uctu na www.jablotool.com a JabloTool sprievodca vas
prevedie celym postupom synchronizacie.

Jednoduché pridavanie novych kontaktov

Prihlaste sa do JabloTool. Zvolte Kontakty, Pridat nové a vyplite kontaktné Udaje. Upravte
svoje kontakty po kliknuti na symbol s modrou ceruzkou alebo ich vymazte kliknutim na
Cerveny kos.

ZOZNAM HOVOROV JE VZDY PO RUKE

Skontrolujte si svoje zmeskané hovory nech ste kdekolvek. K dispozicii mate prichadzajlce
a odchadzajuce hovory. MéZete urobit export zoznamu hovorov do suboru a pouzit ho v
buducnosti.

TEXTOVE SPRAVY

Cttajte a piste svoje textové SMS sprévy cez vas Essence aj ked' sa nachadzate mimo kanceldrie.

SPRAVA TELEFONU

Upravte nastavenia vasho telefénu a aktualizujte si ho z lubovolného webového prehliadaca.
Staci sa prihlasit do JabloToolu a vybrat volbu Aktualizacia firmvéru

Pre viac informécii navstivte www.jablocom.cz/jablotool/jablotool-pro-telefony/.
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7. RIESENIE PROBLEMOV

JABLOCOM neustéle zlep3Suje softvér pre Essence. Ak zistite nespravne spravanie telefonu,
skontrolujte, Ci pouzivate najnovsiu verziu firmvéru . Pripojte sa k vasmu telefénu cez
www.jablotool.com a vyberte moznost Aktualizacia firmveéru. Ziskajte najnovsie navody a tipy
pre rieSenie problémov na support.jablocom.com/essence.

Stiahnite si poslednu verziu navodu a rieSenia problémov na www.jablocom.com/help.

Nemo6zem sa pripojit k telefénu cez www.jablotool.com

a. Su na vasej SIM karte aktivované data (internet)? Informuijte sa u svojho mobilného operatora.

b. Nie je signal dostatocny? Stlacte a drzte tlaCidlo pokial sa nezobrazi na displeji
telefonu symbol signalu. Signal ma byt minimalne 50 %. Zobrazenie signalu zrusite
opatovnym stlagenim (%],

c. Stladte (%), NASTAVENIA > SIET > APN pre zobrazenie parametrov pristupu na internet. Je
nastavenie spravne? Kontaktujte svojho mobilného operatora a vyplite spravne nastavenia.

Signal v Essence je na nizkej urovni
Prepnite rezim siete na 2G. Pri 2G mbze mat operator lepSie pokrytie signalu. Zvolte
, NASTAVENIA > SIET > REZIM SIETE.
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8. CERTIFIKACIA A ZARUKA
VYHLASENIE O ZHODE

JABLOCOM s.r.o. V Nivach 12, 46601, Czech Republic, Cislo Podnikatelského povolenia: 27275841
prehlasuje ako vyrobca na zéklade jeho vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Essence Mobile Desktop Phone model GDP-06

v stllade s tymito pravnymi predpismi, normami a harmonizovanych noriem, vratane zmien, ak je vyrobok pouzivany na urceny Ucel:

Radio and Telecommunications Terminal Equipment
Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive), EN 301 511 V9.0.2, EN 301 908-1 V5.2.1, EN 301 908-2 V5.2.1, EN300 440-2 V1.4.1

EMC, EMI
EN 301 489-1V1.9.2, EN 301 489-7 V1.3.1, EN 301 489-24 V1.5.1, EN 550 22:2006, EN 550 24:1998

Health and safety requirements (SAR)
EN 60950-1:2006, EN 623 11:2008, EN 50566:2013
Najvyssia hodnota vyzarovanie, merana podla definicie IEC 62209-2:2010 je nizsia ako limity SAR pre vystavenie radiovym vinam 2W/kg.

ROHS
Directive 2011/65/EU, EN 505 81:2012
Poziadavky na ekodizajn vyrobkov vyuzivajlcich elektrickt energiu Directive 2009/125/EC

Produkt pouziva bezdrétovy modul MU5S09-b UMTS / HSDPA, vyrobeny spolo¢nostou Huawei, pomocou GSM / GPRS / EDGE
850/900/1800/1900 MHz a WCDMA / HSDPA 900/2100MHz a méa samostatné vyhlasenie o zhode.
Autorizovana osoba ¢islo: 0682

Produkt je uvedené vyssie v sulade so zakladnymi poziadavkami suvisiacich smernic, a preto nesie oznac¢enie CE.

Jablonec nad Nisou, 7. 3. 2014 Jiri Meloun
CEO i

ZARUKA

Regulaéné informacie:

Tento telefon je urceny iba na pouzitie v krajine, v ktorej bol predany.

Poznamka: Hoci tento vyrobok neobsahuje ziadne Skodlivé materialy, odportii¢ame, aby ste vyrobok po pouziti vrétili priamo predajcovi
alebo vyrobcovi. Pozrite si miestne predpisy tykajlce sa likvidacie elektronickych vyrobkov.

Obmedzena zaruka:

Podla podmienok tejto obmedzenej zaruky spoloc¢nost JABLOCOM s.r.0. zaruuije, Ze tento vyrobok je bez vad v dizajne, materidli a
spracovani v ¢ase jeho prvej kipy zékaznikom a pocas naslednej minimalnej zarucnej doby podla platnej narodnej legislativy. Ak vas
vyrobok potrebuje zarunu opravu, vratte ho predajcovi, u ktorého ste si vyrobok zakupili. Vady budu bezplatne odstranené opravou alebo
podla nasho uvazenia vymenou vyrobku.

Zaruéné podmienky:

Ak chcete vykonat zaruénu reklamaciu, vyrobok vrétte so vSetkym prislusenstvom v pévodnom baleni vaSmu predajcovi. Zaruka plati iba
vtedy, ked' je pévodny pokladni¢ny doklad vydany pévodnému kupujlicemu predévajucim predlozeny spolu s vyrobkom na opravu alebo
vymenu. Pokladni¢ny doklad musi uvadzat datum kupy a cislo IMEI zhodné s vyrobkom. Plastové Casti , kdble alebo prislusenstvo vyrobku
nemoze byt viditelne poskodené, vyrobok neméze vykazovat znamky kontaktu s kvapalinou, zaruéna pecat nemaoze byt porusena a
porucha musi byt opisana.

Tato zaruka sa nevtahuje na ziadne poruchy spdsobené zneuziti m vyrobku, vratane, ale nielen pouzitia inym, ako beznym
pouzivatel'skym spdsobom, v sulade s ndvodom na pouzitie a idrzbu vyrobku. Zaruka sa tiez nevztahuje na ziadne poruchy
vyrobku spdsobené nehodou, tpravou, prispésobenim, nevhodnou opravou alebo zasahom vyssej moci. Tato zaruka sa
nevztahuje na komponenty s obmedzenou zivotnostou, ako je napriklad batéria alebo prislusenstvo. Nevztahuje sa tiez na
moduly inych dodavatelov, ako su karty SIM od poskytovatela GSM.

Poskytnuta zaruka nema vplyv na préva spotrebitela podia platnych narodnych pravnych predpisov alebo prava spotrebitela vodi
predajcovi, majice pdévod v ich kipnej zmluve.

Spolo¢nost JABLOCOM neméze byt za Ziadnych okolnosti zodpovedna za Ziadnu stratu Udajov alebo prijmu, ani za Ziadne osobitné,
nahodné, nasledné alebo nepriame Skody, bez ohladu na spdsob ich vzniku.

KedZe vyrobok je v neustalom vyvoji, spoloc¢nost JABLOCOM si vyhradzuje pravo vykonat zmeny a vylepsenia ktoréhokolvek vyrobku
popisaného v tomto dokumente bez predchadzajiceho ozndmenia.
Cinnosti a niektoré funkcie su zavislé od karty SIM a/alebo od siete.

© Autorské prava 2015 JABLOCOM s.r.o. VSetky prava vyhradené.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

E Preditajte si tieto pokyny. Ich nedodrzanie méze byt nebezpeéné a/alebo proti pravne.
Sami ste zodpovedni za to, ako pouzivate telefon a za véetky désledky jeho pouzivania. Nezapinajte telefén nikde, kde je pouzivanie
bezdrétového telefonu zakazané alebo ked mdze spdsobovat rusenie alebo nebezpecenstvo.

Malé deti
Telefdn, ani jeho prislusenstvo nenechavaijte v dosahu malych deti , ani ich nenechajte hrat sa s nim. Mohli by zranit seba alebo iné osoby
alebo nahodne poskodit telefén. Telefon obsahuje malé suciastky s ostrymi hranami, ktoré mézu sposobit poranenie alebo ktoré by sa
mohli oddelit a spdsobit riziko udusenia.

Rusenie

Telefon obsahuje vysiela¢ a prijimac. Ked' je ZAPNUTY, prijima a vysiela RF energiu. Ak chcete byt v stlade s medzindrodnymi smernicami
pre vystavenie radiovym vinam, telefén musf byt umiestneny v mieste, kde je vzdialenost od organizmu uzivatela vacsia ako 20 cm. Ked'
pouzivate telefon v blizkosti osobnych zdravotnickych zariadeni, ako su kardiostimulatory a nactvacie strojceky, musite davat pozor.
Vsetky bezdrétové telefény st ndchylné k ruseniu, ktoré moze ovplyvnit vykon.

My, (spolo¢nost JABLOCOM) nie sme zodpovedni za akékolvek rusenie radia alebo TV spdsobené neopréavnenymi Upravami tohto
zariadenia. Takéto Upravy mozu vylUcit opravnenie pouzivatela pracovat s tymto zariadenim.
Vas telefon je navrhnuty tak, aby neprekraCoval limity pre vystavovanie sa radiovym vinam odporti¢ané medzinarodnymi smernicami. Tieto
smernice boli vyvinuté nezavislou vedeckou organizaciou ICNIRP a obsahuju bezpecné hranice navrhnuté tak, aby zaisti li ochranu pre
vSetky osoby, bez ohladu na vek a zdravie.
Tieto obmedzenia su navrhnuté tak, aby poskytovali primerani ochranu pred $kodlivym rusenim v domécej instalécii.
Toto zariadenie vytvara, pouziva a moze vyzarovat radio-frekvenénu energiu a ak nie je nainstalované a nepouziva sa v stlade s pokynmi,
mbze sposobit Skodlivé rusenie radiovych komunikécii. AvSak neexistuje ziadna zaruka, ze ruSenie sa neobjavi ani pri dokladnej instalacii.
Ak toto zariadenie spdsobuje Skodlivé rusenie
prijmu radia alebo televizie, ktoré je mozné ukoncit vypnuti m a zapnuti m zariadenia, pouzivatelovi sa odporuca skusit napravit rusenie
jednym alebo viacerymi z
nasledujucich opatrent:
— Preorientujte alebo premiestnite anténu prijmu.
— Zvyste vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.
— Pripojte zariadenie do zasuvky na inom obvode, ako je ten, ku ktorému je pripojeny prijimac.
— Poradte sa so svojim predajcom alebo skisenym technikom radii/TV, ak potrebujete pomoc.

Kardiostimulatory
Wyrobcovia kardiostimulatorov odporucaju, aby ste zachovali minimalnu vzdialenost 20 cm medzi mobilnym telefénom a
kardiostimulatorom, aby ste sa vyhli potencidlnemu
ruSeniu kardiostimulatora. Aby ste toto dosiahli, pouzivajte teleso telefonu vo vzdialenosti viac ako 20 cm od vasho kardiostimulatora.

Nacuvacie strojceky

Osoby s nacuvacimi strojcekmi alebo inymi slimakovitymi implantatmi mézu zaznamenat rusivé zvuky pri pouzivani bezdrétovych zariadeni
alebo ked' sa také zariadenie

nachadza v ich blizkosti . Uroven ruSenia bude zavisiet od typu nacuvacieho strojceka a od vzdialenosti od zdroja rusenia, zvySenim
vzdialenosti medzi nimi méze

ruSenie znizit. Ohladom prebrania alternativ sa mozete tiez poradit s vyrobcom vasej nacuvacej pomdcky.

Zdravotnicke zariadenia
Poradte sa so svojim lekarom a vyrobcom zariadenia, aby ste urcili, ¢i prevadzka telefénu méze rusit innost zdravotnickeho zariadenia.

Nemocnice
Ked'vas v nemocniciach, klinikach alebo zdravotnickych institiciach poziadaju, aby ste bezdrétové zariadenie vypli, urobte tak. Tieto
poziadavky su stanovené tak, aby zabranili moznému ruseniu s citlivym zdravotnickym vybavenim.
Bezdrétové zariadenia mézu spdsobovat rusenie v lietadle.

Vybusné prostredia
V miestach s potencialne vybusnymi ovzdusSiami dodrziavajte vSetky uvedené znacky, aby ste vypli bezdrotové zariadenia, ako je vas
telefon alebo iné radiové zariadenie.
Oblasti s potencidine vybusnymi atmosférami vratane oblasti tankovania, podpalubia lodi, zariadeni na prepravu alebo uskladnenie paliv
alebo chemikalii, oblasti, kde vzduch obsahuje chemikalie alebo Casti ce, ako je obilie, prach alebo kovove prasky.

Rozbusky a odpalovacie zény
Ked sa nachadzate v odpalovacej zone alebo v oblasti oznacenej népisom vypnite ,dvojcestné radia“ alebo ,elektronické zariadenia*,
vypnite va$ mobilny telefon alebo bezdrétové zariadenie, aby ste sa vyhli ruseniu odpalovacich ¢innosti . Dodrziavajte obmedzenia a riadte
sa vSetkymi predpismi a pravidlami. Pouzivajte iba beznu polohu. Ked' voléte alebo prijimate hovor, pridrzte slichadlo telefénu pri uchu, so
spodnou stranou smerujuicou k Ustam alebo tak, ako by ste drzali akykolvek iny pevny linkovy telefon.

Nepokusajte sa rozoberat telefén alebo jeho prislusenstvo — iba kvalifikované osoby mézu montovat alebo opravovat telefonny
pristroj. Ak bol vas telefén alebo jeho prislusenstvo ponorené do vody, prerazené alebo vystavené tvrdému padu, nepouzivajte ho, kym ho
nenechate skontrolovat opravnenym servisnym strediskom.

S telefénom a jeho prislusenstvom zaobchadzajte vzdy opatrne a nechavajte ho na cistom mieste bez prachu.

Telefdn, ani jeho prislusenstvo nenatieraijte farbou.

Telefdn, ani jeho prislusenstvo nevystavujte otvorenym plameriom alebo zapélenym tabakovym vyrobkom.

Telefdn, ani jeho prislusenstvo nevystavujte kvapalinam, vinku alebo vysokej vinkosti .

Telefdn, ani jeho prislusenstvo nenechajte spadnut, nehadzte ich, ani sa ich nepokusajte ohnuit.

Na cistenie telefonu alebo jeho prislusenstva nepouzivajte nesetrné chemikalie, Cistiace roztoky alebo aerosoly.

Telefdn, ani jeho prislusenstvo nevystavujte extrémnym teplotam, minimum je -10 a maximum je +55 stupriov Celzia.

Manipulacia s batériou a nabijackou a bezpeénost’

Pouzivajte iba prislusenstvo a batérie schvalené spolo¢nostou JABLOCOM. Nepripdjajte nekompatibilné vyrobky alebo prislusenstvo.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli,

ani nenechali kovové predmety, ako st mince alebo kltic¢enky, prist do styku s pdlmi batérie alebo zoskratovat pdly batérie.

Batériu a sietovy adaptér pouzivajte iba na urceny ucel. Nikdy nepouZivajte Ziadny adaptér, ani batériu, ktora je poskodena.

Telefon je navrhnuty tak, aby bol napéjany zo sietového adaptéra. Obmedzena kapacita zaloznej batérie dokaze pokryt iba nudzoveé hovory
v pripade vypadku pridu. Pocas nabijania a poc¢as bezného pouzivania sa teleféon moze zohriat.

Nezabudnite si vytvorit zdlozné kdpie vSetkych dolezitych tdajov.
Tento vyrobok je vhodny iba na pouzivanie v interiéroch. Telefén nie je vodotesny.

-
Ked ho pripdjate na akékolvek iné zariadenie, podrobné bezpecnostné pokyny si precitajte v pouZzivatelskej prirucke daného zariadenia.
Ked' uskutocnujete nudzovy hovor, zaistite, aby bol telefén zapnuty a v prevadzke. Zadajte nidzové ¢islo, potom stlacte zelené tladidlo.
Zadajte vasSu lokalitu. Hovor neukoncuite, kym sa nepovie, aby ste tak urobili. Tento telefén, rovnako ako kazdé bezdrétové zariadenie,
pracuje s pomocou radiovych signalov, ktoré nemézu zarucit spojenie za kazdych podmienok. Preto sa nikdy nemoézete spoliehat vylucne
na akykolvek bezdrétovy telefén pre nidzoveé volanie.
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